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  DEEL EEN


  



  Hoofdstuk 1


  



  Een dag waaraan eerst geen einde leek te komen, wentelde nu toch naar haar voltooiing. De reusachtige zon droop bloedrood leeg in de zee, te midden van violette stofstormen die de horizon aan het oog onttrokken. Terwijl de overvolle virana zich verder en verder van Poseidia verwijderde, hadden ze de hele dag moeten aanzien hoe de zee honderden meters beneden hen zich geselend uit haar diepten verhief, alles verslindend wat er nog aan kleine eilandengordels verder bij het vasteland vandaan over was.


  Merisse had urenlang gebiologeerd met anderen voor een van de vensters gestaan, met ogen die verblind werden door tranen terwijl ze probeerde op te nemen wat daar beneden gebeurde. Maar hoe ze zich ook inspande, echt bevatten kon ze het niet. Haar geest voelde leeg en verdoofd aan, een schervenveld van losse, ver uiteenliggende gedachten waaruit met tussenpozen telkens één overbelicht beeld uit haar jeugd naar voren sprong: dat van Yandrapura, het eiland van haar jeugd, waar de K'tauri en de Hinnaraut nu stierven in hun geliefde wouden, waar de mensen die ze had gekend en die waren achtergebleven omdat ze in een dergelijke ramp niet hadden kunnen geloven nu verdronken waren, bedolven onder zee en aarde, onder het puin van hun instortende huizen.


  Toen er beneden niets meer te zien viel dan de woedende zee, overdekt met schuim waaruit soms de restanten van schepen en wrakhout onverwacht omhoog werden gestuwd, had ze zich net als de meesten van de vensters afgewend, verdoofd en bijna gevoelloos. Het zicht op die woedende zee, waar zich op meerdere plaatsen onderzeese bevingen voordeden die torenhoge golven opriepen, was toch meer dan ze verdragen kon. Het gejoel van de stormende wind beneden die omhoogkroop en haar vuisten balde tegen het vliegende nietige ding dat kans had gezien te ontkomen, was meer dan genoeg.


  Nu begon de wereld buiten zich vol te drinken met schemer en duisternis, en voor het eerst keek ze werkelijk om zich heen. De Khand, waarvan er opvallend veel aan boord waren, leken voor het merendeel tot een volslagen apathie vervallen. Ze zaten of lagen tegen de wanden van de kajuit zonder een woord te zeggen. Maar dat was naar hun aard. Ze zouden in beweging komen zodra ze daartoe opdracht kregen en dan zou blijken dat ze uiteindelijk beter tegen de situatie opgewassen waren dan de mensen, die nu overal opgewonden zaten of stonden te praten en bij wie de klap van de verdoving nog komen moest.


  Met een scherpte die haar vaker op beslissende momenten overviel, begreep ze dat Khand nog het kinderlijk vermogen bezaten om zich over te geven aan de gebeurtenissen van het moment, daardoor meteen dat verwerkend wat door mensen werd uitgesteld tot later omdat er eerst gehandeld moest worden.


  Over de vloer kroop een klein kind dat door een van haar eigen bedienden werd opgepakt en getroost. Overal zag ze gezichten die ze niet kende. Een grote man, met een lang, voornaam uiterlijk, zocht met een doodsbleek gezicht keer op keer al zijn zakken af en keek dan verbijsterd om zich heen alsof hij het meest belangrijke in zijn leven zojuist was kwijtgeraakt. De vrouw die blijkbaar bij hem hoorde, huilde geluidloos, en terwijl haar bovenlichaam krampachtig schokte, probeerde ze tegelijkertijd haar glinsterende nagels te verzorgen. Een nog heel jonge vrouw op de rand van volwassenheid, met een nog nauwelijks verzorgde, korstige hoofdwond, drentelde met een mengeling van verbijstering en nieuwsgierigheid heen en weer, wachtend op iets dat haar verzekeren moest dat niet heel haar wereld ineen was gestort, dat er nog iets over was waarop ze vertrouwen kon. Merisse, aangegrepen door een emotie die ze niet kende, wenkte haar. De jonge vrouw, een jaar of twaalf misschien, kwam aarzelend dichterbij.


  'Hoe heet je?' vroeg Merisse.


  'Myrlene,' zei het meisje. Ze bleef afwachtend staan. Wiebelend op overdreven lange benen.


  'Ik heet Merisse,' zei Merisse. 'Wat zou je ervan zeggen als we samen dit schip eens gingen verkennen? Misschien kunnen we iets doen. Tenslotte zijn we ongeveer even oud.'


  Het meisje knikte gretig.


  'Laten we dan maar gewoon beginnen.'


  Zonder het antwoord af te wachten, begon ze zich tussen de mensen door te werken, op weg naar de achterwand van de kajuit, waar een smalle, eveneens half met mensen verstopte doorgang naar de rest van het schip voerde. Myrlene volgde haar op de voet, zichtbaar blij dat ze iemand gevonden had die aandacht aan haar wilde besteden. Aan weerskanten van de smalle gang ontdekten ze kleine cabines en uitpuilende voorraadkamers. Aan het eind daarvan was een nieuwe ruimte, vrijwel even groot als de kajuit zelf, waarvan het achterste deel in beslag werd genomen door een open stuurcompartiment waar mannen en vrouwen in het opzichtige uniform van het Huis Merhuir achter de instrumenten zaten. Merisse schrok ervan. Iets van hun oude wereld was dus nog steeds intact, maar baron Peon was de laatste aan wie ze herinnerd wilde worden. Peon zelf was ongetwijfeld dood, omgekomen tijdens het experiment met de Vuurstenen waarmee deze volslagen vernietiging begonnen was. Ze zocht in haar hoofd naar feiten. Hoelang geleden was dat? Gisteren pas. Vanmorgen vroeg was vrijwel haar hele wereld nog aanwezig geweest. Heel die werkelijkheid van huizen, landerijen, bergen, meren, honderden steden en dorpen, dat alles had vroeg in de ochtend nog bestaan. Ze huiverde een ogenblik van ontzetting en kwam weer tot bezinning toen Myrlene haar aandacht vroeg.


  'Het is hier veel rustiger dan daarginds. Zullen we hier blijven?'


  'Straks,' antwoordde Merisse. 'Ik wil eerst zien wat er nog meer is.'


  Maar Myrlene had wel gelijk, zag ze. Iedereen was blijkbaar nog zo verdoofd door de schok dat de meesten bleven waar ze binnen waren gekomen, in de grote kajuit die het dichtst bij de ingang lag. Ze realiseerde zich dat, wanneer alle mensen over het hele schip werden verdeeld, alles toch minder overvol zou zijn dan ze eerst had verondersteld.


  Halverwege vonden ze een wenteltrap die naar boven leidde en daar ontdekten ze een hele verdieping met gebogen wanden die door simpele schotten was opgedeeld in afzonderlijke kleine ruimten, sommige leeg, andere slordig volgestouwd met voorraden, machines en dichtgetimmerde kratten die allemaal waren genummerd. Er was niemand boven te zien en de naar elkaar toebuigende wanden die blijkbaar het dak van de virana vormden, bezaten geen vensters. Het licht was afkomstig van lampen die waren aangefloept zodra ze de ruimte betraden en doofden toen ze de trap weer afgingen. Weer beneden nam ze als vanzelfsprekend Myrlene bij de hand. Ze vonden een plek bij een van de ramen. Ze wierpen beiden een snelle blik naar buiten, waar het nu vrijwel volledig duister was geworden. Af en toe, wanneer de machine net niet horizontaal vloog, vingen ze een glimp op van een bijna volle maan die zwakke, snel wisselende lichtplekken wierp op de nog steeds onrustige zee. De wand die hen scheidde van de chaos buiten, voelde onrustbarend dun aan en Merisse schoof de gordijnen dicht om er niet aan herinnerd te worden.


  Het was inmiddels drukker geworden in dit deel van het schip. Blijkbaar hadden meerdere mensen de apathie van zich afgeschud en begonnen door het schip te dwalen. Uit de smalle gang die de voor- en achterkajuit met elkaar verbond, zag ze Mahavir te voorschijn komen. Hij zag er ernstig en in zichzelf gekeerd uit, maar zijn blik verhelderde zodra hij haar zag. Terwijl hij naar haar toe liep, kwam haar de afgelopen nacht weer in herinnering, en de voor mannen zo eigenaardige manier waarop hij haar had liefgehad, vrolijk lachend toen hij klaarkwam en zijn ogen al die tijd op de hare gevestigd. Het was de eerste en de laatste keer geweest in een wereld die niet meer bestond. In een fractie van een seconde zag ze haarscherp de wanden van de kamer waarin ze gelegen hadden, het blinken van de spiegel in het onzekere licht, stof en gruis dat zich overal had genesteld, zijn krachtige handen op en over haar heen. Maar toen had het rijk nog bestaan. Nu leek er niets meer te zijn dan deze vliegende machine die met een handvol mensen boven de zee hing. Een zee die niet meer het vertrouwde water was waarin ze talloze malen had gezwommen, maar een afgrond waarin een wereld en een geschiedenis van duizenden jaren volstrekt waren verdwenen.


  Ze begon te lachen en te huilen tegelijk, toen hij een arm om haar heen sloeg en zich over haar heen boog. Ze rook zijn huid en nog iets anders; de scherpe lucht van medicijnen aan zijn handen.


  'Stenenmeester,' zei ze door haar tranen heen, 'ik ben blij dat jij en ik er nog zijn. Maar je ruikt vreemd. Wat heb je gedaan al die tijd, terwijl ik me overgaf aan wanhoop en smart?'


  'We hebben een paar gewonden,' zei hij verklarend, 'maar op een na zijn ze er geen van allen ernstig aan toe.' Hij keek even om zich heen. 'En wie is dat?'


  'Dat is Myrlene. We hebben elkaar een half uurtje geleden gevonden en het schip een beetje verkend.'


  Mahavir knikte de jonge vrouw vriendelijk toe.


  'Ik heb nooit zo'n groot schip gezien,' zei ze met kinderlijk grote ogen. 'Vliegen we hiermee echt naar een ander deel van de wereld?'


  'Als alles goed gaat wel,' antwoordde Mahavir. 'En het is inderdaad een groot schip. Je zult er straks wel meer over horen want de Maarschalk wil nog vóór iedereen gaat slapen een vergadering houden. Zijn er andere mensen aan boord die je kent?'


  Myrlene schudde haar hoofd.


  'Dan kun je maar het best voorlopig bij Merisse in de buurt blijven. Dan ben je in goed gezelschap. Ik zie jullie straks weer. Ik heb beloofd nog een paar dingen te regelen, vóór de vergadering begint.'


  Hij was al bijna weer weg en tussen de mensen door uit haar blikveld verdwenen, toen hij onverwacht terugkwam en Merisse omhelsde met een plotselinge vurigheid die haar bijna de adem benam en haar tegelijkertijd begerig maakte naar meer.


  'Is hij je minnaar,' vroeg Myrlene.


  Merisse knikte afwezig. 'Mijn moeder had twee minnaars,' ging het meisje wereldwijs verder, 'één die haar betaalde en één die ze zelf betalen moest. Dat geloof ik tenminste. Ze kocht voor hem altijd dingen waarover ze klaagde dat ze zo duur waren, maar ze deed het toch. Steeds weer. Daarom denk ik dat ze hem niet kwijt wilde.'


  Ze schoof wat dichter naar Merisse toe.


  'Ik denk dat je gelijk hebt,' antwoordde Merisse. 'Zoiets gebeurt natuurlijk heel veel.'


  'Denk je dat ik later minnaars zal moeten betalen?'


  Merisse keek haar aan. Myrlene zag er nogal onopvallend uit, wat haar gezicht betrof. Maar ze was nog jong en ze had schitterend rood haar dat ooit haar voornaamste attractie kon worden. Als ze allemaal bleven leven. En als er ergens onder hen land te voorschijn zou komen. En als daar mannen leefden voor wie echt rood haar even zeldzaam en daardoor opwindend was als voor die in Poseidia. Ze glimlachte naar het gezicht dat met zoveel verwachting naar haar was gewend. Hoe kort geleden nog had ze er zelf zo uitgezien? Een jaar geleden? 'Ik denk het niet,' zei ze. 'Zeker niet zolang je nog jong bent en je jezelf goed verzorgt. En als je verstandig bent: nooit. Vrouwen kunnen evengoed voor zichzelf zorgen als mannen. Misschien wel beter. En ik zou nooit een man willen die alleen maar bij me bleef zolang ik hem geschenken gaf.'


  Myrlene haalde haar schouders op. 'Mijn moeder was niet zo verstandig,' zei ze rustig. 'Maar ze hoeft hem nu in elk geval nooit meer te betalen. Ik denk dat ze allebei dood zijn.'


  Daarbij beet ze op haar lippen en keek strak voor zich uit. Merisse legde een arm om haar schouders en voelde hoe gespierd die waren. Gespierder dan die van haar, terwijl zij haar lichaam toch altijd redelijk had getraind. Ze vroeg zich af wat Myrlene deed. Maar dat kon wachten. Hardop zei ze: 'Je mag gerust huilen. Ik heb het net ook gedaan. Iedereen mag vandaag huilen.'


  'Ik huil nooit,' zei Myrlene. 'Wie huilt, is zwak. Ik heb een hekel aan zwakke mensen.'


  'Je moeder was zwak?' raadde Merisse.


  Myrlene knikte.


  'Huilen is niet hetzelfde als zwak zijn,' zei Merisse. 'Je bent misschien nu wel kwetsbaar, maar dat is niet hetzelfde als zwak.'


  'Ze sliep hele dagen als ze geen werk had,' vertelde Myrlene, 'en dan zong ze soms of huilde voor de spiegel. En als ze geld had en hij kwam, dan lachte ze weer. En de man die haar betaalde sloeg haar soms en dan sloeg ze niet terug. Ik zou me nooit laten slaan! Jij?'


  'Wat voor werk deed ze dan?' wilde Merisse weten, 'ik bedoel als ze werkte.'


  'Ze maakte vis schoon in een van de havens,' antwoordde Myrlene. 'Los werk is dat. Maar ze kreeg het niet vaak omdat ze dikwijls niet kwam als ze haar nodig hadden. Het was haar eigen schuld. We hadden heel anders kunnen leven, zei iedereen altijd. Als die mannen er niet geweest waren. Misschien neem ik wel nooit een man!'


  Merisse ging op die laatste opmerking niet in. 'En wat deed je zelf?'


  'Ik worstelde,' zei Myrlene, voor het eerst met iets van trots in haar stem.


  'In een van de arena's?'


  Ze kreeg als antwoord op die vraag aanvankelijk niet meer dan een hoofdknik terug. Toen bedacht ze zich.


  'Een van de kleinere. Maar ik was heel goed.' Ze knabbelde op haar onderlip en verbeterde zichzelf: 'Ik bén heel goed!'


  Merisse probeerde zich voor te stellen hoe dit meisje dat nog net geen vrouw was maar het ieder ogenblik kon worden in het warme zand van een arena in de hoofdstad had gestaan, vechtend in een van de vele tussenprogramma's die de grotere spektakels opluisterden. Maar de beelden weigerden vorm aan te nemen. Ze wist niet wat ze zeggen moest en werd zich ervan bewust dat ze honger had, en slaap. De hele dag aan boord van de virana was wanordelijk geweest en hoewel er tot tweemaal toe voor een maaltijd was gezorgd, had ze daar, net als de meesten, nauwelijks iets van gegeten. Nu de eerste en ergste schok voorbij was, keerden de gewone eisen van het lichaam terug. Maar Myrlene bleef haar aankijken en verwachtte duidelijk een of andere reactie.


  'Hoe ben je hier zelf eigenlijk terecht gekomen?' vroeg ze daarom maar.


  Myrlene veerde op. 'Ik was al vroeg in de arena aan het trainen toen het begon,' zei ze. 'Of eigenlijk, ik was nog niet begonnen. Ik had deze kleren nog aan. Ik ben de straat opgerend. Ik wilde naar huis, net als iedereen. Maar al na een paar minuten werd het zo erg, dat ik de eerste grote tuin ben ingevlucht die ik zag. Ik dacht, als er maar ruimte om mee heen is en er niks bovenop me kan vallen, dan gaat het misschien goed. En in die tuin stond dit ding. Het leek wel een wonder. Ik weet niet eens van wie het was. Er werd overal geschreeuwd. Ik werd naar binnen getrokken, eigenlijk. Ik weet niet meer door wie. En jij?'


  'Ik ken de Maarschalk,' zei Merisse. 'Ik heb korte tijd in zijn huis gewoond. Hij is mij komen halen.'


  'Woonde je in dat grote huis aan het meer?'


  Merisse knikte.


  'Ik dacht al dat je rijk was,' zei Myrlene. 'En als je zó iemand kent!' Ze liet haar stem een beetje dalen. 'Ze zeggen dat hij de slechtste Khand is die ooit heeft geleefd. Is dat zo?'


  'In sommige opzichten misschien wel,' antwoordde Merisse eerlijk. 'Maar ik denk dat het er nu niet meer toe doet. En voor mij is hij meer dan goed geweest. Ik zal je misschien later het verhaal wel eens vertellen. Jij noemt onze redding een wonder en dat is het natuurlijk ook. Maar dan heeft de Ene zich toch bediend van deze man die voor velen de slechtste Khand uit heel het rijk was.'


  'De Godin,' zei Myrlene, 'ik heb elke dag tot haar gebeden, zolang ik me dat herinneren kan. Misschien heeft Zij...'


  Ze maakte haar zin niet af en keek weifelend. Ze werden onderbroken door het aanhoudend gerinkel van een bel, waarop alle gesprekken snel verstomden. In de stilte die volgde, verhief een autoritaire mannenstem zich: 'Iedereen naar de eerste kajuit bij de ingang. Er wordt een vergadering gehouden waarbij u allemaal aanwezig moet zijn.'


  Allemaal kwamen ze in beweging. Ze hoopten al uren op nieuws dat hun situatie duidelijker zou maken. Merisse en Myrlene liepen met de anderen mee en binnen korte tijd zat of stond iedereen in de grote kajuit. Toen kwam de Maarschalk binnen. Merisse had hem een paar keer vergeefs gezocht in de loop van die lange dag. Hij zag er vermoeid uit en nog bleker dan gewoonlijk, toen hij zich tussen de mensen door een weg baande naar een tafel op een verhoging. Maar het handgebaar waarmee hij ieders aandacht vroeg, straalde de vanzelfsprekende autoriteit uit die. zoveel jaren de zijne was geweest. Vóór hij begon te spreken, liet hij zijn blik over de mensen en Khand voor hem dwalen en toen hij Merisse ontdekte, gleed er een zweem van een glimlach over zijn gezicht. Hij was net zo onberispelijk gekleed als altijd en niets aan zijn uiterlijk deed vermoeden dat hij waarschijnlijk de hele dag in touw was geweest en zonder twijfel ook heel wat dagen daarvóór.


  Toen hij begon te spreken werd het doodstil. 'Het is al laat,' zei hij zakelijk, 'en ik zal het zo kort mogelijk maken. We zullen na afloop van deze vergadering een lijst maken met namen van iedereen die hier aanwezig is, compleet met alle gegevens over hun beroep en hun vaardigheden die we nodig kunnen hebben als we een nieuw land vinden waar we ons kunnen vestigen. Maar eerst dit. Ik heb dit schip in het geheim gekocht en laten uitrusten. Nog maar kort geleden, want ik heb heel lang niet in de ondergang van ons rijk willen geloven. We zijn met velen, maar toch met minder aan boord dan ik had gehoopt te kunnen redden, en voedsel en drinken is voor enige tijd geen probleem. We hebben in feite voorlopig maar één probleem: land te vinden en te hopen dat we tot zolang in de lucht kunnen blijven. We hebben tot ver in de middag kunnen vliegen op de straal van een der kleinere krachtstations die als door een wonder nog geruime tijd is blijven werken. Daarna zijn we overgeschakeld op onze reservevoorraad energie, die in de loop van de volgende ochtend zal zijn uitgeput...'


  Iemand in de stille groep, een kleine man met een van angst verbeten gezicht, kon zich niet inhouden. 'En daarna?' riep hij met schrille stem. 'Zijn we alleen maar gered om morgen alsnog te verdrinken?'


  De Maarschalk schudde zijn hoofd. 'Toen ik het schip het uitrusten, wist ik tevoren dat we met de bij ons gebruikelijk aanwezige energie niet ver zouden kunnen komen. Zoals sommigen van jullie misschien weten, bestaan er andere vormen van aandrijving die primitiever zijn. Vloeistof die door verbranding in energie wordt omgezet. Van die brandstof hebben we een grote hoeveelheid aan boord in de vorm van ballasttanks waarop de machine van het schip automatisch overschakelt zodra de gewone energie is uitgeput. Er was heel wat vindingrijkheid voor nodig om dat mogelijk te maken, maar ik kan jullie verzekeren dat het werkt. Waar we niet zeker van zijn, is hoelang die brandstof toereikend is. Misschien voor een week, misschien voor drie of vier dagen. We hadden er te weinig ervaring mee om dat nauwkeurig te kunnen berekenen en het werd ingewikkelder omdat we tevoren niet wisten hoe zwaar we zouden zijn. Maar binnen die geschatte tijd moeten we land zien te vinden. Anders zullen we in zee terechtkomen. Het schip is zo aangepast dat het waarschijnlijk lange tijd kan blijven drijven. Maar het kan niet zeilen of echt varen. Zonder aandrijving zullen we stuurloos zijn en  ik zeg het maar ronduit  een kleine storm of zelfs een al te krachtige wind zou waarschijnlijk onze ondergang betekenen.'


  De kleine man die hem eerder had onderbroken, sloeg de handen voor zijn gezicht en begon geluidloos te huilen. Er gleed een trek van meewarigheid over het gezicht van de Maarschalk en hij pauzeerde een ogenblik voor hij verder sprak. De zakelijke toon verdween uit zijn stem. 'We zijn alleen,' ging hij verder, 'en niemand weet wat er gebeuren gaat. Verdriet en angst zijn heel begrijpelijk. We zullen elkaar de komende dagen allemaal hard nodig hebben om een beetje te verwerken wat er is gebeurd. Maar er moet ook werk worden gedaan zolang we op dit schip zijn. De ruimte aan boord moet zo verstandig en gerieflijk mogelijk worden benut. Er moeten maaltijden worden klaargemaakt, zieken verzorgd, schoongehouden. Daarom zullen jullie zoveel mogelijk een taak toegewezen krijgen. Ga daarover niet in debat. Doe wat je gevraagd wordt, tenzij die taak echt onmogelijk voor je is. Op die manier blijft er zoveel mogelijk tijd over om ons te bezinnen op de toekomst...'


  De Maarschalk zweeg weer. Dit keer duidelijk uit berekening. Hij wilde iedereen laten voelen dat er een toekomst was, dat er nog mogelijkheden waren. Hij gaf hen de onverbloemde waarheid, maar hij wilde ook uitzicht op hoop bieden. Merisse begreep voor het eerst iets meer van de kwaliteiten die hem zo machtig hadden gemaakt.


  De Maarschalk hervatte zijn relaas. 'Want ik denk dat er een toekomst is. Ik geloof dat we niet voor niets deze tragedie hebben overleefd. Ik geloof dat we land zullen vinden en dat daar voor ons plaats zal zijn. Hoe dan ook, we komen er aan als vluchtelingen. De meesten van ons hebben weinig meer bij zich dan de kleren die ze dragen. Maar we kennen die verre landen goed genoeg om te weten dat onze praktische kennis van allerlei zaken groter is dan de hunne. We komen dus niet met lege handen. Daarom wil ik hier alvast iets over onze mogelijke toekomst zeggen. Sommigen van jullie zijn van hoge geboorte, anderen zijn hun leven lang dienaar geweest. Ikzelf ben een Khand en door een speling van het lot was ik machtiger dan veel mensen. Al die verschillen zijn afkomstig uit een wereld die niet meer bestaat! Daarginds zullen we voor het eerst gelijken zijn, alleen verschillend door onze vaardigheden. Afkomst en geboorte, vroegere rijkdom of armoede, geslacht of ras, ze spelen niet langer een rol. Alleen kennis en vaardigheden bepalen onze nieuwe mogelijkheden.'


  Hij keek de groep luisterende mensen en Khand nog eens een keer rond, terwijl de stilte onderbroken werd door een verrast gefluister en onderdrukt gepraat dat snel weer wegstierf, toen hij met een handgebaar opnieuw om aandacht vroeg.


  'Meer wil ik er nu niet over zeggen. Als er nog vragen zijn, dan zal ik die nu proberen te beantwoorden. Anders gaan we over tot praktische zaken. Er liggen papier en schrijfgerei op de meeste tafels. Beantwoord de vragen zo goed mogelijk. Wie klaar is, krijgt door de bemanning een slaapplaats toegewezen. We zullen proberen de mensen of Khand die bij elkaar horen, bij elkaar te laten blijven. Maar dat zal niet in alle gevallen mogelijk zijn. Hoe groot het schip ook is, de ruimte aan boord is beperkt.'


  Blijkbaar had er niemand iets te vragen. De Maarschalk stond op en verdween. Toen hij weg was, bleef het nog geruime tijd opvallend stil. Ook Merisse en Myrlene hadden tijd nodig om te verwerken dat hun toekomst nog steeds ongewis was. Pas na enige tijd kwamen de eersten langzaam overeind. De meeste gezichten stonden nadenkend of bedrukt, en meerderen hadden moeite om hun emoties enigszins onder controle te houden. Op allerlei plaatsen in de grote kajuit stonden groepjes mensen of Khand bij elkaar, elkander troostend en vasthoudend, zachtjes huilend of pratend.


  Merisse en Myrlene waren snel klaar met het beantwoorden van de vragen en werden toen opgewacht door Mahavir. 'Ik heb een plaats voor ons gevonden,' zei hij. 'Het is er rustiger dan in de rest van het schip.'


  'Voor ons drieën?' vroeg Merisse, die een ongewoon snelle sympathie voor Myrlene had opgevat en haar nu liever niet alleen wilde laten.


  'Voor ons drieën,' bevestigde Mahavir, 'want ik dacht al wel dat jullie tweeën voorlopig bij elkaar zouden willen blijven. Kom maar mee.' Ze kwamen uiteindelijk op het bovendek terecht, waar ze al eerder waren geweest. Sommige van de door schotten gescheiden ruimten waren inmiddels ontruimd, in andere lagen de materialen en kratten nog hoger opgestapeld. In de lege vakken waren mensen en Khand bezig geïmproviseerde slaapplaatsen in te richten. Maar Mahavir nam hen verder mee naar achteren, een smalle doorgang in die aan weerszijden was volgestouwd met nog meer voorraden. Daarachter bevond zich een kleine deur die toegang gaf tot een steeds smaller en lager wordend vertrekje, het staartstuk van de virana. Er lagen twee dunne oprolbare matrassen van het soort dat Merisse zelf had gebruikt in de tijd dat ze met Hadrassa en de K'tauri die Pella heette op Yandrapura door de wouden trok.


  'Meer kon ik niet bemachtigen,' zei Mahavir verontschuldigend. Myrlene geeuwde. 'Ik heb wel harder geslapen,' zei ze, 'en nu ben ik zo moe! Ik zou rechtop tegen een stenen muur kunnen slapen en in geen tien uur meer wakker worden. Als jullie het goed vinden dat ik voorlopig bij jullie blijf, dan ben ik meer dan tevreden.'


  'Natuurlijk blijf je bij ons,' zei Merisse. 'als je maar in je slaap niet worstelt.'


  Voor het eerst die lange dag begonnen ze alle drie te lachen. Mahavir was de eerste die uitgekleed was en in het midden van beide matrassen onder de dunne deken schoof. Merisse volgde zijn voorbeeld en ging naast hem liggen. Myrlene had meer tijd nodig. Zonder enige gêne, maar heel bedachtzaam, trok ze half gebukt de ruime plooibroek en haar wijde hemd uit, zocht in een van haar zakken en haalde daaruit een flesje te voorschijn. Vervolgens hurkte ze op de grond en begon haar hele lichaam systematisch met olie in te wrijven.


  Merisse, die zich al half slaperig tegen Mahavir had genesteld, had voor het eerst de gelegenheid haar goed te bekijken. Onder die ruime, wat mannelijk aandoende kleren, die haar kleiner hadden doen lijken dan ze in werkelijkheid was, kwam een stevig, fors lichaam te voorschijn dat misschien niet beantwoordde aan de smaak in de hoofdstad, waar slanke elegantie de voorkeur had, maar dat een heel eigen schoonheid bezat die Merisse even de adem deed inhouden. De stevige dijen liepen uit in een paar gespierde, ronde billen. Ze had stevige armen en schouders die een man niet zouden misstaan, maar die de zachte, vloeiende lijnen bezaten die ze op Yandrapura gezien had bij jonge vissersvrouwen die hun leven grotendeels in het water doorbrachten, zwemmend en duikend naar oesters en de voedzame zeewieren die ze op de stranden te drogen legden.


  Aahh, dacht ze met meer dan een spoor van jaloezie, dit is een jonge vrouw die haar lichaam niet alleen weet te gebruiken, maar die erin woont op een vanzelfsprekende manier die de meesten niet eigen is. Een vrouw als een sterke, jonge boom, vertrouwd met de aarde. Ze zou elke man die wijs genoeg zou zijn om klein te durven zijn als haar dat uitkwam, in alle opzichten kunnen bevredigen.


  Mahavir, naast haar, had ook gekeken. En met meer dan gewone aandacht, merkte ze. Hij hield zijn ogen niet van haar af, ook niet toen Myrlene overeind kwam en hen beiden even onbevangen aankeek als toen ze nog gekleed was.


  'Je hebt een prachtig lichaam,' zei Merisse. 'Ik denk niet dat je ooit minnaars zult hoeven betalen.'


  Als beloning kreeg ze een onverwachte glimlach terug die het volle ronde gezicht met het korte, rode, slordig gepunte haar dat onder worstelaarsters gebruikelijk was, nog jonger deed lijken.


  'Ik denk eerder dat er zullen zijn die jóu willen betalen,' zei Mahavir. 'Je doet me denken aan de oude beelden van de Moedergodin toen het vrouwelijke in het opperwezen meer werd benadrukt dan nu. Als ik ooit mijn oude beroep weer op kan vatten, zou ik graag willen dat je voor mij poseert.'


  'Meen je dat?' Ze leek oprecht verrast. 'Ben je soms beeldhouwer of schilder? Je ziet er niet naar uit.'


  Merisse keek hem aan. 'Hij is Mahavir, de deiradès,' zei ze.


  'Dé Mahavir, de meesterbeeldhouwer?'


  Myrlenes ogen werden groot van verbazing en ze deed geen moeite om dat te verbergen.


  'Ik heb over je gehoord. Je hebt moeten vechten voor je leven omdat je in ongenade was geraakt. Ik heb over je horen vertellen. Is het echt waar? Al die verhalen?'


  Mahavir knikte. 'Ik denk het wel. Wat je nu vertelt tenminste. Maar ik weet niet hoeveel verhalen er de ronde hebben gedaan en wat daarin allemaal beweerd wordt.'


  Ze werd ernstig en leek nu plotseling weer op een klein meisje dat met de nodige twijfel haar eigen lichaam bezag.


  'De meeste mannen vinden me niet zo mooi!' zei ze toen. 'Behalve als ik worstel natuurlijk. Maar dat is wat anders. Dan gaat het om kracht en behendigheid.'


  'De meeste mannen zijn bang voor een vrouw die teveel vrouw is,' zei Mahavir ernstig. 'Maar ik twijfel er niet aan dat jij de man zult vinden die jou naar waarde weet te schatten.'


  'We zullen zien,' zei Myrlene nuchter. 'Ik hoop dat je gelijk krijgt.'


  Ze stapte aan de andere kant in het bed, waarbij ze een paar opvallend grote voeten liet zien, en gleed onderuit. Nog even opende ze haar ogen.


  'Goed, ik wil graag voor je poseren,' zei ze. 'Als we ergens terechtkomen waar dat kan en waar het zin heeft.'


  Haar stem klonk ernstig, alsof ze een beslissing had genomen die belangrijk voor haar was. Toen draaide ze zich op haar linkerzij en leek binnen een paar minuten te slapen. Mahavir sloeg een arm om Merisse heen en trok haar dichter tegen zich aan. Zij voelde zich voor het eerst in haar leven bevangen door een gevoel dat ze niet kende. Vrees om de man kwijt te raken die naast haar lag. En dat was wel heel erg vreemd, bedacht ze, als je rekende dat ze maar één keer met hem had geslapen en dat ze er toen maar half met haar gedachten bij was geweest. Maar misschien dreef het onheil de overlevenden allemaal dichter naar elkaar toe en misschien was zij niet de enige die nu door dergelijke emoties werd overvallen.


  Ze liet zich wegzakken naar de randen van de slaap, denkend aan het vrouwenlichaam dat aan het andere eind lag. Zou Mahavir begeerte voelen voor haar? Ze liet haar vrije rechterarm over zijn buik sluipen. Daar was alles zacht en warm en rond. Gerustgesteld trok ze haar hand terug en zuchtte diep. 'Welterusten,' fluisterde ze.


  Mahavir bromde iets onverstaanbaars en legde een been over het hare. In de zoete geur van zijn regelmatige ademhaling viel ze als een blok in slaap.

  



  De volgende ochtend onthulde een door nevels gesluierde zee, waar een rosse, opkomende zon schimmig en laag boven hing. Merisse veegde met haar arm over de beslagen kajuitramen, maar ook toen de ruiten een beetje schoon waren, werd de wereld buiten en beneden haar er niet helderder op. Mahavir was ook al opgestaan en wachtte geduldig naast haar tot er een plaats vrijkwam aan een van de tafels waar ze konden ontbijten. Myrlene was boven gebleven, nog diep in slaap. Langs de wanden van de kajuit hingen grote vellen papier met werkroosters die ze beiden al hadden bekeken. Zowel zij als Mahavir kwamen die dag op het werkrooster niet voor, en dat was begrijpelijk. Want de met de hand geschreven voorlopige passagierslijst die ernaast hing, telde tweeëntwintig namen, onder wie niet meer dan een tiental kinderen. En het noodzakelijke werk aan boord was maar beperkt. Buiten het bereiden van de maaltijden en het schoonhouden van de grote kajuiten, was er weinig te doen.


  Nadat ze ontbeten hadden  brood en een koude salade die gemaakt was van de restanten van de laatste avondmaaltijd, waarvan bijna niemand veel had gegeten  viel er weinig meer te doen. Ze bleven een tijdlang in de achterste kajuit, waar net als de vorige dag de bemanningsleden in hun uniformen van het Huis Merhuir zwijgzaam en nogal hooghartig achter hun instrumenten zaten. Veel ruimte en rust vonden ze daar niet, want na de maaltijd bleef vrijwel iedereen in een van de twee grote kajuiten, hopend op meer nieuws. Bovendien waren de te krappe en overvolle slaapruimten weinig aantrekkelijk om er langer te verblijven dan nodig was. Van tijd tot tijd werden er op het mededelingenbord nieuwe aankondigingen vastgeprikt waar iedereen zich korte tijd rondom verdrong. Water was het enige dat beperkt was aan boord en iedereen werd verzocht slechts eenmaal per dag van de aanwezige wascabines gebruik te maken. In de loop van de ochtend was de reservevoorraad gewone energie uitgeput en was het schip zonder probleem overgegaan op de vloeibare brandstof waarover de Maarschalk de avond daarvoor had gesproken. Dat veroorzaakte een zekere opluchting, want tijdens de maaltijd waren er geruchten geweest dat de overgang op die brandstof technisch helemaal niet zo eenvoudig was als de Maarschalk het had voorgesteld. Er gingen trouwens meer geruchten, waarvan niemand wist door wie ze in de wereld werden gebracht, maar die door velen opgewonden werden besproken. Er zouden in de loop van de nacht signalen zijn opgevangen waaruit moest blijken dat niet het hele rijk ten onder was gegaan. Sommigen, die de Maarschalk voorlopig een functie hadden toebedeeld bij het besturen van het schip, zouden er voor in zijn om terug te keren en die mogelijkheid te onderzoeken. Er zouden atmosferische storingen zijn ontstaan, die het onmogelijk maakten een goede koers te bepalen. Dat gerucht wilde dat ze maar op goed geluk voortvlogen, zonder te weten waarheen. En het kreeg meer voedsel doordat het zicht buiten eerder slechter werd dan beter. Na verloop van tijd was de schimmige zon achter een dik wolkendek verdwenen en leken ze inderdaad rond te vliegen in een wereld die onder noch boven enige mogelijkheid tot een plaatsbepaling bood.


  Mahavir haalde er de schouders over op, maar Merisse voelde zich door die onrust aangestoken en probeerde vergeefs die te onderdrukken.


  'Je laat je te zeer beïnvloeden door de stemming aan boord,' zei Mahavir. 'Iemand uit een geslacht als het jouwe moet toch in de tempels hebben geleerd hoe je daarmee om moet gaan?'


  Het klonk als een terechtwijzing en ze reageerde kortaf. 'Natuurlijk,' zei ze, 'maar misschien waren de tempels op Yandrapura niet zo goed als die in de hoofdstad. Of misschien ben ik niet zo goed als de naam van mijn geslacht doet vermoeden. En ik begrijp trouwens niet waar je je mee bemoeit.'


  'Ik wilde je niet beledigen,' antwoordde hij zachtmoedig. 'Het is voor mij misschien te vanzelfsprekend. Neem me niet kwalijk.'


  Ze keek hem onwennig aan. Andere mannen reageerden meestal niet zo. Behalve Mellahuin, de Maarschalk. Maar die was in haar ogen eerder een vader dan een man. En wie was deze deiradès dan wel, deze meesterbeeldhouwer wiens werk als bijna sacraal werd beschouwd, die in het rijk in ongenade was getallen en voor zijn leven had moeten vechten in een arena die nu door de zee werd overspoeld en waar nooit meer het donderende voetgeroffel van de duizenden toeschouwers zou opklinken. Ah, hij had natuurlijk een groot deel van zijn tijd in afgelegen tempels doorgebracht.


  Ze voelde zich plotseling eenzaam en verlaten. Bijna had ze de voorkeur gegeven aan een ordinaire ruzie boven zijn zachtzinnigheid, die haar emoties geen kans op een uitlaat bood. Van iedereen die ze ooit had gekend, waren de stemmen voorgoed verstomd. Waar haar ouders waren, dat wist ze niet. Er was alleen de Maarschalk en deze vreemde man met wie ze twee nachten had doorgebracht en tot wie ze zich op wonderlijke wijze aangetrokken voelde zonder zelf precies te weten waarom en die ze tegelijkertijd kwetsen wilde om te bewijzen dat ze niet van hem afhankelijk was.


  'Je bent oud,' zei ze, 'misschien kan het je daarom allemaal niet zoveel schelen.'


  In plaats van kwaad te worden, begon hij zachtjes te grinniken. 'Ik ben ouder dan jij,' zei hij. 'Een heel stuk zelfs. Maar niet oud. Waarom zoek je eigenlijk ruzie?'


  Ze wierp zich ineens heftig tegen hem aan, zonder zich er iets van aan te trekken dat er overal om hen heen mensen stonden.


  'Ik ben bang. Ik wil dat je bij me blijft!'


  'Voor het moment hebben we geen van allen een andere keus,' zei hij nuchter. 'We zullen voorlopig zeker bij elkaar blijven.'


  'Je weet best wat ik bedoel. Ik heb het over ons tweeën. Niet over al die mensen hier.'


  De glimlach was van zijn gezicht verdwenen. Hij staarde enkele seconden met een nietsziende blik over haar schouder heen en zuchtte daarna bijna onmerkbaar. 'Ik weet het niet,' zei hij toen, zo zachtjes dat ze hem amper kon verstaan te midden van het geroezemoes van de stemmen dat de kajuit voortdurend vulde. 'Jij hebt mij vrijgekocht uit de arena en daardoor zijn wij nu samen hier. En het lijkt erop dat wij geliefden zijn. Maar ik weet niet hoelang.'


  'Ik hou van je,' zei ze. 'Heb je dat niet in de gaten?'


  'Je bent bang,' antwoordde hij. 'Dat heb je net zelf gezegd. Je zoekt troost voor die angst in gezelschap dat nabij is. Het is heel makkelijk om dat met liefde te verwarren.'


  Ze wist dat hij gelijk had, tenminste voor een deel. Toch weersprak ze hem. 'Ik had je al lief voor dit allemaal begon,' zei ze. 'Die middag al, toen je nog je slaventuniek droeg en in mijn tuin nauwelijks eten wilde.'


  Hij knikte. 'Ik ontken niet dat er meer kan zijn. We zijn, hoe dan ook, op een vreemde wijze bij elkaar gebracht en dat heeft natuurlijk ergens een diepere reden. Maar welke? Misschien moeten we ons daar nu nog niet druk om maken.'


  'Je zult wel gelijk hebben,' zei ze afwerend. 'Je praat heel verstandig.'


  Ze liet dat laatste woord zo klinken dat het bijna als een gebrek overkwam, en weer had ze daar meteen spijt van. Wat voelde ze toch een spijt bij deze man! Het leek wel of hij alle duistere krachten in haar loswoelde waar ze doorgaans geen hinder van had. Om dat niet te hoeven voelen, wendde ze zich af.


  'Ik ga eens op verkenning op het schip. Misschien is er ergens iets te doen.'


  Hij knikte alleen maar. Toen ze van hem wegliep, was het een ogenblik alsof ze alle grond onder haar voeten verloor. Alsof die paar passen die haar uit zijn nabijheid voerden, een ruimte overbrugden die veel groter was dan de kleine afstand die ze in werkelijkheid aflegde. Het riep vrees in haar op, van zulk een omvang dat ze bijna huiverde van kou toen ze tussen mensen en Khand liep, haar ogen gevuld met tranen zodat ze nietsziend tegen iemand aanliep die zijn armen om haar heen sloeg en die ze toen pas herkende aan het subtiele parfum dat hij altijd gebruikte.


  'Maarschalk!', riep ze uit. 'Eindelijk.'


  Hij hield haar even van zich af.


  'Je hebt gehuild. Of je huilt nog. Ga maar even met me mee.' Ze liet zich maar al te graag meevoeren, halverwege het smalle gangetje door dat beide grote kajuiten met elkaar verbond. Daar was achter een van de deuren een grote cabine met een aangrenzende slaapruimte die duidelijk zijn privé-domein was. Er stond een ordelijke, grote tafel die bijna een kwart van de ruimte in beslag nam, volgestapeld met papieren en mappen. Een kleine tafel met enkele gerieflijke stoelen stond in een hoek. In een kast en aan een van de wanden herkende ze weemoedig een paar siervoorwerpen uit zijn oude huis.


  De Maarschalk gebaarde met zijn handen. 'Ga toch zitten.'


  Hij trok twee van de stoelen dicht naar elkaar toe en met een zucht van opluchting liet ze zich zakken. 'Mellahuin', zei ze, de naam gebruikend waarvan hij niet wilde dat die in het bijzijn van anderen werd genoemd omdat hij een betekenis had die hij probeerde te ontkennen, 'wat gaat er met ons gebeuren?'


  Meteen barstte ze opnieuw ongecontroleerd in huilen uit, zichzelf erom hatend en zich er tegelijkertijd van bewust dat de Maarschalk weer was opgestaan en zijn armen om haar heen had gelegd. Dat had hij vaker gedaan in de korte tijd dat ze bij hem een toevlucht had gezocht om te ontkomen aan mogelijke represailles van baron Peon. Toen was er tussen hen een kameraadschappelijke verhouding ontstaan. Maar Merisse was altijd een lichamelijke afkeer voor de Khand blijven koesteren en de Maarschalk had zich zolang emotioneel afzijdig van mensen en Khand gehouden dat hij nauwelijks meer beter wist. Pas gaandeweg in hun ongewone relatie had de weerbarstige spontaniteit van de jonge Merisse die hijzelf nota bene in opdracht van baron Peon had helpen ontvoeren, iets in hem losgemaakt dat hij vrijwel een leven lang had ontkend. Nu meende Merisse in de druk van zijn armen iets anders te voelen dan alleen maar genegenheid of vriendschap. Met een plotselinge ruk ging ze overeind zitten.


  'Wat is er, Maarschalk?'


  Hij liet haar los, zijn gezicht stond even onzeker. Toen herstelde hij zich. 'Ik heb een vrouw nodig.'


  'En daar heb je mij voor uitgezocht?'


  Ze kende zijn gewoonten. Op vaste dagen en uren waren er vrouwen in zijn leven. Soms Khand, meestal mensen, omdat hij het betalen kon en omdat hij daarmee waarschijnlijk zijn macht en onafhankelijkheid bevestigde. Want in het rijk werden intieme relaties tussen mensen en Khand niet aangemoedigd en vaak zelfs als lichtelijk pervers beschouwd omdat dergelijke verbintenissen bij voorbaat onvruchtbaar waren.


  'Ja,' zei hij ronduit. 'Dat hoopte ik tenminste.'


  'Er zijn meer dan genoeg vrouwen aan boord die je graag ter wille zullen zijn,' antwoordde ze. 'Waarom ik?'


  Even gleed de slimme trek over zijn gezicht die ze zo goed kende, die zijn uiterlijk onverbiddelijk maakte en voor haar tegelijk een vreemde charme inhield. 'We zullen voorlopig heel dicht op elkaar leven,' zei hij verklarend, 'ook als we geland zijn. Ik wil niet dat mijn positie door een vrouw voor andere dingen kan worden uitgebuit.'


  'En je denkt dat ik dat niet zou doen? Misschien ken je me niet zo goed?'


  'Misschien zou jij het óók doen,' gaf hij glimlachend toe, 'maar van jou zou ik het kunnen hebben.'


  'Vergeet het, Mellahuin,' zei ze. 'Ik begrijp je beweegredenen. Maar ik heb Mahavir, zoals je weet. Tenminste, dat hoop ik. En die roept iets in me op waardoor ik voorlopig voor andere mannen geen belangstelling heb.'


  Het werd op licht spottende toon gezegd maar de Maarschalk was een scherp opmerker. 'Huilde je daarom? Voel je je niet zeker van hem?'


  'Ik weet niet waarom ik zoveel huil,' antwoordde ze. 'We hebben allemaal reden genoeg om te huilen en al die emoties lopen een beetje door elkaar. Maar je hebt gelijk. Ik ben niet zeker van hem.'


  'De deiradès lijkt me een onafhankelijk man. Niet iemand die zijn leven of liefde aan één persoon zal binden,' opperde hij op behoedzame toon. 'Hij is misschien wel te sterk om de liefde van anderen al te zeer nodig te hebben.'


  Ze knikte bedachtzaam.


  'En uitgerekend van zo'n man ga ik houden,' merkte ze op. 'Niet zo heel erg verstandig, niet waar?'


  De Maarschalk haalde zijn schouders op. 'Wie van ons is verstandig?'


  'Mahavir misschien?'


  Hij liep onverwacht naar een kast en schonk haar iets te drinken in. 'Hier. Dat vond je vroeger lekker. Ik heb er een paar flessen van meegenomen. Het is beter dan water en het zal je goed doen.'


  Ze rook aan het glas en herkende de geur. Pittige bergwijn van ver achter de hoofdstad. Ze dronk er met graagte van en had haar glas in enkele teugen leeg. De Maarschalk hield de karaf uitnodigend omhoog.


  'Weet je zeker dat ik je niet kan verleiden?' vroeg hij dubbelzinnig.


  Ze zette haar glas neer. 'Heel zeker. Jij en ik samen in bed. Dat zou niet goed zijn. We zouden daarna nooit meer de vrienden kunnen blijven die we tot nu toe zijn geweest.'


  'Zoals je wilt.'


  Hij boog even zijn hoofd en zette vervolgens de karaf weer terug in de kast. Toen hij zich andermaal omdraaide, klonk zijn stem anders. 'Ik was van plan Mahavir te vragen mij te helpen bij het werk aan boord. Hij lijkt me iemand met een zuiver oordeel, iemand die respect en gehoorzaamheid afdwingt.'


  Ze knikte. 'Als hij dat wil. Misschien geeft hij er de voorkeur aan zijn eigen gang te gaan.'


  'Ik zal het hem vragen. Maar hij heeft zich uit eigen beweging met enkele van onze gewonden beziggehouden.' De Maarschalk leek te aarzelen.


  Ze keek hem vragend aan. 'Je kijkt alsof je nog meer op je hart hebt dan mijn tranen en jouw begeerte.'


  Hij nam plotseling een besluit. 'Je hebt gelijk. Daarom begon ik over die gewonden. De baron is aan boord. Weliswaar gewond, maar ik denk dat hij het zal overleven.'


  Ze voelde hoe het bloed uit haar gezicht wegtrok. 'Maar dat is onmogelijk! Hij moet in de tempel zijn omgekomen, de dag dat de experimenten plaatsvonden waarop hij zo zijn zinnen had gezet,'


  De Maarschalk schudde zijn hoofd. 'Hij was er niet bij. Anders had hij het inderdaad niet overleefd. Wat er precies is gebeurd, weet niemand nog en hij is nu te ziek om te kunnen praten. Maar ik hoorde geruchten dat hij leefde en ik heb hem op het nippertje weten te redden. Waarom ik dat heb gedaan, weet ik niet. Hij was, goed beschouwd, mijn ergste vijand, die ik echter een leven lang heb gediend. Ik had hem moeten laten sterven.' Hij keek haar vragend aan. 'Had ik hem moeten laten sterven?'


  'Ja,' antwoordde ze na een korte aarzeling. 'Wat mij betreft wel. Hij had behoren te sterven in de ondergang die hij over ons allemaal heeft afgeroepen. Het is niet eerlijk dat hij als een van de weinigen zou overleven. Waarom heb je het gedaan? Ik begrijp het niet.'


  'Ik weet het niet. Wat valt er te begrijpen? Ik ben een Khand!' 'Ja,' zei ze. 'En je hebt het noodlot over ons allen afgeroepen door uitgerekend hém te redden. Het klinkt als de handeling van een dwaas. En daarvoor heb ik je nooit gehouden.'


  'Hij zal nooit meer de macht kunnen uitoefenen die hij eens bezat,' zei de Maarschalk op een bijna verontschuldigende toon. 'Als hij herstelt, wat nog niet eens zeker is, zal hij voor altijd een verminkte invalide blijven en hij zal er mij waarschijnlijk niet dankbaar om zijn. Ik moet je trouwens vragen om er niet met anderen over te spreken. De bemanning weet ervan, natuurlijk, en enkele anderen, en Mahavir, die hem gisteren een deel van de tijd heeft verzorgd, ook. Maar verder niemand. Ik ben bang dat het weerstanden zal oproepen wanneer anderen ervan horen.'


  'Daar kun je denk ik wel op rekenen,' zei ze, nog steeds geschokt. 'En het zal waarschijnlijk eerder uitlekken dan je lief is, maar ik zal er mijn mond over houden.


  'Dank je.'


  Een bel op zijn bureau begon dringend te rinkelen. Ik ben bang dat ze me op de brug nodig hebben,' zei hij. 'Later, misschien vanavond, moeten we eens verder praten. Jij en ik en Mahavir.'


  'Dat is goed.'


  Ze liet hem alleen. De drukte in de smalle gang kon ze een ogenblik niet verdragen. De onbedekte uitnodiging van de Maarschalk liet haar tamelijk onverschillig. Ze kende zijn kortstondige, nauwelijks door emoties aangeraakte begeerten en verwachtte dat hij er discreet een oplossing voor zou vinden en haar zou vergeten. Het nieuws dat de baron Peon nog leefde, greep haar veel sterker aan. Ze haastte zich tussen mensen en Khand door en ging de trap op naar hun slaapruimte in de hoop daar Mahavir te treffen. Maar er was niemand anders dan Myrlene, die met een bezweet gezicht keer op keer haar sterke lichaam omhoogdrukte. Ze merkte wel dat Merisse binnenkwam, maar ze ging hardop tellend met haar bezigheid door tot ze bij de vijftig was gekomen. Toen kwam ze met een vuurrood gezicht overeind.


  'Dat gaat in de buitenlucht beter,' zei ze, 'maar ik had me voorgenomen om het toch maar elke dag bij te houden. Mijn leraar zei altijd dat je je conditie makkelijker kwijt raakt dan je maagdelijkheid.


  Ze grinnikte hardop en keek toen Merisse nieuwsgierig aan. 'Je ziet er uit alsof je een geest hebt gezien?'


  'Misschien heb ik dat ook.'


  Myrlene ging er niet op in. Zittend begon ze haar benen te strekken en pakte vanuit die positie haar tenen tot haar bovenlichaam vrijwel dubbelgevouwen over haar knieën lag. Pas vanuit die houding gaf ze steunend antwoord. 'Geesten zijn alleen maar verbeelding.'


  'Deze niet,' antwoordde Merisse. 'Maar ik kan er niks over zeggen.'


  'Geheimen aan boord?' raadde Myrlene.


  Merisse knikte. 'Daar komt het wel op neer. Ik zou het je anders graag vertellen.'


  'Overal zijn altijd geheimen,' zei Myrlene wereldwijs, 'in de arena ook. Het gonsde er altijd van. Ik hoefde ze nooit te horen. Vroeg of laat zijn het toch geen geheimen meer. En dan bleek het meestal niet de moeite waard.'


  Ze kwam overeind en begon, voor zover de lage ruimte dat toestond, zo hoog mogelijk te springen, waarbij ze op een eigenaardige manier zo plat mogelijk op haar voetzolen terecht kwam. Merisse begreep hoeveel kracht dat vergde van haar beenspieren en hoeveel evenwichtsgevoel er voor nodig was. 'Doe je dat werkelijk elke dag?'


  Myrlene gunde zich de tijd om even stil te staan en veegde met de rug van haar rechterhand haar bezwete korte haren weg die in vegen tegen haar voorhoofd plakten.


  'Wat dacht je dan? En nog veel meer dan dit. Ik ben nu bijna klaar. Tenminste, daar hou ik het maar op. Twee uur training is niets bijzonders. Maar de rest moet ik voorlopig vergeten. Lopen en springen gaat hier aan boord niet. En zwemmen evengoed niet.'


  Ze ging met gekruiste benen op de matrassen zitten.


  'Weet je, het is echt waar wat ik je van mijn leraar vertelde. Ik ben van nature heel lui en als ik een week te weinig doe, kan ik op de weegschaal merken dat mijn spieren zich in zwaarder vet gaan omzetten. Dat is het nadeel als je een vrouw bent. Mannen kunnen zich makkelijker wat laksheid permitteren zonder direct hun spierkracht kwijt te raken.'


  'Waar maak je je nu nog druk om?' vroeg Merisse. 'Laten we eerst maar eens proberen land te vinden. En de kans is groot dat je daar nooit meer hoeft te worstelen.'


  'Dat weet je nooit,' antwoordde Myrlene, 'overal waar mensen zijn, wordt ook gevochten. Maar je hebt wel gelijk, misschien wordt ons leven ginds heel anders. Daarom doe ik het ook niet. Het is gewoon een goede manier om de tijd te verdrijven en mijn gedachten een beetje bij elkaar te houden. Als ik thuis was...' Haar gezicht begon vreemd te vertrekken en haar stem haperde. Dapper begon ze opnieuw: 'Als ik thuis was...'


  Ze kwam niet verder en barstte in tranen uit, waarbij ze haar sterke handen in de dunne matras onder haar begroef en ten slotte steeds woester op haar rug heen en weer rolde en met haar armen zijwaarts gestrekt om zich heen beukte, haar gezicht in een pijnlijke kramp vertrokken.


  Merisse, die instinctief begreep wat er aan de hand was, keek enkele seconden toe, verbijsterd door die heftige uitbarsing. Toen wierp ze zich bovenop Myrlene en werd onthaald op een woedende uitbarsting van spierkracht, die haar van de ene hoek van het bed in de andere deed belanden. Desondanks klampte ze zich aan Myrlene vast. Naar adem snakkend onder zoveel geweld, gaf ze zich eraan over tot de ander tot bedaren kwam en ten slotte stil lag, half naast haar, half onder haar. Merisse verwachtte nu een tweede huilbui, maar er kwamen niet meer dan een paar losse tranen die Myrlene woest wegveegde. 'Heb ik je pijn gedaan?'


  Merisse schudde haar hoofd. 'Niet echt. Wat ben jij afschuwelijk sterk, zeg!'


  'Ik weet het. Dat is soms heel lastig. Vooral mannen vinden het vaak helemaal niet leuk.'


  'Waarom huil je eigenlijk niet. Het zou je helpen. Ik heb nog nooit iemand zoveel moeite zien doen om niet te hoeven huilen.'


  'Dat heb ik je al eens gezegd: ik wil niet huilen.'


  'Maar je wilde iets vertellen over wat je deed als je thuis was. Praat daar dan in elk geval over. Misschien lucht dat ook op.' Bijna als met tegenzin deed Myrlene haar mond open. 'Het is niets bijzonders. Als ik thuis was, in de arena, bedoel ik, want daar was ik de meeste tijd, en ik was in de war of ik voelde me ongelukkig, dan wandelde ik tot ik buiten de stad was. Aan de westkant waar de dijken liggen en de rivier allerlei kreken maakt die in zee uitkomen. Daar komt bijna geen mens. het is er de meesten blijkbaar te wild en te onbegaanbaar. Dan ging ik het water van een zijrivier in en dan begon ik te zwemmen. Kilometers. Tot er een moment kwam waarop ik moe werd en dan probeerde ik ervoor te zorgen dat het water mij ging dragen. Soms lukte dat. Soms niet. Maar hoe het ook ging, alleen en in het water, daar vallen de dingen van me af. Dat is mijn manier.'


  Merisse begreep nu waarom Myrlene haar in eerste instantie zo aan de vissersvrouwen op Yandrapura had doen denken en ze had er een vaag vermoeden van wat voor vreemde impulsen de ander ervan weerhielden om te huilen. Het voorbeeld van de moeder, dacht ze, speelt daar natuurlijk een rol bij. Maar ze zei niets. In plaats daarvan ging ze dichterbij zitten, Myrlene zachtjes en woordeloos over een knie strelend. 'Ik wist wel dat je van water hield,' zei ze, 'dat wist ik vanaf de eerste keer dat ik je zag. Dat kon bijna niet anders.'


  'En nu is het allemaal verdwenen,' zei Myrlene met een stem die vreemd verstikt klonk. 'Alleen beneden ons barst het van het water. Maar dat is niet het water dat ik heb gekend. Dat is allemaal weg. Ik zou het kunnen haten, als dat zin had.'


  Wat die woorden precies losmaakten, wisten ze later zelf niet, maar plotseling lagen ze onverwacht in elkaars armen en toen kwamen de tranen toch. Van Merisses kant ongeremd, van Myrlene beetje bij beetje en doorspekt met woedende, ongearticuleerde uitbarstingen, waarbij ze elkaar omklemd hielden alsof ze geen van beiden de ander ooit meer wilden loslaten.

  



  Drie dagen waren voorbijgegaan terwijl de spanning aan boord steeds meer toenam. Er was te weinig ruimte voor iedereen om tot rust te kunnen komen en te weinig bezigheden die voor wat afleiding konden zorgen. De nevels en de stofstormen die het schip dagenlang hadden vergezeld, minderden pas op de ochtend van de derde dag, in zoverre dat de oceaan beneden hen van tijd tot tijd zichtbaar werd. Maar waar iedereen had gehoopt op de aanblik van land, al was het maar een eilandje geweest, kregen ze niets anders te zien dan vrijwel rimpelloos water dat zich rondom uitstrekte zover de horizon reikte. Soms vlogen ze enige tijd met opzet lager, hoewel het stijgen dan weer onmisbare brandstof kostte, om iedereen aan boord iets van afleiding te bezorgen en natuurlijk ook in de hoop ergens een glimp van land of van een zeil op te vangen. Maar de zee en de hemel bleven leeg als twee elkaar weerspiegelende, onafzienbare schotels met niets daartussen dan het eenzame schip dat met steeds minder brandstof naar een gegiste bestemming koerste.


  Toen onvermijdelijk het nieuws over Peons aanwezigheid aan boord toch uitlekte, werd de stemming nog grimmiger dan daarvoor. De onderlinge ruzies, die meestal snel werden bedwongen en even snel ergens anders weer oplaaiden, veranderden erdoor van karakter. Iedereen koos partij, op de verstandigsten na, en er ontstonden twee partijen aan boord waarvoor er een woedend eiste dat hij onverbiddelijk en direct overboord moest worden gezet, terwijl in het gematigde kamp de meningen sterk uiteenliepen. Sommigen vonden dat hij genoeg was gestraft en dat in leven blijven op zichzelf voor hem al een kwelling moest zijn, anderen waren van mening dat hij moest worden berecht zodra ze ergens een nieuwe woonplaats vonden waar een dergelijke berechting zinvol was.


  Ook de wijsten, die er voornamelijk het zwijgen toe deden, hadden het er moeilijk mee. Iedereen had dierbaren verloren en niemand kon vergeten dat de veroorzaker van dat alles achter een kleine deur in de smalle tussengang voor zijn leven vocht, een deur waar ze dagelijks langsliepen op weg van de ene kajuit naar de andere in vruchteloze pogingen om de monotonie en de spanning van het onbekende op een afstand te houden.


  De ruzies liepen zo hoog op dat de Maarschalk zich er persoonlijk mee bemoeide en met straffen dreigde voor iedereen die door bleef gaan met het veroorzaken van onrust. Tegelijkertijd liet hij dag en nacht een gewapende post van de bemanning de wacht houden, omdat hij rekening hield met de mogelijkheid dat iemand in een onbezonnen ogenblik de zwaargewonde baron van het laatste restje leven zou willen beroven. Het feit dat die bemanningsleden het uniform van Peons Huis droegen, maakte de zaak er niet beter op, maar de Maarschalk had geen andere keus dan gebruik te maken van de enige restanten zichtbaar officieel gezag die aan boord nog aanwezig waren.


  Later op de ochtend, op de derde volle dag van hun verblijf aan boord, kwam het toch tot een uitbarsting.


  En Mahavir werd er het ongewilde middelpunt van.


  De enige arts aan boord, een fijnzinnige kleine vrouw die onverstoorbaar haar gang ging, had juist de kleine ziekenboeg verlaten, toen ze werd opgewacht door een kleine groep opgewonden mannen en vrouwen die op steeds driftiger toon van haar eisten dat ze de medische verzorging van de nog altijd op het rand van leven en dood verkerende baron zou stopzetten. De vrouw weigerde resoluut en probeerde door de groep heen naar een ander deel van het schip te komen. Op dat moment ontstond, gedeeltelijk in de nauwe doorgang, een wanordelijke vechtpartij tussen voor- en tegenstanders, waarbij de gewapende wacht die zijn wapen niet op mensen wilde gebruiken, ten einde raad in de lucht schoot. Door de hitte van het ontbrandingspistool begon een deel van de plafondbeplating te smelten en de rookontwikkeling die daar weer het gevolg van was, dreef de vechtende, kleine menigte uiteen naar de achterste kajuit, waar Mahavir juist met de bemanning stond te overleggen over het wijzigen van hun koers omdat ze voor het eerst op de oceaan beneden hen iets hadden ontdekt dat een primitief klein zeil zou kunnen zijn. Hoewel hij vrij klein van stuk was, beschikte hij over stevige handen en hield vrijwel als enige het hoofd koel. Met een paar harde slagen van zijn steenhouwersvuisten bracht hij de meest redelozen tot bedaren en begon vervolgens orders uit te delen. De gloed in het smeulende plafond werd rap geblust, de van zijn schrik bekomen jonge wacht hield de raddraaiers onder schot, de overigen bekoelden snel toen Mahavir iedereen met een paar scherpe woorden het zwijgen oplegde. Tot dan was hij, iemand die blijkbaar bij de Maarschalk een vertrouwenspositie bezat maar verder niet opviel doordat hij rustig en onopvallend deed wat er gedaan moest worden, onzichtbaar gebleven. Natuurlijk wist iedereen zo langzamerhand dat hij de deiradès was die onder het corrupte bewind van de baron en zijn gelijken in de arena had moeten lijden, en daarom, én om het gezag dat hij nu zo onverwacht uitstraalde, werd er geluisterd.


  Hij hield hun voor hoe ze allemaal maar ternauwernood aan de dood waren ontsnapt en ook nu nog steeds van hun leven niet zeker waren. Het was niet aan hen om door onderlinge ruzies om een wellicht stervende man hun gezamenlijke kans op overleving in de waagschaal te stellen.


  Hij pauzeerde toen de Maarschalk, gewaarschuwd door de brandlucht en het lawaai, de kajuit binnenkwam. Maar hij maakte een gebaar dat hij er zich verder niet mee wilde bemoeien en dat Mahavir maar door moest gaan. Die keek de groep luisterende mensen langdurig en nadrukkelijk aan voor hij verder ging, en toen klonk zijn stem ijzig kalm.


  'Jullie weten dat ik geen reden heb om de baron, of wie dan ook van zijn soort, erg genegen te zijn. Toch zeg ik: laat hem leven als dat de wil van de Ene is! Dachten jullie soms dat één man als hij, hoe machtig hij ook was, een heel rijk naar de ondergang kon voeren als de goden daar niet op een of andere manier mee instemden? Of, als jullie dat te filosofisch is, dachten jullie soms niet dat de onvermijdelijke ondergang van onze wereld al lang geleden op gang is gebracht door de handelingen van duizenden mensen voor ons? Mensen die we zelf kunnen zijn geweest in een vorig leven!' Hij zweeg even en toen werd zijn stem bijna honend. 'Hoevelen zijn er onder jullie die zich werkelijk actief hebben verzet tegen de toenemende macht van Bel-Al, die onze harten corrumpeerde? En hoevelen die stilzwijgend hebben toegekeken of mogelijk wel dachten dat de ideeën van dat soort priesters misschien wel de moeite waard waren. En die nu evengoed het leven eisen van een man die er precies zo over dacht, maar bovendien de macht bezat om dat doel na te streven?'


  Het was allemaal eerder gezegd, maar nooit zo kort en bondig en met zoveel overtuiging. Het rumoer bedaarde, en van de mannen en vrouwen die net nog bereid waren geweest om voor hun overtuiging te vechten, keken er nu meerderen beschaamd naar de grond.


  'We behoren andere en betere dingen aan ons hoofd te hebben,' ging Mahavir op zachte toon verder. 'Er zijn, de bemanning meegerekend, amper honderd mensen aan boord. En voor zover we weten is dat alles wat er over is van een rijk waar dagen geleden miljoenen leefden. Dat is weinig om een nieuw begin te maken. We zullen elkaar en al onze vaardigheden nodig hebben om in een ander deel van de wereld een bestaan te leiden dat leefbaar is. Zelfs als ons dat lukt, zullen we veel moeten missen aan luxe en gemak, aan welvaart en cultuur die een leven lang voor velen van ons vanzelfsprekend zijn geweest. Heel wat kennis zal uit onze handen wegsijpelen omdat niemand van ons de tijd zal hebben om haar zich eigen te maken. Ook al is er een bibliotheek aan boord die op papier vrijwel al onze wetenschap bevat. Het zal ons, als we land vinden, waarschijnlijk aan het meest noodzakelijke ontbreken. Fabrieken om grondstoffen te verwerken, handen om het werk te doen, materiaal om mee te bouwen. Laten we hopen  '


  Op dat moment werd hij onderbroken door een luide uitroep uit het achterste deel van de kajuit. Een van de bemanningsleden sprong triomfantelijk van zijn stoel overeind, zwaaiend met een kijker. 'Land! Er is land vooruit!'


  Het eerste ogenblik viel er een doodse stilte. Mahavir stond als aan de grond genageld. Als het waar was, had het nieuws op geen beter ogenblik kunnen komen. Merisse en Myrlene, die halverwege de toespraak van Mahavir waren binnengekomen, schreeuwden luidkeels van opwinding. Anderen deden hetzelfde. Enkele kinderen kwamen het eerst in beweging. Toen rende iedereen naar de ramen. Alleen de Maarschalk bleef doodstil staan waar hij stond, de ogen gesloten en zijn lippen prevelend alsof hij bad tot de geheime voorouders van de Khand waarvan mensen meestal de naam en het bestaan niet kenden.


  Meteen daarna gingen luide kreten van teleurstelling op. Door de ramen heen was niets te zien dan de oceaan, vlak en leeg. Tot iedereen begreep dat de kijker zichtbaar had gemaakt wat met het blote oog nog niet te zien was.


  Myrlene had Merisse in het gedrang bij de hand genomen en had als eerste na de kinderen een van de ramen bereikt. Gespannen wachtte iedereen af terwijl de minuten vergleden. Toen werden er golfkoppen zichtbaar, schuimend witte onderbrekingen in de monotonie van de grijsblauwe zee.


  Ondertussen daalde het toestel geleidelijk tot ze op een hoogte van niet meer dan enkele tientallen meters vlogen. Achter de brekers kwamen naakte rotsen in het zicht, toen het water van wat een enorme binnenzee leek en ten slotte land.


  Het was, zouden ze later ontdekken, een treurig stuk land, bestaande uit eindeloze zandvlakten met hier en daar een door de wind opgestoven geel duin waarop geen teken van menselijk leven te bespeuren viel en dat de indruk wekte meerdere malen per dag bij vloed goeddeels onder te lopen. Maar op dat ogenblik was het het kostbaarste geschenk dat hun ogen zich konden wensen en er ging een gejuich op dat oorverdovend in de beide kajuitruimten heen en weer daverde. Overal werd opeens opgewonden gepraat en gelachen, mensen en Khand die elkaar nog maar nauwelijks kenden, vielen elkander in de armen en de meesten huilden en lachten om beurten.


  Myrlene, de sterke, lachte uitzinnig van vreugde en trok Mahavir naar zich toe die kans had gezien ergens vlak achter hen een plaatsje te vinden. 'Zie je dat, deiradès? Land! We zullen leven!'


  Mahavir keek glimlachend in haar gretige jonge gezicht en naar dat van Merisse. In een voor zijn doen ongewoon onstuimig gebaar trok hij beide jonge vrouwen naar zich toe en omarmde hen hartstochtelijk. 'We zullen leven,' beaamde hij, 'het ziet er naar uit dat de droom en de profetie dan toch waarheid worden.'


  Merisse, anders zo onstuimig emotioneel, reageerde onverwacht praktisch en bedaard: 'Zand,' zei ze. 'Niets dan zand, dat waarschijnlijk nog onder water loopt ook. Wat zal daar willen groeien? Hoe zullen we daar kunnen wonen en leven?'


  Myrlene trok aan haar mouw.


  'We breken desnoods het schip af,' riep ze enthousiast, 'en we bouwen er huizen op palen van! Je zult het zien! We zijn gered!'


  Maar het schip behoefde niet afgebroken te worden. Nadat ze tien minuten op lage snelheid en nóg geringere hoogte hadden gevlogen, maakte de zandvlakte plaats voor steeds meer en hogere duinen waar de eerste sporen van begroeiing zichtbaar werden, gras voornamelijk en lage, door de zeewind tegen de grond gebogen struiken. Letterlijk iedereen verdrong zich nu voor de ramen en er ging een golf van opluchting door beide kajuiten heen. Ze waren gered. Er was land onder hen! Kostbaar land, dat leven betekende. De meesten hadden lang getwijfeld en er vaak nauwelijks in geloofd, hoewel iedereen wist dat deze verre landen bestonden. Er werd plotseling overdreven druk gelachen en gepraat en mensen die in dagen nauwelijks iets hadden gegeten, legden nu ineens een grote eetlust aan de dag.


  Des te groter was ieders teleurstelling toen na nauwelijks een uur vliegen de onafzienbare duinenrijen opnieuw overgingen in strandachtige vlakten vol slikken en kreken, waar behalve schreeuwende vogels geen spoor van leven te bekennen was. En de stranden eindigden andermaal bij de zee en opnieuw was er niets anders te zien dan water dat in lange deiningen onder de hand van de wind rilde. Water zover het oog wilde reiken!


  De teleurstelling was groot. Sommigen werden zo woedend en bang dat ze terug wilden gaan naar de zandvlakten. Hef kostte Mahavir, de vermoeid uitziende Maarschalk en het voornaamste lid van de bemanning, een forse strijdlustige man die Ezral heette en die alleen ontdooide wanneer hij over zijn machines kon praten, de grootste moeite om hen op andere gedachten te brengen. Ze konden het zich niet permitteren kostbare brandstof te verknoeien om een onherbergzaam land van duinen en zand te onderzoeken waarvan vanuit de lucht duidelijk was geworden dat er niet te leven viel. Desondanks bleven enkelen verstolen morren; iedereen liet hen begaan omdat ze de angst die hen zo redeloos maakte maar al te goed in zichzelf herkenden. Grond, hoe armzalig ook, leek altijd een betere plaats om te sterven dan in het water of in de lucht.


  De spanning aan boord nam onvermijdelijk weer toe. Mahavir liet spelletjes verzinnen om kinderen en ouderen bezig te houden en waar dat mogelijk was, werden mensen aan het werk gezet om inventarissen te maken van de voorraden die door de Maarschalk inderhaast voor de laatste dagen voor de catastrofe waren aangekocht. Het hield een aantal van hen tenminste op een positieve manier bezig, toen dagenlang de zee weer onder hen doorgleed zonder dat ooit een zeil of land te ontdekken viel.


  Maar na nog eens twee dagen ontstond er opnieuw opwinding in de cockpit. Dit keer werden er meerdere schepen aan de horizon zichtbaar. Schepen van een vreemde, tamelijk primitieve makelij, klein en plomp met één grootzeil aan een mast in het midden die, slordig verdeeld over de zee, allemaal dezelfde koers leken te volgen. Ze vlogen er laag overheen door hun eigen koers naar het oosten te verleggen en werden natuurlijk door de bemanningen van de schepen opgemerkt. Ze bleven uit voorzorg, niemand wist of en hoe die eenvoudige schepen bewapend waren, op veilige hoogte, maar laag genoeg om te zien dat hun verschijning aan de hemel op de schepen voor grote consternatie zorgde. Ze lieten de schepen snel achter zich en verlegden nu hun eigen koers nog iets meer oostelijk, ervan uitgaande dat daar het land moest liggen waarheen de kleine vloot beneden hen onderweg was. En dat bleek de juiste beslissing te zijn, want nog geen half uur later kwam er opnieuw land in zicht. En ditmaal was het echt land. Hoge, kalkachtige rotsformaties die steil uit zee oprezen en zo een grillige, gekartelde kustlijn vormden waar de zee een vrolijk lint van opspattend schuim omheen legde. De krijtrotsen gingen over in hoge, dichtbegroeide plateaus, en ze hadden nog geen tien minuten daarboven gevlogen, toen ze in een groen dal de eerste tekenen van de aanwezigheid van mensen ontdekten; rookpluimen die vredig tussen het geboomte door uiteendreven.


  Nu was er geen twijfel meer mogelijk. Een haastige calculatie van hun brandstofvoorraad maakte duidelijk dat er nog een ruime reserve was. Snel overleg tussen de gezagvoerder en de Maarschalk en een paar mensen, onder wie Mahavir, die inmiddels officieus zijn vertrouwensmensen waren geworden, deed hen besluiten een verkenningsvlucht van ongeveer een uur uit te voeren en dan te beslissen wat de beste plaats leek om te landen. Terwijl die manoeuvre werd uitgevoerd, raakte iedereen in toenemende mate opgetogen en opgewonden. Het land was bebost en heuvelachtig en voor het merendeel maar spaarzaam bewoond. Het zag er vruchtbaar en uitnodigend uit, vol kleine groene dalen, doorsneden door rivieren waarlangs ze af en toe een kleine nederzetting zagen waar mensen op akkers en nabij huizen onmiddellijk schreeuwend te hoop Hepen.


  Veel beschaving hoefden ze er blijkbaar niet te verwachten, want de enkele wegen die ze zagen, leken onbestraat en moeilijk begaanbaar, en het verkeer bestond uitsluitend uit karren die alle door lastdieren werden getrokken.


  Maar Merisse en Myrlene waren opgetogen. Net als iedereen trouwens. Want er was land waarop ze straks hun voeten zouden kunnen neerzetten, wind om door hun haren te voelen gaan en eindelijk ruimte.


  Terwijl de virana op een zo gering mogelijke snelheid een cirkel met een doorsnede van tientallen kilometers beschreef, wezen ze elkaar opgewonden de opvallendste punten in het landschap aan: een naakte helling die zich hoog boven het omringende landschap verhief, een rivier, een waterval, kleine kudden wilde dieren, een dorpje dat vredig tegen een helling lag en waar iedereen in rep en roer raakte zodra hun schip erboven verscheen.


  Toen de cirkel bijna was voltooid, kwamen ze weer bij de zee uit en daar zagen ze onder zich tot hun verrassing een stadje dat er minder primitief uitzag dan de gehuchten die ze tot dan hadden ontdekt. Het was in een grove cirkel opgetrokken rondom een opvallend groot maar laag gebouw dat als een versterkt nest de top van een rotsachtige hoogte bekroonde.


  Merisse gilde van plezier. 'Er is een haven! Kijk, schepen!'


  Beneden hen, in een natuurlijke baai, was een haven uitgegraven waarin tientallen schepen en scheepjes lagen aangemeerd. Ze begrepen nu waarheen de vloot op weg was geweest die ze eerder boven zee hadden gezien.


  Terwijl ze het stadje snel achter zich lieten en nu verder boven de kust vlogen die nog steeds uit tamelijk hoge, witglinsterende rotsen bestond, werd er hals over kop een bespreking belegd. De Maarschalk nam het woord en liet er geen gras over groeien.


  'We moeten beslissen waar we zullen landen en we hebben nog maar weinig tijd. De brandstof raakt op. De keus is simpel. Of we landen in een vrijwel onbewoond gebied waar we zelf alles vanaf de grond zullen moeten opbouwen. Of we landen bij de grootste stad die we hebben gezien. Beide keuzes hebben nadelen. We weten niet hoe de bevolking zich tegenover ons zal gedragen. Als dit tot het gebied behoort dat in het verleden door onderzoekers uit ons rijk meerdere malen is onderzocht, dan kunnen we daar geen peil op trekken. De oude verslagen maken duidelijk dat het dan niet gaat om een uitgestrekt koninkrijk waar overal dezelfde regels gelden. Ze kunnen ons vijandig of vriendelijk gezind zijn en dat kan weer van streek tot streek verschillen. Dat is het risico dat we lopen als we voor de al bewoonde wereld kiezen. Landen op een eenzame plek houdt vanzelfsprekend in dat we alles zelf vanaf de grond moeten opbouwen en ook dan zullen we contact met de bewoners niet kunnen of willen ontlopen. Misschien is er in de stad ruilhandel mogelijk. We hebben voorraden bij ons die voor een minder ontwikkelde beschaving aantrekkelijk zijn. We zouden dan sneller kunnen beschikken over huisvesting die comfortabeler is dan de tenten die we aan boord hebben. Maar wanneer de bevolking vijandig blijkt te zijn, zullen we waarschijnlijk tegenover een overmacht komen te staan die we met de wapens die we hebben, misschien niet kunnen weerstaan. We zouden daarginds ook onze vrijheid kunnen verliezen.'


  Hij zweeg en aanvankelijk begon iedereen door elkaar te praten. Er werd geroepen en geschreeuwd. Maar het tumult bedaarde snel. De Maarschalk had, zoals gewoonlijk, de mogelijkheden bondig weergegeven. Het werd een kwestie van gezamenlijk kiezen. Nadat argumenten voor of tegen een van de keuzes waren aangevoerd, werd er met handopsteken gestemd. De tijd drong. Een overgrote meerderheid stemde ten slotte voor een landing in vrijwel onbewoond gebied. Verreweg de meesten waren het erover eens dat ze zich daar beter zouden kunnen verdedigen als de bevolking vijandig bieek te zijn en als dat niet zo was, zouden ze altijd nog kunnen besluiten naar de stad te trekken als daar mogelijkheden waren om er zich blijvend te vestigen.


  De plek die het meest geschikt was om te landen, diende zich, terwijl het overleg nog gaande was, als vanzelf aan. Een weideachtig vlak terrein, omzoomd door bossen en doorsneden door een klein riviertje, waar kilometers in de omtrek geen spoor van menselijke bewoning te bespeuren was en dat de indruk maakte volkomen ongerept te zijn. Ze zouden er over water beschikken en over grond om te bebouwen zonder in de rechten te treden van de mensen die er al woonden.


  Toen de beslissing was gevallen, koersten ze naar die plek terug. Terwijl iedereen zich opnieuw voor de kajuitramen verdrong, begon de virana aan een lange glijvlucht. De reusachtige motor, waarvan het zware gebrom elke minuut van de voorgaande dagen hoorbaar was geweest, minderde tot een gestaag gezoem. Enkele tientallen meters boven de grond kwamen ze in de lucht even tot stilstand en zakten toen vrijwel onhoorbaar en verticaal naar beneden. Kinderen gilden van opwinding terwijl de aarde dichterbij kwam en zelfs de doorgaans flegmatische Khand wisten ditmaal niet hoe ze hun opwinding moesten verbergen. Toen het grote schip de grond raakte, ging er een lichte trilling door de romp en een kleine schok die iedereen naar evenwicht deed zoeken. Toen zwegen de motoren en werd het doodstil. Een klein jongetje met grote, verbaasde ogen was de eerste die de stilte verbrak. 'Moeder, mogen we nu naar buiten?'


  Opeens werd daardoor de spanning verbroken. Iedereen begon te lachen en sommigen leken er niet meer mee te kunnen ophouden. In het opkomende rumoer werd de stem van de Maarschalk hoorbaar, nuchter, bijna plagerig. 'Iemand wil blijkbaar dat de deur opengaat. Waar wachten we eigenlijk op?'


  Pas op dat moment kwamen enkele bemanningsleden in beweging. Ze verlieten hun cockpitstoelen en na enkele seconden draaien aan de zwenkwielen schoven de dubbele deuren geluidloos open en zakte de trap naar beneden. De kinderen wilden als eersten naar voren rennen, maar ouders of anderen hielden hen tegen. Iedereen voelde dat dit niet een ogenblik was om over elkaar heen de trap naar buiten af te rollen. Er viel opnieuw een doodse stilte. In dat zwijgen vertaalde Mahavir hardop wat iedereen ongeveer dacht. 'Maarschalk', zei hij op bijna formele toon. 'Zonder uw inspanning zou niemand van ons hier zijn. Het lijkt me gepast dat u als eerste de grond van deze nieuwe wereld betreedt.' Daarbij maakte hij een hoffelijk, uitnodigend gebaar. De Maarschalk aarzelde. Hij stond te midden van enkele bemanningsleden die nog altijd het uniform van het Huis Merhuir droegen en zijn ronde, enigszins mollige gezicht vertrok even alsof daaronder emoties moesten worden verborgen die hij niet wenste te laten zien. Maar toen gleed er een glimlach over zijn gezicht die hem jaren jonger leek te maken, een glimlach die de meesten nooit eerder hadden gezien. Hij keek om zich heen en boog even hoffelijk terug, de handen met de palmen naar voren uitgestoken in een gebaar van dankbare aanvaarding.


  'Ik dank je, Mahavir,' zei hij, 'voor je woorden en jullie allemaal voor je bedoelingen. Ik zal als eerste naar buiten gaan. Maar niet alleen. Laat de kinderen met mij meekomen. Want het zal vooral hun wereld moeten worden.'


  Nu drongen de kinderen zich naar voren en in de nog altijd voortdurende stilte begaf de Maarschalk, omringd door een tiental ongeduldige en tegelijk onwennige kinderen, zich de trap af naar buiten. Terwijl de kinderen begonnen te rennen, stond hij daar lange tijd, zo leek het, doodstil tussen het hoge gras waarvan de halmen tot aan zijn knieën reikten. Hij keek nu eens naar de hemel, dan weer naar de zoom van wouden rondom de vlakte waarop ze waren geland. En het duurde minuten voor de eerste volwassenen bovenaan de trap zich langzaam in beweging zetten en in kleine groepjes of alleen naar beneden kwamen.


  Merisse had de hand van Mahavir genomen, maar ze liet die hand los zodra ze gras onder haar voeten voelde. Dit was een ogenblik om helemaal alleen te zijn, merkte ze. En veel anderen dachten er blijkbaar net zo over, want de meeste groepjes braken uiteen in individuen die ieder op hun manier probeerden aan te voelen hoe deze wereld was, hoe het zijn zou om hier te leven. Het eerste wat Merisse opviel, was een zekere koude. Kou was misschien niet het juiste woord, maar een frisheid in de wind en in de lucht die anders was dan thuis. Het gedurig, strak waaien van een zeewind die over water kwam waar een ander klimaat heerste dan waaraan ze in het rijk gewend waren geweest. Ze huiverde en realiseerde zich dat het niet door de onverwacht lagere temperatuur alleen kwam. Hier zouden ze moeten leven, wonen, werken, liefhebben! Wat zou ze gaan doen ? Op wat voor manier zou haar leven hier verlopen? Ze was eraan gewend geweest om sinds haar vertrek van Yandrapura min of meer te doen wat haar inviel. Als erfgename en lid van een rijk en oud geslacht had ze alles kunnen kopen en krijgen wat haar hart begeerde, zonder dat daar werkelijke arbeid tegenover hoefde te staan. Hier bezat ze geen geld. Niets anders dan een handvol sieraden waarvoor wellicht niemand belangstelling had. Ze was aangewezen op zichzelf, op arbeid met haar eigen handen. Weinig van de schoolse kennis die ze bezat, zou haar daarbij helpen. Ze realiseerde zich dat ze alles opnieuw zou moeten leren en staande op die grote vlakte, te midden van een honderdtal mensen die op dat moment even eenzaam waren als zijzelf, voelde ze zich verloren en eenzaam.


  Ze keek om zich heen. Niet iedereen leek diezelfde verlatenheid te voelen. Ze zag de Maarschalk nog steeds in het midden staan, de ogen nu gesloten en met een uitdrukking op zijn gezicht die tegelijkertijd van aanvaarding en verrukking sprak. Kinderen begonnen aarzelend te spelen en de eersten zaten elkaar al onwennig achterna, nageroepen door ouderen die hen aanmaanden voorzichtig te zijn. Mahavir was in de richting gelopen van een kleine helling waar stevige rotsblokken uit de bodem omhoogrezen en betastte de steen met zijn handen, er nadenkend overheen strijkend alsof daaronder een geheim lag dat ontsluierd moest worden.


  Maar waar was haar nieuwe vriendin? Waar was Myrlene? Ze zocht met haar blik in steeds bredere cirkels de groep mensen af. Myrlene was in de richting van het riviertje gelopen en stond daar ogenschijnlijk doodstil. Opeens begon Merisse te hollen over het gras en stopte niet voor ze haar vriendin tot op een paar passen afstand was genaderd.


  Ze zag er ongewoon bleek uit en de blik in haar ogen verried een intense spanning, terwijl tranen onophoudelijk over haar wangen stroomden.


  Merisse durfde aanvankelijk niets te zeggen, stond daar maar naar die grote jonge vrouw te staren en waagde het er toen toch op: 'Voel je je wel goed?'


  Myrlene wendde haar betraande gezicht in haar richting. Ondanks haar tranen toonde ze een glimlach die haar tanden deed schitteren en haar nog jonger en krachtiger deed lijken dan ze was. 'Dit is een goede wereld,' zei ze bijna fluisterend, 'ik heb het de godin gevraagd en ze heeft me een teken gegeven. Dit is een goede wereld. Ik zal hier kunnen leven zoals ik altijd heb gedroomd.'


  Ze kwam katachtig op Merisse af, omhelsde haar met een kracht die Merisse even deed schreeuwen, maakte zich toen even snel weer van haar los en wierp zich met een onverwachte duik met kleren en al in het water van de rivier, waar ze even later met druipende haren bovenkwam en met forse slagen langs de oever begon te zwemmen.


  Merisse gilde van verbazing en verrukking en kwam een ogenblik in de verleiding dat extatische voorbeeld te volgen. Maar gewaarschuwd door de koude die ze eerder had gevoeld, stak ze eerst behoedzaam een hand in het water. Koud! Nog veel kouder dan de lucht die ze om zich heen voelde. Instinctief trok ze zich een eindje van de oever terug. De kou leek Myrlene niet te deren. Ze kwam met krachtige slagen naar de oever terug en krabbelde over de bodem van klei uit het water, zich half optrekkend aan netplanten en stevige graspollen.


  'Hoe kun je!' riep Merisse. 'Het is ijskoud!'


  Myrlene, rood in haar gezicht, schudde haar korte haar en blies en sprong op en neer. 'Koud,' zei ze, 'dat kun je wel zeggen, ja. Maar ook heerlijk. En ergens ook weer warm genoeg. Merisse, ik zal je wat zeggen. Ik denk dat ik thuis ben gekomen.'


  Ze begon weer te huilen en tegelijk te glimlachen, en ze hief stralend haar armen op naar een hemel waarin kudden witte wolken kwamen aandrijven uit de richting van de zee.


  Merisse keek haar verbijsterd aan. 'Thuisgekomen? Het is hier koud! We zijn hier vreemd. Misschien zijn er overal vijanden!' Myrlene deed een vergeefse poging om haar druipnatte kleren uit te wringen en tegelijkertijd op en neer te springen om het weer een beetje warm te krijgen.


  'Zie je nou wel,' zei Merisse beschuldigend. 'Het is écht koud! Je had er niet zomaar in moeten springen.'


  'Ik heb één stel andere kleren,' hijgde Myrlene. 'Een geluk dat ik in de arena was toen het begon. Dan heb ik altijd andere kleren bij me omdat ik zo bezweet raak na het trainen. En die ga ik nou aantrekken.'


  Ze worstelde zich uit haar natte kleren, maakte er een slordig hoopje van dat ze onder een arm klemde en keek Merisse aan. 'ik zie je zo weer.'


  Vervolgens begon ze te rennen in de richting van het schip, zonder zich iets aan te trekken van de verbaasde blikken van anderen. Naakt was weliswaar niet ongewoon in het rijk, zeker niet op stranden, in badhuizen en in tuinen, maar naakt te zijn bij een gelegenheid als deze, leek voor de meesten toch een schending van een zeker decorum en sommigen wenden zich dan ook geërgerd af. Merisse voelde alleen maar verbazing en kon haar ogen niet afwenden van de stevige blanke benen en billen die Myrlene op volle snelheid voortdroegen in de richting van het schip. Er was nog iemand anders die het ook had gezien en die zijn ogen niet van haar kon afhouden. Mahavir was ongemerkt naast haar komen staan.


  'Ze is mooi,' zei Merisse aarzelend en op een toon alsof ze wilde dat de man naast haar haar tegensprak.


  'Ze is meer dan dat,' zei Mahavir. 'Ze leeft tot in haar vingernagels. Dat maakt haar mooi! Bijna primitief mooi. Ze zal hier goed gedijen.'


  'Dat is wat ze zelf ook zei,' antwoordde Merisse met een gekwelde ondertoon. 'Ze zei dat het voelde alsof ze thuisgekomen was.'


  Mahavir antwoordde niet. Myrlene was in het schip verdwenen en hij richtte zijn aandacht op de grond onder zijn voeten.


  'Wil je haar?' vroeg Merisse jaloers.


  Mahavir antwoordde niet. 'Ik denk dat zij wel uitmaakt wie zij wil,' antwoordde hij toen ontwijkend.


  Merisse voelde zich niet erg op haar gemak bij dat antwoord, maar vroeg niet verder. Even later werd hun aandacht afgeleid door andere dingen. Een paar bemanningsleden hadden het laadruim geopend" en de eerste kratten en kisten werden uit de buik van het grote schip naar buiten gehaald. De Maarschalk stond aanwijzingen te geven en steeds meer mensen en Khand, die eerst nieuwsgierig over een klein gebied hadden rondgedwaald, groepten daar samen. Tegelijkertijd begon iemand te roepen en wees in de richting van de rivier. Op niet meer dan een paar meter afstand was daar een kleine kudde dieren verschenen die ze nooit eerder hadden gezien. Wollige grote beesten met hoge schoften waarvan er een paar reusachtige hoorns droegen aan weerszijden van hun kop. Ze zagen er nogal gevaarlijk uit, maar ze zetten zich op een sukkeldrafje in beweging toen een paar van de stoutmoedigste en grootste kinderen hen schreeuwend en joelend een eind tegemoet renden om vervolgens honderd meter verderop hun vreedzame gegraas te hervatten.


  'De eerste bezoekers,' zei Mahavir, 'en ze zien er uit alsof ze ervoor kunnen zorgen dat we niet van de honger zullen omkomen.'


  'We zullen meer nodig hebben dan vlees alleen,' zei Merisse praktisch. 'Die zwempartij van Myrlene heeft me er net aan doen denken dat ik maar één stel kleren heb en dat heb ik nu al vijf dagen aan. Ze stinken.'


  Mahavir lachtte. 'De Maarschalk is niet met lege handen gekomen. Ik denk dat je je over kleren geen zorgen hoeft te maken. Van het meest noodzakelijke zullen we voorlopig voldoende hebben. En de rest... We zullen wel zien. Een paar stukken land zien er uit alsof het goede akkers kunnen worden. En er is misschien vis in de rivier...'


  Hij praatte door, af en toe om zich heen wijzend naar plaatsen waar hij in zijn verbeelding tuinen zag ontstaan, huizen, akkers. Maar Merisse hoorde hem nauwelijks. Met een akelig soort scherpte besefte ze hoe slecht ze voor een nomadenleven als dit was uitgerust en hoezeer ze hunkerde naar de vertrouwde veiligheid van muren om zich heen, naar machines die werkten, bedienden die deden wat hun werd opgedragen. Ze snakte naar de hoofdstad, het rumoer van mensenmenigten, de terrassen, de winkels waar voor geld alles te koop was geweest dat het leven aangenaam maakte.


  Ze wilde huilen en zich opnieuw in Mahavirs armen werpen, maar beheerste zich. Ze was niet vergeten hoe hij Myrlene had nagekeken en trok daar haar voorlopige conclusie uit. Zwakke vrouwen of vrouwen die zwak leken, hadden misschien niet zijn voorkeur. Ze moest sterk lijken. Hoe dan ook.


  'Laten we gaan kijken of we kunnen helpen,' zei ze. 'Er is vast en zeker veel te doen, willen we vannacht allemaal onderdak hebben en een bed om op te slapen.'


  Mahavir knikte en samen liepen ze in de richting van het schip. Maar pas toen haar hand naar de zijne tastte, sloten zijn vingers zich om de hare. Ze voelde zich diep bedroefd, zonder dat daar een aanwijsbare reden voor leek te zijn.

  

  



  Hoofdstuk 2

  



  De eerste dagen was er een tentenkamp verrezen, niet te ver van hun oorspronkelijke landingsplaats en op een iets hoger gelegen gedeelte van het grasland dat zich aan weerszijden van de rivier uitstrekte. Het schip, dat nu nauwelijks nog bruikbaar was, omdat de brandstofvoorraad vrijwel geheel was uitgeput, werd ingericht tot een soort gemeenschappelijk verblijf waar werd gegeten en waar na afloop werd gepraat en vergaderd en geluisterd naar muziek. In die dagen werd iedereen al snel duidelijk dat ze met een ander klimaat rekening moesten houden dan ze in het rijk gewend waren, ook al wisten ze toen nog niet in welke mate. Het regende soms langdurig en wanneer daarna de zon weer doorbrak was het bij lange na niet de koesterende of zinderende warmte van Poseidia. Hetzelfde bleek ook uit de verslagen van expedities die de Maarschalk had verzameld en waarvan de beschrijvingen van het landschap en de natuur overeenkwamen met wat ze tot heden zelf hadden gezien en ondervonden. Zekerheid daarover hadden ze niet. Er konden meerdere gebieden zijn die aan de beschrijvingen voldeden, maar in navolging van de oude reisverslagen begonnen de nieuwkomers onder elkaar over het groene eiland te spreken wanneer ze hun nieuwe thuisland bedoelden, ook al wisten ze niet of ze zich ook werkelijk op een eiland bevonden.


  Aanvankelijk bleven de schipbreukelingen, want zo voelden ze zich, wekenlang dicht opeen, levend in de tenten en zoveel mogelijk tijd in elkaars gezelschap doorbrengend. Maar gaandeweg veranderde dat en het gebeurde bijna ongemerkt. Op een vroege namiddag, toen het dagelijkse werk was gedaan en de zon in het westen al lager naar de bosrand kroop, zaten Myrlene, Merisse en Mahavir gedrieën op een heuveltop uit te kijken over het landschap. Naar het noorden toe, waar het riviertje zich tussen de hellingen door naar het volgende dal slingerde, konden ze de twee wachten zien die daar uit voorzorg nog steeds patrouilleerden, hoewel sinds hun aankomst niemand van de oorspronkelijk bewoners zich had vertoond. Merisse was ongedurig en moe. Omdat ze geen speciale vaardigheden of kennis bezat die haar in de nieuwe gemeenschap een vanzelfsprekende taak toebedeelden, werd ze net als Myrlene ingezet bij alle werkzaamheden die zich voordeden. Die dag hadden ze een stuk hoger gelegen grasland omgespit om er akkers van te maken waarin gezaaid kon worden. Haar spieren deden pijn, hoewel dat soort werk langzamerhand voor haar niet meer echt ongewoon was. Ze voelde zich vies en vuil. Ze miste stromend water en een comfortabel bed en de zorg van bedienden, die vroeger voor haar zo vanzelfsprekend was geweest.


  Myrlene, daarentegen, leek in haar element. Ze was bruiner en weerbarstiger geworden, en haar lichaam verried kracht en gezondheid die Merisse bij vlagen bijna ergerden. De hoofdwond die ze in Poseidia had opgelopen, was genezen en er was slechts een klein, kronkelend roze litteken van overgebleven waar ze nu verwoed overheen wreef omdat het jeukte. Ondertussen gleed de blik van haar blauwe ogen over het landschap.


  Ze had zich daarbij half omgedraaid en wees naar het zuiden, waar groepjes Khand vanaf het tentenkamp in een slingerende rij een heuvel beklommen die als een langgerekte richel de voet vormde van een hoger gelegen plateau. 'Wat zijn die van plan?' Merisse bromde half geïnteresseerd een antwoord terug.


  'Ze zijn al dagen ongedurig. Misschien is het tijd voor één van hun rituelen waarbij wij niet welkom zijn.'


  Myrlene schudde haar hoofd. 'Ik denk dat ze gaan verhuizen. Naar een eigen plek. Ik heb ze 's avonds in hun eigen tijd bezig gezien met het vellen van bomen. Met palen draaien en planken zagen.'


  'Wat zou dat? Iedereen hier kapt en zaagt!'


  Dat was waar. Naast het bruikbaar maken van grond voor toekomstige akkers, was er een grote behoefte aan hout en stenen, want er waren echte huizen nodig voor iedereen om het tentenkamp zo snel mogelijk om te zetten in iets dat meer permanent was en meer bescherming bood in een klimaat dat wellicht nog de nodige verrassingen in petto had. Een jongeman die Narvik heette en in Poseidia pottenbakker was geweest, had zich hier met een kleine werkploeg aan het stenen bakken gezet. Er was halverwege een helling een primitieve veldoven uitgegraven en de oevers van de rivier leverden een kleisoort die een poreuze, rode steensoort opleverde. Hun kleine voorraad stenen groeide gestaag en het zou niet lang meer duren voor de eerste huizen konden verrijzen op een wat hoger gelegen plek die door weer een andere werkploeg werd geëgaliseerd en bouwrijp werd gemaakt. Maar de Khand kapten ook in hun vrije tijd en leken voor weinig anders belangstelling te hebben.


  Mahavir, die had gezwegen en verdiept was geweest in zijn eigen gedachten, deed voor het eerst zijn mond open. 'Ik denk dat je gelijk hebt. Ze zijn al geruime tijd bezig. Maar ik kan me niet voorstellen dat ze nu al weg willen.


  'Ze kunnen nooit al voldoende hout hebben,' zei Merisse. 'En stenen zeker niet.'


  'De Khand zijn van oorsprong bosbewoners,' zei Mahavir. 'Vóór ze aan onze zorgen werden toevertrouwd, leefden ze veel primitiever en ze hadden een voorkeur voor de wouden, tenminste, voor de randen daarvan. Het zou me niets verbazen als ze helemaal geen stenen wilden.'


  'We zouden bij elkaar moeten blijven,' zei Myrlene. 'We zijn al met zo weinig. Als we ook nog allemaal uit elkaar gaan wonen, worden we alleen maar kwetsbaarder.'


  'Kwetsbaarder? Voor wie?' vroeg Merisse, 'we hebben sinds we hier zijn geen andere mensen gezien! Laat die Khand maar gaan als ze daar zin in hebben. We hebben toch niets meer aan ze.'


  Het was eruit voor ze er erg in had en ze zweeg abrupt, alsof ze ergens op betrapt was.


  'Je bedoelt nu ze ons niet meer dienen?' De stem van Mahavir klonk vlak.


  Merisse zweeg. Het was al vaker gebeurd dat hij haar had betrapt op eigenaardige uitspraken over de Khand en ze wist maar al te goed wat hij bedoelde. Het was onjuist wat ze had gezegd en ze wist het. De Khand werkten overdag hard mee aan de opbouw van hun kleine gemeenschap en door hun achtergrond van dienstbaarheid en gehoorzaamheid hadden ze de neiging harder te werken en minder op- en aanmerkingen te maken dan anderen. Wat ze in hun vrije tijd deden, was hun zaak. Maar ze was moe en prikkelbaar en ze had geen zin om voor de zoveelste keer toe te moeten geven dat het haar nog altijd niet lukte om de Khand als vrije gelijken te beschouwen. Ze stond op het punt op te staan en bij het weggaan iets venijnigs te zeggen waar ze later in bed spijt van zou krijgen, toen hun aandacht werd afgeleid door de nodige opwinding in het tentenkamp. Kleinere groepen Khand waren nog steeds bezig het tentenkamp te verlaten en ze zaten er dicht genoeg bij om te kunnen zien dat ze hun schamele hebben en houden bij zich droegen, terwijl anderen, mensen blijkbaar, hen de aftocht probeerden te verhinderen.


  'Het lijkt erop dat er meer zijn die willen dat ze blijven,' zei Mahavir. 'Misschien moesten we er maar eens heen gaan.'


  Ze stonden op en haastten zich naar het kamp. Ondertussen nam het lawaai uit die richting toe en toen ze op de open plek kwamen, in het midden van het tentenkamp, was er een kleine vechtpartij ontstaan. Enkele mannen probeerden een vergeefs worstelende Khand in bedwang te houden en een andere stond met zijn vuisten gebald over een Khand gebogen die haar bezittingen had laten vallen en die met een doodsbleek gezicht probeerde ze bij elkaar te houden, en tegelijkertijd haar gezicht te beschermen. Ze bloedde licht uit een van haar mondhoeken en spuugde bloed met speeksel in het gras. De man die over haar heen gebogen stond, richtte zich öp toen Mahavir zich tussen de vechtenden heen drong.


  'Wat is er hier aan de hand, Zaran?'


  'Wat is er hier aan de hand?' herhaalde Zaran met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht. 'Zie je dat soms niet? die verdomde Khand willen er vandoor gaan, zonder iets te zeggen. Zonder tevoren met ons overleg te plegen. Waar halen ze het lef vandaan?'


  'Daar is geen lef voor nodig,' zei Mahavir rustig. 'Ze zijn vrij! Net als jij en ik.'


  Zaran, die officier was geweest in het privé-legertje van de baron en die aan boord de leiding had gehad over de paar manschappen die met de baron hadden weten te ontkomen, keek Mahavir uitdagend aan.


  'Vrij? Sinds wanneer zijn Khand vrij om te gaan en te staan waar ze willen? Het is al erg genoeg dat ze gelijk met ons op moeten delen en kunnen zeggen wat ze willen. Moeten we soms ook nog goed vinden dat ze spontaan de benen nemen?'


  Hij keek afwachtend en naar steun zoekend om zich heen. Inmiddels had vrijwel iedereen die niet nog ergens aan het werk was zich ter plekke verzameld en het kostte hem geen moeite om steun te vinden bij mensen die nu luidkeels en door elkaar heen van zich lieten horen.


  'Er zijn geen formele afspraken gemaakt over bij elkaar blijven,' zei Mahavir. 'Het ligt voor de hand dat we dat voorlopig doen omdat we elkaar nodig hebben. En ik denk ook niet dat het de bedoeling van de Khand is om zich op die manier van onze gemeenschap af te zonderen. Anders zouden ze een plek hebben uitgezocht die heel wat verder hier vandaan ligt dan die heuvel daar.'


  Hij wendde zich tot een van de Khand, een jongeman die nog steeds bij de armen werd vastgehouden. 'Is het waar wat ik zeg?'


  De doodsbleke jongen keek hem met grote, verschrikte ogen aan, maar hij probeerde tegelijkertijd zijn stem vastberaden te laten klinken.


  'Onze oudsten hebben besloten dat het tijd werd om te gaan wonen op een plek die goed voor ons is. We waren niet van plan te vluchten. Wij hebben de mensen nodig en de mensen hebben ons nodig. Dat zal nog lang zo blijven, zeggen de oudsten.'


  Mahavir, die door zijn tempelscholing beter dan anderen begreep hoe hun geesten werkten na zoveel duizenden jaren van onderdrukking die in de hoofdstad vaak het karakter had aangenomen van verhulde slavernij, bewonderde zijn moed die dwars tegen alles inging wat het leven hem had bijgebracht.


  'Je hoort het, zei Mahavir tegen Zaran. 'Heb jij of iemand van de anderen daar iets tegen in te brengen? Ik zou die jongen maar loslaten als ik jullie was. En de anderen eveneens.'


  Sommigen begonnen hem schoorvoetend te gehoorzamen maar Zaran was niet van plan het daarbij te laten. Het ergerde hem allang dat Mahavir zo'n invloedrijke positie begon in te nemen, terwijl de zijne, nu zijn rol als militair was uitgespeeld, niet langer belangrijker was dan die van anderen. En Zaran was eerzuchtig en geneigd zich te laten gelden.


  'En ik zeg jullie dat we dit niet goed moeten vinden! De Khand hebben ons altijd gediend en in ruil daarvoor hebben we goed voor hen gezorgd. Over een paar jaar hebben we hier een kleine stad gebouwd en zullen we iets van onze vroegere welvaart hebben herwonnen. Laten we ervoor zorgen dat de Khand hun plaats weten en des te sneller zal onze vooruitgang een feit zijn. Khand hebben nog nooit voor zichzelf kunnen zorgen.'


  De demagogie droop van zijn woorden maar ze was aan sommigen van de omstanders goed besteed. Iedereen ter plekke kwam uit de hoofdstad van het rijk waar de positie van de Khand, op een enkele uitzondering na, altijd die van gehoorzame bediende was geweest. Mahavir zag meerderen aarzelen.


  Het werd tijd om drastischer in te grijpen. Hij sprak niet eens met stemverheffing, maar op een of andere manier leek zijn stem tot iedereen door te dringen.


  'Als je zo graag door Khand bediend wilt worden,' zei hij bedaard, 'waarom neem je dan de Khand niet die ons hierheen heeft gebracht! De Maarschalk zou vast een betrouwbare lijfeigene zijn!'


  Zaran verbleekte van woede. Hij deed een stap naar voren, zijn handen tot vuisten gebald.


  'Misschien moeten jij en ik dit maar eens voor eens en voor altijd uitvechten!'


  Nog voor hij helemaal uitgesproken was, stond onverwacht Myrlene tussen beide mannen in, wippend van de ene voet op de andere en uitdagend lachend.


  'Misschien moet je het eerst met een vrouw proberen, Zaran,' zei ze.'je hebt zolang een uniform en wapens gedragen dat je handen het vechten vast verleerd zijn.'


  Zaran bracht zijn arm naar achteren in een gebaar alsof hij een bemoeizieke kwajongen die in de weg stond een draai om de oren wilde geven. Maar de nonchalante armzwaai kwam niet verder dan halverwege en in die korte tijd volvoerde Myrlene twee flitsende passen, een schop met een van haar grote voeten en een snelle greep met haar beide handen en voor Zaran wist wat hem overkomen was, lag hij languit in het gras, naar adem snakkend en verbijsterd. Hij bleef er seconden liggen, schudde zijn hoofd en kwam toen traag maar vastberaden overeind.


  Nu was het Mahavir die ertussen kwam. De kalmte was niet van zijn gezicht geweken maar zijn ogen stonden bijna ondeugend. 'Ik zou toch liever mijn eigen ruzies zelf uitvechten,' zei hij.


  'Dat kan wel wezen,' antwoordde Myrlene, 'en normaal gesproken heb je natuurlijk groot gelijk. Maar jij hebt je handen misschien nog voor een paar andere dingen nodig en ik ben aan een beetje oefening toe.'


  Ze schoof hem met groot gemak opzij en wachtte in een half wijdbeense houding de overeind gekrabbelde Zaran af, die nu gewaarschuwd was en zich instinctief iets begon te herinneren van de vechttechnieken die hem ooit waren bijgebracht. Hij deed behoedzaam een paar stappen naar voren en begon toen over het platgetrapte gras een cirkelende beweging te maken. Plotseling schoot hij naar voren, maar op de plaats waar net nog Myrlene had gestaan, troffen zijn voeten en vuisten nu niets dan lucht. Om hem heen werd aarzelend maar spottend gelachen. Achter zijn rug klonk de stem van Myrlene. 'Zocht je mij, Zaran?'


  En tegelijkertijd beukte ze met de rug van een van haar handen tegen de zijkant van zijn rug. Een pijnlijke plaagstoot die Zaran ondanks de pijn snel deed omdraaien. Zonder verder na te denken, woest om de vernedering en de pijn, stormde hij voorwaarts, hopend dat zijn grotere gewicht bij de botsing hem in het voordeel zou brengen. Maar er stond opeens een been tussen de zijne en voor hij het wist lag hij opnieuw op de grond, terwijl Myrlene zich over hem heen boog en met een paar snelle bewegingen aan zijn arm en schouder rukte tot hij het uitgilde van pijn.


  Toen kwam ze bedaard overeind, niet eens buiten adem. 'Je zal nog wel even pijn blijven houden,' zei ze laconiek. 'Maar misschien is er een Khand die je een avondje wil masseren.' Daarna wendde ze zich tot Mahavir, ineens ernstiger en volstrekt niet meer de vechtlustige vrouw die iedereen net nog in actie had gezien. 'Het spijt me, Mahavir, als ik je plezier heb bedorven. Maar ik had dit even nodig. Meer dan jij, denk ik.'


  De twee keken elkaar aan en Mahavir was de eerste die zijn blik afwendde. 'Het is goed,' zei hij. 'Ik was niet zo belust op een vechtpartij en jij hebt het waarschijnlijk beter gedaan dan ik zou kunnen.'


  Merisse, die zich net als de anderen afzijdig had gehouden, kwam naar hen toe. Haar ogen glinsterden en ze wilde een heel verhaal afsteken tegen Myrlene. Maar die weerde haar af. 'Laat maar, Merisse. Ik wil liever even alleen zijn.'


  En ze beende weg in de richting van haar geliefde rivier.


  De Khand hadden zich inmiddels tot een kleine groep verzameld, die zwijgend en apart bijeenstond. Meerdere van de Khand die al op weg waren geweest naar de heuvel, waren teruggekomen en een paar van de mannen onder hen keken vastberaden om zich heen. Het conflict was nog niet over.


  Zaran was inmiddels overeind gekrabbeld en deed zijn best de vernedering te verwerken. Hij stond weer moeizaam op zijn benen en werd daarbij geholpen door twee jongere mannen, die net als hij deel hadden uitgemaakt van de privé-strijdmacht van de baron. Tussen hen in hinkte hij naar zijn tent, maar niet nadat hij zich nog eens met half herwonnen strijdlust naar de omstanders en naar Mahavir had omgedraaid.


  'Je hebt nu gewonnen, deiradès! Met een vrouw om het vuile werk voor je te doen. Maar je bent met mij nog niet klaar. Wacht jij maar tot de baron genezen is en zijn stem weer kan laten horen. Misschien gaan jij en die Khand van je dan wel een toontje lager zingen.'


  Mahavir schonk er geen aandacht aan. De baron lag nog altijd in de virana, net zo ziek als hij tijdens de reis was geweest en een aanzienlijk deel van de tijd in een toestand van halve bewusteloosheid die voor de afloop eigenlijk weinig goeds voorspelde. Vreemd genoeg begonnen een paar van zijn ernstige verwondingen langzamerhand te genezen, maar zijn geest was en bleef afwezig en wat Mahavir en anderen in dat opzicht ook ondernamen, het had weinig uitgehaald.


  De Khand hadden ondertussen hun bezittingen weer bijeengebracht en op hun schouders geladen. Sommige, niet helemaal zeker van zichzelf, aarzelden nog alsof ze van iemand toestemming verwachtten om te mogen vertrekken. Tot een van hen moed verzamelde en de lethargie van zich afschudde.


  'Je hebt het goed geraden, Mahavir. We waren niet van plan de gemeenschap in de steek te laten. Maar we hebben behoefte aan een eigen plek, een plaats waar we onszelf kunnen zijn zonder dat een mens ons vertelt hoe we moeten leven en wat we mogen denken. De Maarschalk heeft aan boord meerdere malen gezegd dat we van nu af aan gelijken zijn. Maar hij is zelf een Khand en we hadden niet verwacht dat alle mensen er zo gemakkelijk over zouden denken. Maar voor ons is de tijd nu gekomen om na te gaan of we onszelf kunnen zijn en of we iets kunnen hervinden van datgene wat ons tot andere wezens maakt dan jullie mensen.' Het was, zeker voor een Khand, een lange toespraak, en hij vermeed het zoveel mogelijk de mensen aan te kijken die rondom hem stonden en van wie sommigen hun afkeer over wat hij zei goed lieten merken, ook al gaven ze daar niet door woorden uiting aan. Maar hun blikken en houding zeiden genoeg. Desondanks sprak er een begin van ontwakende dapperheid uit zijn woorden en zijn houding, en Mahavir boog instemmend zijn hoofd.


  'We komen jullie graag bezoeken als jullie woningen klaar zijn," zei hij. 'Dat geldt misschien nog niet voor iedereen hier, maar wel voor velen. Maar het was misschien beter geweest als jullie vooraf met de Maarschalk en met enkele anderen van ons hadden overlegd.'


  De Khand keek hem strak aan. Bijna strijdlustig en tegelijkertijd met een afwezigheid op zijn gezicht die deed vermoeden dat een deel van zijn bewustzijn zich verplaatste naar elders om te kunnen zeggen wat hij nu moest zeggen.


  'We waren bevreesd,' antwoordde hij. 'We hebben tientallen eeuwen in vrees geleefd. Overleg vooraf had ons misschien onzeker gemaakt en we waren bang dat jullie ons vertrek zouden willen verhinderen terwijl onze oudsten wisten dat we gaan moesten. Onze wegen en gewoonten zijn niet die van de mensen. Als we moeten gaan, gaan we. Zover zijn we gekomen.'


  'Ik begrijp het,' zei Mahavir. 'En het is ook niet bedoeld als een verwijt. We zullen elkaar morgen zien en misschien doen we er goed aan in de uren die we werkend met elkaar doorbrengen meer oog te hebben voor elkaar zodat we elkaar wat beter leren begrijpen dan vroeger het geval is geweest.'


  Ditmaal boog de Khand, naar het scheen namens iedereen die nog bij hem stond. Maar hij sprak niet meer en draaide zich om en begon vervolgens langzaam weg te lopen in de richting van de heuvel die hij en de andere Khand voor zichzelf hadden uitgekozen.


  Mahavir wendde zich tot Merisse. 'Ik zie je straks bij het eten wel. Ik kan maar beter eerst met de Maarschalk gaan praten. Dit zijn ontwikkelingen die we zo snel nog niet hadden verwacht en een man als Zaran zou heel wat mensen kunnen opstoken.'


  Ze keek hem bitter aan. 'De Maarschalk zal misschien geen tijd voor je hebben. Wist je niet dat hij een nieuw vriendinnetje heeft gevonden? En voor jou geldt blijkbaar hetzelfde. Ik zag jullie wel kijken naar elkaar!'


  'Je praat onzin', reageerde Mahavir. 'En ik wou dat je eens ophield met die eeuwigdurende achterdocht. Het misstaat je, je hebt er geen enkel recht toe en je schiet er niets mee op.'


  Hij had meer van dergelijke kortstondige vinnigheden moeten verduren en altijd rustig gewacht tot ze bijdraaide en doorgaans impulsief te kennen gaf dat ze het zo niet had bedoeld. Maar ditmaal wachtte hij haar reactie niet af en liep resoluut bij haar vandaan op weg naar de virana. Ze bleef teleurgesteld en woedend achter, te midden van een grote groep mensen die zich langzamerhand begon te verspreiden. De Khand waren inmiddels in de verte verdwenen.


  Waarom wachtte hij niet tot ze haar armen om hem heen had geslagen en alles weer goed was? Was het om wat ze eerder zelf over de Khand had gezegd? Ze wilde graag toegeven dat ze daarin fout was geweest. Zaran had haar laten zien waar zo'n houding in laatste instantie toe leidde. Of was het om wat er gebeurd was na de vechtpartij, toen hij en Myrlene elkaar aankeken op een manier die haar het gevoel gaf er volkomen buiten te staan? Ze vloekte hardop en zou het liefst voor de zoveelste keer in een huilbui zijn uitgebarsten. Er stonden mensen genoeg om haar heen en zelfs een paar jonge mannen die haar maar al te graag zouden hebben getroost om daarna voorgoed de plaats van de deiradès in te nemen. Mannen die haar nakeken om de manier waarop ze wist te lopen, mannen die over de roem van haar geslacht genoeg wisten om haar alleen al daarom begeerlijk te vinden, ook al was die naam in hun overhoop gegooide bestaan geen enkele garantie meer voor geld, welstand of een betere positie. Ze had bij haar redding niet meer bij zich gehad dan wat kostbare sieraden die ze vrijwel dag en nacht droeg. Maar die betekenden niets op een half ontgonnen grasvlakte waar het eerste zaad nog moest worden ingezaaid en waar krachtige handen meer profijt beloofden dan de naam van een oud geslacht. Tenzij... Tenzij... Ze moest ineens onbedwingbaar aan de havenstad denken die ze vanuit de lucht hadden zien liggen vóór ze hier landden. Een armzalig gat natuurlijk, vergeleken bij Poseidia, maar ginds waren huizen van steen, winkels ongetwijfeld, en restaurants, bedden en baden! En vast en zeker mannen die dat verschaffen konden voor vrouwen die ze mochten. Als er eens meer mensen waren zoals zij die in hun hart het tentenkamp te primitief vonden en de havenstad van vreemdelingen prefereerden boven dit ongemakkelijke verblijf onder omstandigheden die maar heel langzaam geleidelijk aan wat zouden verbeteren!


  Beschaamd drong ze dat soort gedachten met geweld naar de achtergrond. Ze had het recht niet om zo te denken, hield ze zich voor. Trouw aan elkaar blijven behoorde nu belangrijker te zijn dan iets anders. Maar de beelden bleven zich opdringen. En om daaraan te ontkomen, zette ze het op een lopen en vluchtte bijna hun tent binnen.


  Ze hadden de traditie die aan boord was ontstaan in hun tent voortgezet zonder dat daar tevoren veel over was gepraat. Soms sliepen ze gedrieën naast elkaar, met Mahavir in het midden, soms trok Myrlene, die bij vlagen behoefte had aan afzondering, haar eigen bed naar de uiterste hoek van de tent en lag daar meestal al diep in slaap tegen de tijd dat Merisse en Mahavir na een avond in het schip hun slaapplaats opzochten. Een enkele maal ging ze nog verder en trok zonder iets te zeggen met twee extra dekens die ze aan elkaar had genaaid tot een soort slaapzak, de duisternis in en keerde pas tegen de ochtend monter terug. Ze vertelde niet waar ze dan sliep. Misschien bij een van de jongere mannen uit het kamp, misschien bij haar geliefde rivier. Ze zei er zelf niets over en Merisse gaf er de voorkeur aan op dat gebied geen vragen te stellen, vooral omdat ze het heimelijk aangenaam vond om de tent en Mahavir een paar nachten voor zich alleen te hebben.


  Ze ging op het bed liggen en drukte haar gezicht op de plaats waar Mahavir altijd naast haar lag, zich verbeeldend dat ze zijn lichaamsgeur kon ruiken. Er moest een manier zijn, dacht ze, om te zorgen dat hij bij haar bleef. Dat ze niet overgeleverd werd aan de verlatenheid. Diep in haar hart besefte ze wel dat zulke zekerheden niet bestonden. Mahavir had haar nooit trouw beloofd en zij had er nooit om gevraagd. Hun relatie was voor een deel ontstaan onder de druk der omstandigheden en Mahavir, hoewel hij haar bij vlagen hartstochtelijk beminde, werd vaak te zeer door andere dingen in beslag genomen. Hij was een onafhankelijk man die niet in een vrouw leek te zoeken wat andere mannen voor hem wel hadden gedaan. Kwam dat omdat hij een deiradès was en naar zijn natuur een halve priester? Of kwam het omdat hij niet genoeg van haar hield en haar beschouwde als een redelijk aangename bedgenote zolang hij niets bevredigenders had gevonden?


  Ze wist het antwoord niet en beet in het kussen om een radeloze schreeuw te onderdrukken waarvan ze de oorzaak niet eens kende.


  De scheepsbel, die buiten aan de boordtrap was bevestigd om overal hoorbaar te zijn, haalde haar uit haar sombere overpeinzingen. Ze stond langzaam op van haar bed en liep naar buiten.


  In de eetzaal van het schip kon ze Mahavir niet vinden en ze vermoedde dat hij nog steeds met de Maarschalk zat te praten. Myrlene ontbrak ook en dat was vreemder, want haar jonge vriendin was een hongerige eetster die geen maaltijd oversloeg en vaak met graagte opat wat anderen lieten staan.


  Ongedurig ging ze daarom maar ergens anders zitten, zonder veel pogingen te doen om met anderen in gesprek te raken. Het was stiller in de eetruimte dan gewoonlijk en ze merkte dat een aantal Khand ontbrak die doorgaans in groepjes bij elkaar aten. Over hen werd aan tafel overvloedig gepraat en iedereen, voor of tegen, vroeg zich af wat dat uiteindelijk voor gevolgen kon hebben voor hun nog maar nauwelijks gevestigde nederzetting.


  Tot haar verbazing hoorde Merisse sommige van de mannen en vrouwen haar eigen gedachten van die namiddag bijna letterlijk herhalen. De Khand, verwachtten zij, zouden het hier uiteindelijk niet bij laten. Ze zouden hun eigen akkers aanleggen en omdat hun behoeften minder verfijnd waren dan die van mensen, zouden ze misschien al na een jaar helemaal op zichzelf leven. De algemene gedachte die daaraan ten grondslag lag was niet zo vreemd. Ze waren lang genoeg onderdrukt en vaak slecht behandeld om de nodige rancune te koesteren die ze binnen hun nieuwe vrijheid konden uitleven door zich van de mensen zo weinig mogelijk meer aan te trekken.


  De sombersten hielden het erop dat de Khand nooit meer zouden terugkomen en wezen op de nu al halfvolle eetzaal. Wat er aan mensen overbleef, was te weinig voor het stichten van een leefbare gemeenschap en misschien deden ze er daarom beter aan niet langer af te wachten tot de oorspronkelijke bewoners naar hen toe kwamen, maar zelf op zoek te gaan en contacten te leggen waar beide groepen van konden profiteren.


  Dat laatste was een zinnige overweging die niet voor de eerste keer werd geopperd, maar die nu door de nieuw ontstane situatie meer aan kracht won.


  Merisse luisterde er trouwens maar met een half oor naar en ze veerde pas op toen halverwege de maaltijd een strak kijkende Mahavir alsnog binnenkwam en op een stoel tegenover haar ging zitten.


  Iemand van het keukencorvee bracht hem een maaltijd en terwijl hij begon te eten, kon Merisse haar ongerustheid niet lang verbergen. 'Is er slecht nieuws?'


  'Niet echt slecht. Maar er is verdeeldheid. Niemand weet wat de Khand uiteindelijk zullen gaan doen en dat veroorzaakt onzekerheid. Ik heb voorgesteld om met hun oudsten te gaan praten en tot een soort van overeenkomst te komen die enige zekerheid biedt over onze samenwerking in de komende tijd. Maar de Maarschalk is tenslotte zelf een Khand. Hij beweert dat zoiets weinig zin heeft. De Khand zijn uiterst verdraagzaam en geneigd tot iedere schikking die meningsverschillen verdoezelt en uit de weg gaat. Maar nu ze voor het eerst van hun vrijheid hebben geproefd, zullen oude waarden en krachten de kop opsteken die veel bepalender voor hen zijn dan overeenkomsten. Ze zullen doen wat de oudsten, wanneer die orakeldromen hebben gehad, hun onthullen.'


  'Ook als dat helemaal in strijd is met wat ze met ons hebben afgeproken?'


  'De Maarschalk zegt van wel. Ook al is hij daar niet helemaal zeker van.'


  'En nu?'


  Mahavir haalde de schouders op. 'Dat is geen zaak van de Maarschalk en enkele anderen alleen,' zei hij. 'Er zal zo spoedig mogelijk een vergadering komen waar iedereen bij is. Waarschijnlijk morgen al. De Maarschalk zelf is ervoor hier te blijven en voor mij geldt hetzelfde. Maar sommigen denken daar anders over. We zullen gezamenlijk moeten beslissen.'


  Merisse voelde zich opeens doodmoe. Ze schoof haar bord, dat nog maar half was leeggegeten, opzij, en keek toe hoe Mahavir at. Ze sloeg hem graag in dat soort situaties gade, kijkend naar de ernst en de bedachtzaamheid van zijn alledaagse gebaren met zoveel intense aandacht dat ze soms dacht dat ze die gebaren van hem nooit meer zou vergeten.


  Mahavir at onverstoord door, af en toe oplettend luisterend naar de gesprekken om hem heen en dan weer een opmerking makend naar Merisse, die nauwelijks luisterde. Hij was anders dan gewoonlijk, vond ze, héél anders. En opnieuw stak het jaloerse deel van haar geest de kop op en fluisterde haar tientallen ellendige mogelijkheden in waarvan de een haar nog meer verontrustte dan de ander.


  Ze wist het meeste achter de barricade van haar tanden binnen te houden, maar één opmerking ontsnapte haar willens en wetens. 'Vind je niet dat het tijd wordt dat Myrlene een eigen slaapplaats krijgt?'


  Mahavir keek half verrast op. 'Het is wat mij betreft goed zoals het is.'


  'Wat mij betreft niet,' zei ze. 'Ik voel me niet altijd vrij als zij erbij is. Dat moet je toch begrijpen.'


  Hij legde zijn eetgerei opzij en keek haar aandachtig aan. 'Misschien is dat wel zo,' antwoordde hij langzaam en weloverwogen, 'en ik kan het me voorstellen dat jij zo voelt. Maar voor mij hoeft het niet. Integendeel zelfs. Ik had gehoopt dat het zo kon blijven. Ze is voorlopig jouw beste vriendin en ik stel haar gezelschap op prijs. Ik denk dat ze heel waardevol is. Voor ons allebei.'


  'Ik kan me indenken waar jouw gedachten naar uitgaan,' zei ze, even bedaard als hij maar met diep in haar hart een onrust die ze voor niets ter wereld hier wilde laten zien.


  'Ja,' gaf hij toe, 'misschien is dat wel zo. Maar het is niet alleen maar wat jij denkt. Bij lange na niet.'


  Ik heb het geweten, dacht ze, ik heb het al die tijd geweten. Ik had nergens over moeten beginnen. Maar het was te laat. Ze had zijn antwoord zelf uitgelokt en nu wist ze het dan. Er was iets tussen hen gaande en ze wisten zelf nog niet wat.


  De gedachte daaraan maakte haar zo bevreesd dat ze de rest van de maaltijd geen mond meer open durfde doen en zwijgend toekeek hoe hij zijn maaltijd naar binnen werkte.

  



  Die nacht lag hij voor het eerst naast haar zonder dat zij zich vanzelfsprekend tegen zijn lichaam nestelde en hij even vanzelfsprekend een arm om haar heen sloeg. Myrlene ontbrak en haar dekens eveneens. Die sliep dus weer eens onder de sterren. Merisse was blij dat die confrontatie haar bespaard werd.


  De wind, die hier altijd aanwezig was, blies hard en deed het tentdoek licht golven, waardoor de schaduwen van het 's nachts altijd brandende vuur buiten in grillige patronen voor haar ogen dansten.


  Slapen deed ze nauwelijks en ze lag zo stil mogelijk, luisterend naar zijn regelmatige ademhaling, het heftige ruisen van de wind en de nog altijd vreemde roepstemmen van dieren vanuit het veld en de omringende bossen. In het begin waren daar geluiden bij geweest die haar hadden doen huiveren van schrik. Er was een dier bij, op lange, ranke poten dat voortrennend meterslange sprongen wist te maken en wiens snelheid zo groot was dat hun nog onervaren jagers hem nooit wisten te verschalken. De mannetjes daarvan, uitgerust met een enkele hoorn die als een botbleke dolk in het midden van hun voorhoofd prijkte, produceerden een nasale klaagzang die nooit varieerde maar waarvan de bedroefde, trompetachtige klank haar door merg en been ging.


  Ze was er nu aan gewend en had oog gekregen voor hun schoonheid en van die van de andere dieren waarvan het voorkomen en de gewoonten langzamerhand voor iedereen vertrouwd werden. Maar deze nacht luisterde ze vooral om te worden afgeleid en niet al te scherp te hoeven toezien hoe haar eigen klaagzang woordenloos in haar opwelde; een trage, dikke stroom van met halve woede en zelfmedelijden gevulde gedachten die haar geest op de vreemdste paden bracht en beelden schiep waarvan de duistere grilligheid iets in haar diep bevredigde en tegelijkertijd angst aanjoeg.


  Het grootste deel van de nacht lag ze zo wakker, af en toe wegzakkend in een onrustige slaap van nauwelijks meer dan een half uur, dan weer met open ogen starend in het duister, terwijl de wind en de kleine velddieren in het gras ritselden en soms een mensenstem uit één van de andere tenten zich onverwacht liet horen.


  Tegen de ochtend was ze uitgeput en viel in een diepe, onrustige slaap. Ze merkte niet hoe naast haar Mahavir ontwaakte en behoedzaam het bed verliet en zich aankleedde. Hij verliet hun tent terwijl de dag zich net als een aarzelende hand vol licht ontvouwde. De dauw lag op het gras en de wind, die in de vroege ochtenduren hier meestal ging liggen, blies zacht en koud tegen de doornige stuiken waaraan, tot ieders verrassing, de afgelopen dagen bessen waren gaan rijpen die niet alleen eetbaar maar buitengewoon smakelijk waren.


  Mahavir keek zoekend om zich heen, het hoofd schuin luisterend geheven alsof zijn hele wezen wachtte op een teken dat hem roepen zou. Onder zijn voeten trilde de bodem licht en hij wist dat ergens een omvangrijke kudde kleine hoefdieren zich massaal verplaatste, vluchtend voor een roofdier dat de zwakste van hen zou doden. Een verre kreet van pijn bevestigde even later zijn vermoeden en Mahavir vóélde de pijn die als een siddering door zijn hart trok en die hem diep bedroefde omdat het leven in deze wereld van grove vormen altijd alleen maar kon voortgaan indien de ene vorm stierf opdat de andere zou leven. Het kwam hem zoals altijd wreed en onnodig voor en hij verweet het soms de Ene dat die geen wereld had weten te scheppen waarin dergelijk lijden afwezig was, tegelijk beseffend dat het natuurlijk niet anders kon en dat er zonder dood geen eindeloze vernieuwing zou zijn die de zielen van mens en dier in staat stelde hun weg te vervolgen.


  Maar de associatie verdween snel. Hij wist dat hij die ochtend aan een andere roepstem gehoor moest geven en richtte zijn schreden in de richting van de rivier, zonder na te denken waarheen hij precies ging, zijn voeten volgend die hem droegen met de zekerheid die de ziel eigen kan zijn wanneer ze enkel luistert en geen vragen stelt.


  Hij beklom een reeks van lage heuvels die hem langzaam dichterbij het water brachten, tot hij de stroom kon horen ruisen. De zon was inmiddels boven de groene horizon van bomen gesprongen en haar licht ketste op de net ontwaakte wereld en haar leven brengende warmte riep de eerste vogels te voorschijn die schetterend of snaterend, dansend of in lange glijvluchten, naar het nabije water vlogen. Kleine, roodgekleurde spinnetjes hingen roerloos in hun glinsterende webben. Bloemstengels richtten zich op en openden hun kelken als gretige handjes naar het licht. Een vis sprong hoog uit het water.


  Na de laatste kleine heuvelrug daalde de bodem geleidelijk naar de bedding van de rivier waar bomen stonden waarvan de bladeren in de wind een ratelend geluid maakten alsof kinderen in de verte kleppers tegen elkaar sloegen. De ratelbomen, zoals iedereen ze noemde, stonden hier dicht opeen aan de rand van een ruime knik in de rivier waar het laagland weer iets hoger kroop. Daar brachten zijn voeten hem heen, tot aan de rand van een zanderige top waar de bodem was afgekalfd door wind en water en anderhalve meter naar beneden loodrecht afdaalde. Daar groeiden eerst nog gras en lage bomen en struiken om vervolgens over te gaan in bonkig grasland waar klompen klei uit omhoogstaken en waar riet en biezen het gras verdrongen naarmate het water dichterbij kwam.


  Daar zat ze op haar dekens in de vroege zon, met de rug naar hem gekeerd. Hij was hier ver van het tentenkamp verwijderd, op een plek waar niemand zich nog had gewaagd maar waar zij haar eenzame nachten doorbracht, blijkbaar zonder zich om enig gevaar te bekommeren.


  Zijn hart sprong op toen ze zich bij het horen van zijn voetstappen omdraaide en hem aankeek.


  'Je bent dus toch gekomen, Mahavir. Er waren nachten dat ik er niet meer zeker van was.'


  'Ik ben gekomen,' bevestigde hij. 'Deze ochtend was er de juiste voor.'


  Ze antwoordde niet, maar terwijl hij afdaalde, zich met één hand vasthoudend aan lange plukken taai helmgras, ontplooide haar gezicht zich in een liefelijke glimlach die hij nergens ter wereld ooit eerder had gezien.


  Ze zat met haar benen onder zich gevouwen. Een hemd, dat haar armen en grote stukken van haar schouders bloot liet, hing achteloos om haar heen gedrapeerd. Het was nog steeds kil. De opkomende zon stond niet meer dan een aarzelend beginnende warmte af. Maar dat scheen haar niet te deren. Op haar schoot lag een donkergekleurde opengevouwen doek en daarin lag een handvol platte, met ouderwetse tekens gemerkte stenen waarvan ze er één met haar rechterhand omklemd hield en die hij meteen herkende.


  'Ryldstenen,' zei hij verrast. 'Er zijn niet veel mensen die ze nog kennen, laat staan gebruiken.'


  Ze moesten heel oud zijn, zag hij met een oogopslag, want de nieuwere stenen die hier en daar in de hoofdstad bij wijze van curiositeit nog wel werden verkocht aan mensen die koketteerden met het gebruik van oude cultusvoorwerpen, waren fraai en kunstzinnig uit harde siersteen gesneden, de oude ryldtekens vaak verzonken ingelegd van ander kostbaar materiaal. Maar de stenen in haar schoot waren van gebakken en maar nauwelijks geglazuurde klei, de tekens erin gegrift door een niet helemaal trefzekere hand. En het boekje dat ze er als verklaring bij gebruikte zag er even oud uit en viel half uit de band.


  'Ik ben er zo mee klaar,' zei ze, 'als je even kunt wachten. Ik raadpleeg de stenen elke dag. Kom zolang maar naast me zitten. Er is veel te zien langs de rivier.'


  Hij knikte en ging naast haar zitten, terwijl zij bladerde in het boek en haar lippen de tekst prevelden die bij de steen hoorde die haar hand omvat hield en haar ogen gesloten waren.


  Dit was blijkbaar de plaats waar ze altijd sliep wanneer ze buiten was, want er was een soort bedding gevormd van biezen, gras en riet dat al geel was verkleurd en een zachte ondergrond vormde voor de bundel dekens die nu opgerold tot een kussen onder haar zitvlak lag. Mahavir was schuin tegenover haar gaan zitten en keek daardoor tegen de zijkant van haar gezicht waarin de opvallend blonde oogharen het zonlicht vingen en het rossige haar bijna vonkte. Haar gezicht was in diepe rust, het boek terzijde gelegd. Alleen haar vingers beroerden de toegewezen steen en gingen er zacht en tastend overheen.


  Ze had sterke handen, vond hij. Krachtige benen die aan modieuze vormen verslaafde mannen misschien te grof zouden vinden maar die hem voorkwamen als die van de moedergodin zelf, krachtig, zelfbewust, een eenvoudige taal sprekend van eenheid met de grond onder haar voeten.


  Terwijl zij mediteerde, liet hij zijn aandacht korte tijd afdwalen naar het rietland, waar vogels rondom kogelvormige nesten, hangend aan de lange pluimen, af en aan vlogen, even bontgekleurd als in hun nu verzonken vaderland. Grotere steltlopers waadden tussen het riet dichter bij de oever en dreven hun naaldvormige, lange snavels driftig in de modder, daarbij telkens woest hun kop schuddend wanneer ze iets eetbaars hadden bemachtigd. De zon toverde miljarden lichtscherven op het rustige water. Een gevallen boom had een kleine barrière veroorzaakt waar het rivierwater ruisend omheen spoelde en waar losse takken en klein drijfhout zich hadden opgehoopt.


  Plotseling veegde Myrlene energiek de stenen met haar handen bijeen, vouwde de doek eromheen en bond ze om het boek samen tot een klein pakketje dat ze aandachtig naast haar neerlegde. Haar blauwe ogen waren nu op hem gericht.


  'Je kent de stenen?' vroeg ze.


  Hij knikte.


  'Ik gebruik ze vrijwel elke dag. Om te kunnen bepalen wat voor kleur die dag kan hebben. Waar ik op letten moet wat voor mij belangrijk kan zijn. Vind je dat gek?'


  Nu schudde hij zijn hoofd. 'Ik vind maar weinig gek. En dit zeker niet. Wie de ryldstenen met liefde en aandacht gebruikt en daarin volhoudend is, zal altijd de waarheid vinden.'


  'De meeste mensen vinden orakelstenen uit de tijd,' aarzelde ze.


  'Zoals jij zelf een beetje uit de tijd bent,' antwoordde hij ernstig, 'en zoals je dat op een andere manier weer helemaal niet bent. Heb ik je al eens gezegd dat je mij aan de godin doet denken? Zoals jij moet ze er uitgezien hebben, lang geleden, toen ze onder de mensen wilde verkeren en soms zelfs met mannen sliep omdat ze wilde dat een deel van haar wijsheid op hen zou overgaan.'


  Ze was recht gaan zitten, haar ene hand met de palm naar boven gekeerd, haar blik op hem gevestigd.


  'Daar moet je me meer over vertellen,' zei ze met een stem die vrijwel onmerkbaar iets trilde.


  Maar op de een of andere manier en om de een of andere reden die ze beiden kenden, was het niet nodig dat hij zijn mond opende en antwoord gaf. In plaats daarvan stonden ze traag in een vrijwel gezamenlijke beweging op, nog steeds op enige afstand van elkaar verwijderd en vervolgens elkaar naderend öp een manier die de indruk wekte dat ze eerder werden bewogen dan dat ze daar zelf de hand in hadden.


  Haar hart voelde ze kloppen in haar keel, terwijl ze haar armen spreidde en hij binnen die cirkel kwam die hij tot dan had gemeden en die zich nu stevig achter hem sloot. Hij legde op zijn beurt zijn handen eerst op haar heupen en vervolgens hoger, op de spieren die daar langs de zijkant van haar lichaam hard en stevig aanvoelden en ten slotte om haar hals en nek waarop ze het eigenzinnige hoofd droeg dat zich nu dichter en onafwendbaar naar het zijne keerde met een ingehouden gretigheid die als een vloed van energie over hem heen stroomde.


  'Je hebt me lang laten wachten,' fluisterde ze.


  'Niet langer dan nodig was,' fluisterde hij terug.


  'Je weet dat je nu niet meer wegkunt?' vroeg ze zacht.


  'Zou ik dat willen, denk je?'


  Ze lachte met een hoog geluid en maakte een plotselinge sprong, hoog vanuit haar heupen, waardoor haar benen zich om zijn onderrug slingerden en ze zo onverwacht schrijlings op hem kwam te hangen dat hij even wankelde.


  'Goed zo,' zei ze, 'je bent sterk genoeg. Dat moest ik even weten.'


  Hij liet haar plagend zakken tot haar sleutelbeen en hals een lijn vormden die hem bijna de adem benam en hij haar weer naar zich toe trok terwijl zij worstelde om los te komen. Ze won met een kracht die hem verbaasde en tegelijk diep verrukte. Ze rolde achterover op het bed van bladeren en trok hem met een hand met zich mee. Hij zag de zon door de hemel tollen en haar gezicht oplichten als een spiegel en toen drukte zijn mond op de hare en hij voelde voor het eerst de zachte veerkracht van haar lichaam dat zich naar het zijne schikte als vloeiend water. Met een kreet die bijna wanhopig klonk en al zijn honger verried, klemde hij zich aan haar vast, zijn handen dwalend over haar lichaam dat nu schoksgewijs onder hem bewoog, terwijl zij tegelijk haar kleren en de zijne van hen af probeerde te rukken.


  Hij had haar zich vaker zien ontkleden in de schaduwschemer van de tent en eerder nog, tijdens hun reis hierheen. Maar nu betoverden haar grote, gespierde vormen hem zo dat hij vervuld raakte van een woest soort tederheid en zich oprichtte om het uit te schreeuwen zoals de dieren deden. En terwijl hij schreeuwde en zijn ogen het beeld in zich opdronken van haar dijen die als buigzame boomstammetjes onder hem lagen, steunden haar handen zijn heupen en hielpen hem de schreeuw naar buiten te dragen. De vogels schrokken er krijsend van op toen hij op haar neerzonk en zo driftig en gehaast werd dat haar handen hem tegen moesten houden.


  'Deze godin is nog maar een meisje,' zei ze zacht, 'je zult voorzichtig moeten zijn.'


  'Je bedoelt dat je nog nooit...'


  'Oh jawel,' zei ze, 'vaak genoeg, denk ik. Maar toch is dit de eerste keer. En anders dan die andere keren met jonge mannen die er niet toe deden, is het nu heel ernstig en kan het niet meer ongedaan worden gemaakt. Dat begrijp je toch?'


  Het klonk bijna smekend, alsof ze een ogenblik bang was dat ze zich in hem had vergist.


  'Weet je,' zei hij boven haar, 'ik denk dat ik je liefheb en dat het maar beter kan gaan zoals jij wilt.'


  'Dat klinkt al veel beter,' lachte ze en toen besprong ze hem op haar beurt zodat hij omrolde en onder kwam te liggen. En terwijl hij haast vanzelf in haar gleed, werd de dans die ze met en voor hem maakte, woester en woester, en zij gooide hem om en om tot het was alsof hij een merrie bereed die hij nauwelijks de baas kon.


  Toen hij ten slotte vermoeid naast haar ging liggen en wilde rusten trok ze hem gedecideerd overeind.


  'Het water wacht,'zei ze, 'je kunt nu niet gaan slapen. Nog een half uurtje, misschien niet eens, en dan luiden ze de bel voor het ontbijt.'


  'Je bedoelt dat je hier 's ochtends in alle vroegte gaat zwemmen?'


  'Wat anders? Het is fris, maar mijn lichaam heeft het nodig. En het jouwe zou het ook goed kunnen gebruiken.'


  Ze was inmiddels opgestaan. Het nog schrille licht van de ochtend deed haar glanzen als een waterdier.


  'Kom je nog?' vroeg ze ongeduldig.


  Mahavir aarzelde. Hij wist inmiddels hoe koud het water was en voelde er eigenlijk weinig voor. Maar toen ze, zonder op hem te wachten, wegrende, liep hij haar toch achterna over een van de paadjes die haar voeten hier bij vorige gelegenheden hadden gebaand. Vóór hij halverwege de oever was, vertelde een luidruchtige plons hem dat zij niet langer had gewacht en toen hij de oever had bereikt, zwom zij al met krachtige slagen naar het midden van de rivier, zich wentelend en proestend, haar gezicht, rood van de kou, een en al vrolijke opwinding. Toen ze hem zag, gebaarde ze en schreeuwde: 'Kom je nog?'


  Hij stak behoedzaam een voet in het water. Het was nog kouder dan hij had verwacht. Ze zag zijn aarzeling en kwam naar hem toe gezwommen tot ze kon staan.


  'Het is koud,' zei ze, 'ik weet het best. Het heeft mij ook even tijd gekost voor ik eraan gewend was. Je moet er de eerste keer langzaam ingaan, je lichaam de tijd geven. En dan moet je je overgeven aan het water zelf. Probeer het maar.'


  Hij gehoorzaamde en zij moedigde hem met kleine juichtkreten en koesterende woordjes aan alsof hij een klein kind was. Vreemd genoeg kon hem dat niets schelen. Integendeel. Hij hoorde de liefde in haar stem en werd er zich, terwijl het water zijn huiverende lichaam hoger en hoger omsloot, bewust van dat ze het precies op de goede manier deed. Deze eigenzinnige en bij vlagen ongelukkige vrouw bezat didactische gaven die niemand in haar zou vermoeden.


  Toen hij eenmaal tot aan zijn buik in het water stond, zijn armen kleumend naar voren gestoken, gaf hij plotseling zijn verweer op en liet zich vallen. Het water leek met duizenden fijne naaldjes in zijn hoofd te prikken, maar de aanblik van die druipende, zielsgelukkige vrouw voor hem, deed hem dat voor het grootste deel vergeten en hij merkte dat ze gelijk kreeg. De ergste kou trok langzaam weg en hoe meer hij zich ontspande, des te gemakkelijker leek het te gaan. Voor hij het wist, zwom hij behoedzaam rond, een lachende Myrlene naast hem die soms bewegingloos minutenlang op haar rug dreef, de ogen gesloten en haar gezicht naar de zon gekeerd.


  Na korte tijd maakte ze er wat hem betrof resoluut een eind aan.


  'Je moet er nu uitgaan,' beval ze. 'De eerste keer kun je er niet te lang in blijven anders koel je te sterk af. Je moet er geleidelijk aan wennen.'


  Ditmaal gehoorzaamde hij maar al te graag en klauterde op de oever, terwijl ze nog één keer zwaaide en toen al zwemmend om een bocht van de rivier uit het zicht verdween. Hij had niets waarmee hij zich af kon drogen en liep daarom naar haar slaapplaats terug, waar hij een prop biezen en stro uit haar ligplaats haalde waarmee hij zich begon af te drogen en te schuren tot zijn huid er rood van werd. Ondertussen bibberde hij gestaag over zijn hele lijf, niet begrijpend hoe zij het zolang in dat koude water uithield. Ze kwam toch net als hij uit de hoofdstad en was daar het water niet altijd minstens twee keer zo warm geweest, ook voor haar?


  Toen hij vrijwel droog was en de klimmende zon zijn lichaam begon op te warmen, verdwenen de bevingen en hij liep naar de oever terug. Enkele minuten later kwam ze aangezommen, snel door het water schietend. Hijgend klauterde ze op de oever.


  'Je moet je afdrogen,' zei hij met een bezorgdheid die hem even belachelijk voorkwam. 'Zo blijf je veel te lang koud.'


  Soms gebruik ik daar mijn dekens voor,' zei ze. 'Maar vandaag hoeft dat niet. De zon schijnt. Ik zal het gauw genoeg weer warm hebben...' Ze zweeg even. 'Weet je,' ging ze toen verder, 'in het water moet je bewegen. Veel en goed bewegen om van binnen op temperatuur te blijven. Maar jij beweegt te snel. Ik heb even op je gelet. Je zwemt alsof je haast hebt. Dat kost veel te veel energie. Je bent bang om onder water te raken als je niet vlug weer een slag maakt. En dat is helemaal niet zo. Ik zou op jouw manier nog geen honderd meter kunnen zwemmen. Ik zal je de volgende keer wel laten zien hoe het moet.'


  De zon steeg nu snel en Mahavir constateerde hoe verkwikkend het bad was geweest. Hij voelde lust om te gaan slapen en tegelijk had zich een ontspanning van zijn spieren meester gemaakt waardoor zijn lichaam krachtiger en tot meer in staat aanvoelde dan anders.


  In de verte luidde de scheepsbel. Ze liepen terug naar haar slaapplaats en kleedden zich zonder haast aan. Terwijl ze op hun gemak terug liepen naar het kamp, ging haar gezicht bedenkelijker staan. Het resolute verdween uit haar houding en ze kreeg weer het bijna kinderlijke dat Mahavir vaker in haar had opgemerkt en dat hem bijna even sterk aantrok als haar daagse vastberadenheid.


  'Merisse,' zei ze, vóór hij kon vragen wat er was. 'Ze moet het weten natuurlijk. En ik ben bang dat ik er een vriendin mee verlies. Ben jij dat waard, beeldhouwer, of wat je ook bent?'


  Hij haalde glimlachend de schouders op en zij sloeg daar een zware arm omheen alsof ze kameraden waren.


  'Ik zal met Merisse praten,' zei hij, 'of misschien moeten we dat samen doen. En of ik het waard ben, dat moet je zelf maar uitzoeken. Voorlopig kom je in elk geval niet meer uit mijn armen weg.'


  Voor hij er erg in had, sprintte ze al bij hem vandaan. Haar grote voeten ranselden de aarde en haar onstuimige gelach maakte hem zo duizelig dat hij moest blijven staan om zijn evenwicht te herwinnen. Hij had haar lief, wist hij. Voor het eerst in lange jaren had hij iemand lief zonder enige afstandelijkheid, zonder enig voorbehoud. Het joeg hem schrik aan en het vervulde zijn hart van blijdschap.

  



  Merisse wachtte hen op om hem en zichzelf onder ogen te zien, en dat was het moedigste dat ze had gedaan sinds ze hier waren aangekomen. Toen ze voor haar stonden, vertelden hun gezichten haar genoeg. Haar hart kromp ineen bij het zien van zoveel geluk dat geen van beiden kon verbergen.


  'Ik zal ergens anders een slaapplaats vinden,' zei ze met een strak gezicht waarachter haar emoties zo goed mogelijk verborgen werden gehouden.


  'Niet zo vlug,' antwoordde Mahavir. 'We zouden eerst moeten praten.'


  'Het kan niet vlug genoeg gebeuren,' zei zij. 'Dat zou je moeten begrijpen. Ik wens jullie veel geluk maar ik wil er niet met mijn neus bovenop staan.'


  'Merisse,' zei Myrlene, 'het is niet wat jij denkt. Zo is het niet gegaan.'


  Het is nooit wat een ander denkt,' kreeg ze bitter ten antwoord, 'maar misschien heb ik het al vanaf de allereerste dag geweten, vanaf het moment dat jullie elkaar voor het eerst zagen. Toen hij de moedergodin in je herkende en je beeldhouwen wilde. Vanaf die dag ben ik altijd voor dit ogenblik bang geweest.'


  'Ik zou graag willen dat we vriendinnen bleven,' zei Myrlene, 'ik heb het misschien nooit zo hardop gezegd, maar ik geef veel om je. Dat moet je weten.'


  'Misschien blijven we ook wel vriendinnen,' antwoordde Merisse. 'Niet nu. En als het kon, zou ik jullie voorlopig niet meer willen zien.'


  Ze wendde zich tot Mahavir en deed een poging om te glimlachen. 'Denk je dat het je lukt een beeld van haar te maken?'


  'Ik weet het niet. Ik denk dat er voorlopig andere dingen te doen zijn. Maar ik zal het zeker proberen.'


  Op dat moment kon Merisse zich niet langer goedhouden. Ze draaide zich abrupt om en rende weg in de richting van het kamp en verdween zonder om te zien voor de laatste maal in de tent die ze wekenlang gedrieën hadden gebruikt. Noch Mahavir, noch Myrlene had de moed haar achterna te gaan. Ze gingen zwijgend het schip binnen waar de ochtendmaaltijd al vrijwel achter de rug was en vermeden het zorgvuldig anderen nu al iets te laten merken van de nieuw ontstane verhouding. Maar erover zwijgen konden ze niet. En de manier waarop ze naar elkaar keken deed de Maarschalk, die zijn ontbijt net had beëindigd, zwaarmoedig en somber zuchten. Maar hij was een te verstandig man om op dat ogenblik ergens naar te vragen en hij verliet zwijgend met een knikje de eetzaal.


  Toen ze 's avonds hun tent binnengingen, was er van de schaarse bezittingen van Merisse niets meer terug te vinden en ze vonden ook geen enkele aanwijzing naar welke tent ze was verhuisd.


  Pas de volgende morgen zagen ze Merisse terug aan de tafel van de Maarschalk, die ongemakkelijk om zich heen keek, terwijl Merisse zelf pogingen deed om er zo onbekommerd en vrolijk mogelijk uit te zien.


  Merisse, die voor Myrlene geen geheimen had, had haar destijds verteld dat de Maarschalk nog aan boord een halfhartige poging had ondernomen om haar in bed te krijgen en het deed Myrlene verdriet om te zien dat Merisse blijkbaar voor de gemakkelijkste weg had gekozen, terwijl er toch gemeenschapstenten waren waar iedereen die niet echt bij iemand hoorde, maar die toch niet alleen wilde slapen, de nacht kon doorbrengen.


  Maar Mahavir was er niet verbaasd over. 'Ze is een vrouw vol tegenstellingen,' zei hij, 'en er is een duister deel in haar dat ik vaker heb gezien in de nakomelingen van zeer oude geslachten. Zuiverheid die duisternis nodig heeft om aan het licht te kunnen komen. Ze zal wellicht een bittere weg moeten gaan om de droesem van vorige levens uit haar te zuiveren.


  Myrlene  ze stonden op het punt ieder aan hun eigen werk te gaan  werd er door die woorden niet geruster op.


  'Hadden we het niet moeten doen misschien?' vroeg ze zich hardop af. 'Als dit nu eens net de klap is die haar in de verkeerde richting drijft?'


  'Wij moeten doen wat ons hart ons ingeeft,' antwoordde Mahavir, 'en voor haar geldt hetzelfde. Wij zijn allemaal voor ons eigen leven en onze eigen daden verantwoordelijk. Niemand van ons kan de last van een ander werkelijk dragen, ook al kunnen we soms wel hulp bieden. Je zult haar moeten laten begaan, wat ze ook doet.'


  Het was een kille ochtend die een omslag van het weerbeeld leek aan te kondigen en Myrlene voelde bijna letterlijk hoe de woorden van Mahavir haar tegenstonden. Ze twijfelde er niet aan dat hij gelijk had. Ze was, op haar eenvoudige en instinctieve manier, goed met de essentie van dergelijke oude waarheden vertrouwd, ook al had ze die nooit in een tempel of school bestudeerd. Maar haar natuurlijke goedhartigheid verzette zich ertegen, zeker als het om iemand ging als Merisse, met wie ze in korte tijd een diepe band van vriendschap had opgebouwd. Ze had, door haar uitzonderlijke leven in de arena's en de grilligheid van haar moeders natuur, nooit makkelijk vriendschappen gesloten. Ze stond bovendien, zonder zich daar zelf al te duidelijk van bewust te zijn, vrij open voor energieën van anderen en ving daardoor snel invloeden op die haar vroeger ertoe hadden doen besluiten dan maar liever en vaker alleen te zijn. Die eenzelvigheid, die behoefte aan letterlijke ruimte om haar heen die ook innerlijke ruimte betekende, had ze hier in een zoveel kleinere gemeenschap en een vrijwel leeg land ruimschoots kunnen bevredigen. Juist daardoor was het voor haar makkelijker geworden zich helemaal over te geven aan de vriendschap en de liefde voor Merisse en Mahavir. Haar gevoelens van trouw lieten haar daarom niet toe het hier bij te laten.


  Daarom zocht ze in de dagen die hierop volgden tijdens het werk, dat hen vaak toch al in elkaars nabijheid bracht, Merisse meerdere malen nadrukkelijk op, soms zwijgend, soms proberend een gesprek te beginnen. Maar iedere keer reageerde Merisse met een koele afstandelijkheid of een leeg soort luidruchtige opgewektheid die haar duidelijk maakte hoezeer de ander zich gekwetst voelde en daarom gaf ze die toenaderingspogingen na verloop van tijd op, ook omdat het haar zelf te veel pijn deed dat Merisse blijkbaar niet in staat was haar wrok opzij te zetten.


  Er waren trouwens andere gebeurtenissen binnen de kleine gemeenschap die om aandacht vroegen. Eerst was er de gemeenschappelijke vergadering van mensen en Khand, waarin de Khand hun trouw toezegden aan de gemeenschap en de mensen onderling krakeelden omdat er waren die de Khand weigerden op hun woord te vertrouwen. De laatste gaven er de voorkeur aan de kust en de stad die daar lag op te zoeken. Niemand sprak zich daar al te openlijk over uit, maar de bedoelingen waren duidelijk genoeg. Ten slotte won echter het gezonde verstand en het gezag van de Maarschalk die vond dat ze dienden te blijven waar ze waren. En er was goed nieuws. Terwijl het voortdurend koeler werd en sommige loofbomen hun eerste bladeren begonnen te verliezen (een verschijnsel dat in het vroege rijk enkel in hogere en veraf gelegen bergstreken voorkwam en dat velen uit eigen aanschouwingen dus niet kenden; sommigen meenden aanvankelijk zelfs dat de bomen door een ziekte waren getroffen!) werden de fundamenten gelegd voor de eerste stenen huizen, gevolgd door een bescheiden fee'stmaal uit de scheepsvoorraden. De daarna langzaam groeiende stenen muren, hoe bescheiden van afmetingen ook vergeleken bij wat sommigen in de hoofdstad gewend waren, vormden een voortdurende bron van bemoediging en gaven de kleine gemeenschap nieuwe hoop. Vaak werd er 's avonds zolang het licht bleef nog aan gewerkt, en ook Khand en mensen die er zelf al een dagtaak op hadden zitten, staken dan vaak een handje toe zodat in de avonduren het bouwterrein vaak de open plek werd waar velen zich voor het slapen verzamelden en waar een houtvuur werd ontstoken waar iedereen soms nog lang bijeenzat. Gehuld in dekens, want de nachten begonnen aanmerkelijk koeler te worden en dikwijls hing er in de vroege ochtend een lage nevel boven de grond die pas weer optrok nadat de zon was doorgebroken.


  De nieuw aangelegde akkers leverden een teleurstelling op. Het meegebrachte zaad ontkiemde wel, maar de temperaturen waren in dit seizoen blijkbaar te laag en de meeste kiemplantjes lagen al spoedig verwelkt tegen de grond. Er was nog zaad over waarmee volgend jaar in het juiste seizoen een nieuwe poging kon worden gewaagd, maar voorlopig betekende die tegenslag dat ze zich langer moesten zien te redden met de scheepsvoorraden die niet onuitputtelijk waren. Er was echter een knollensoort, de roodgekleurde casséte, die het in de rijke klei goed deed en al na twee maanden een bescheiden eerste oogst opleverde.


  Met de Khand verliep de samenwerking tijdens het gezamenlijke werk redelijk goed al waren er van tijd tot tijd meningsverschillen en kortdurende ruzies met mensen van het slag van Zaran. Maar buiten de gezamenlijke arbeid om, hadden de Khand meer en meer de neiging zich op hun eigen gebied terug te trekken, waar ze nu op aanwijzingen van hun oudsten eigen huizen bouwden die weinig menselijks meer hadden. Bouwen was ook eigenlijk het goede woord niet, want de oudsten van de Khand leken nu te putten uit lang onderdrukte tradities die eindelijk weer in hen naar boven kwamen. Aan de randen van het bos, doorgaans in de in luwte gelegen hellingen, groeven ze half onderaardse vertrekken uit die met houtwerk werden gestut en met bladeren bekleed. Het voorste, half bovengronds gelegen deel, werd van een eenvoudige uit hout en twijgen bestaande overkapping voorzien, die werd aangesmeerd en dichtgemaakt met klei en zoden.


  Wild was er genoeg en dat ze er desondanks zo weinig van op tafel kregen in de eerste maanden, was vooral te wijten aan de onervarenheid van de jagers. De bestaande wapens werden, na afspraken daarover, niet voor de jacht gebruikt. Dat waren wapens die weliswaar op zonne-energie konden worden herladen, maar dat herladen kostte tijd en iedereen was het erover eens dat die wapens beter konden worden bewaard voor mogelijke ontmoetingen met inheemse bewoners. Daarom werd er gejaagd met een ander wapen, dat door Ezral was uitgevonden en waarvan er meerdere waren geconstrueerd uit buizenmateriaal dat in het schip overbodig was geworden. Met behulp van de machines die de Maarschalk had meegenomen, was het hem gelukt een wapen te maken dat kleine projectielen afschoot via een veertrekkermechanisme dat in het wapen voor een zeer hoge luchtdruk zorgde die bij ontlading de stuwkracht voor het projectiel leverde. Effectief was het eigenlijk alleen maar op korte afstand omdat de kogels snel aan snelheid verloren. Maar het wapen was geschikt voor de jacht op kleinere diersoorten.


  De visvangst verliep beter dan de jacht. Er werd, hogerop in de rivier maar nog binnen het zicht van het kamp, zowel met netten als met fuiken gewerkt en die leverden vis op van verschillende smakelijke soorten en in voldoende hoeveelheden om het tekort aan vlees ruimschoots op te vangen. Er was een visser onder hen en Myrlene, die daarover het een en ander van haar moeder had gezien en geleerd, hielp hem af en toe toen later in het seizoen de vis wat schaarser begon te worden en een deel ervan werd ingezouten om een kleine buffervoorraad aan te leggen.


  Maar de meeste opwinding werd een tijdlang veroorzaakt door het onverwachte herstel van de baron!


  Het was al enige tijd geen geheim meer dat het ernaar uitzag dat hij zijn verwondingen ten slotte toch zou overleven. Mahavir, die hem nog steeds om de dag bezocht en hem dan masseerde met een kruidenzalf die aan de hand van wat er in de scheepsapotheek voorradig was ongeveer zo was samengesteld als de wondzalf die hijzelf tijdens de jaren van zijn eerste leertijd in een klooster had leren gebruiken, was een van de eersten geweest die de amper zichtbare sporen van enige verbetering had opgemerkt. Die bestonden er aanvankelijk uit dat hij wat vaker en langer bij kennis was dan daarvoor en af en toe zelfs begon mee te werken aan het naar binnen krijgen en binnenhouden van het voedsel dat hem in vloeibare vorm werd toegediend. Daarvoor moest zijn mond dikwijls met een klem open worden gehouden en dan nog droop er meer over zijn gezicht dan hij binnenkreeg. Nu staarde hij met het ene oog dat hem was overgebleven vaak woedend naar zijn verzorgers voor hij weer in een halfslaap wegzonk, maar zijn strot begon gehoorzaam slikbewegingen te maken zodra hem de flacon tussen de lippen werd geduwd. In een wat later stadium wist hij zelf met krachteloze gebaren om meer te vragen en zat soms een paar minuten half overeind in de scheepscabine die nog steeds zijn verblijfplaats was en van waaruit hij geen ander uitzicht had dan een stukje van de hemel. Maar die aanblik alleen al scheen hem te vitaliseren en pas later begrepen de anderen waarom. Een deel van zijn zintuiglijke indrukken waren volstrekt onbetrouwbaar geworden, vooral zijn gehoor was ernstig beschadigd. Hij had daarom in de veronderstelling geleefd dat ze nog steeds vlogen, niet bij machte om te spreken en zintuiglijk niet in staat dat vermoeden na te gaan. De aanblik van een blauwe hemel waarin wolken dreven met een snelheid die enkel vanuit stilstand kon worden verklaard, had hem voor het eerst doen beseffen dat ze ergens waren geland en dat dus niet alles verloren was geweest.


  Niemand zou ooit weten wat de baron allemaal had gedacht en doorgemaakt tijdens die eindeloze dagen waarin hij voor een aanzienlijk deel van de tijd alleen lag, overgeleverd aan de kwellingen van zijn eigen ziel, die het uitschreeuwde om te willen sterven en die daartoe door dat taaie lichaam net niet in staat werd gesteld. Maar vanaf die allereerste aanblik van een statische blauwe hemel, verliep zijn herstel sneller. Buiten het oog dat hij had verloren en het strottenhoofd dat inwendig was beschadigd, had hij meerdere gebroken ledematen gehad, die allemaal waren geheeld, en daarnaast nog eens de nodige vleeswonden en verbrandingen, vooral aan de voorzijde van zijn lichaam, waardoor meerdere organen slecht functioneerden. Een been was zo zwaar verbrand geweest dat het tot boven de knie was geamputeerd en de volledige zeggenschap over het gebruik van zijn armen zou hij waarschijnlijk nooit terugkrijgen. Maar hij herstelde en iedereen raakte daar langzamerhand van op de hoogte.


  En zo kwam de dag, een mooie dag waarop het voor de tijd van het jaar ongewoon warm was, dat ze hem voor het eerst in een stoel bij de trap van het schip afdroegen en hem buiten neerzetten zodat hij kon zien waar hij en de anderen terecht waren gekomen.


  Iedereen wist ervan en iedereen kwam dus kijken, vervuld van afgrijzen en haat of geraakt door mededogen. De baron zag er nog steeds uit als een ten dode opgeschreven man. Hij was tot op het bot vermagerd, zijn gezicht was van een wasachtig gele kleur, de ledematen die hem overgebleven waren in verband. Hij werd neergezet in de zon, half met zijn rug naar het schip, zodat hij het tentenkamp kon zien met daarachter de eerste, nu bijna voltooide huizen en rechts daarvan een stukje van de rivier en de wouden daarachter die bij de horizon niet meer van de blauwgrijze achtergrond te onderscheiden waren.


  Hij zat er lange tijd roerloos en aanvankelijk dacht iedereen dat alles hem ontging, dat dat knikkebollende, skeletachtige hoofd, waaruit het ene oog woest voor zich uitstaarde, niet meer in staat was indrukken in zich op te nemen.


  Zelf stonden ze er in een kring omheen, zwijgend kijkend naar die ene man in de stoel voor hen. Toen kwam de Maarschalk naar voren die zich tot op dat moment afzijdig en onzichtbaar had gehouden en hij verbrak de zwijgende cirkel en stelde zich zodanig op dat de baron hem wel moest zien. Hij had Merisse naast zich, die nu min of meer zijn officiële gezellin was geworden en meer tijd met hem doorbracht dan in het gezelschap van anderen. Ze kwamen beiden voor de baron staan, terwijl de zon hoog aan de hemel stond, boven een liefelijk landschap dat van de stilte van de late nazomer doordrenkt scheen.


  Niemand wist of de baron iets kon verstaan en, als dat zo was, hoeveel. Maar de Maarschalk deed desondanks zijn mond open en sprak. Hij hield zijn ontroering, die zowel door woede als medelijden werd gekleurd, niet voor zich, en het was duidelijk dat zijn woorden niet enkel voor de baron waren bestemd.


  'Je hebt het er levend afgebracht, naar het schijnt,' zei hij, 'en ik ben vergeten in wat voor vreemde opwelling van onbegrepen trouw ik dat lichaam van jou heb meegesleurd om hier het leven te hervinden. Misschien heb ik gedacht dat je toch zou sterven en wilde ik daar slechts getuige van zijn om zeker te weten dat je echt was gestorven. Misschien was het inderdaad de trouw van een Khand die maar moeizaam ontdekken kan wat vrijheid betekent. Want ik ben jarenlang, bijna een leven lang, jouw slaaf geweest, en ik heb in jouw naam dingen gedaan die mens noch Khand zou mogen doen zonder daarvoor onmiddellijk door de goden te worden gestraft. Hier naast me staat de vrouw die ik in jouw opdracht ontvoerde. Het was het voorspel van de ondergang van ons rijk maar dat wist ik toen niet. En zij was tevens de eerste die door haar zorgeloze vertrouwen iets in mij wakker wist te maken waarvan ik dacht dat ik het voorgoed het zwijgen had opgelegd. In de taal van mijn volk, die we nu weer hardop kunnen spreken, heet dat chumre. Jullie eigen woord ervoor is menselijkheid, al is het tegelijkertijd meer dan dat.


  Vanuit chumre aanvaard ik je als lid van onze kleine samenleving. Als je besluit om te blijven leven, zal niemand je ooit meer aanspreken als baron, want niets van wat dat woord inhield is nog langer het jouwe. Hoe de anderen je zullen noemen en ontvangen, hangt van jou af en ik spreek niet namens hen, want in een wereld van vrije mensen en Khand spreekt ieder voor zich. Maar ik wens je beterschap toe en het inzicht dat nodig is om te kunnen leven met de ontelbare namen die door jou zijn gewist. Hij zweeg, hief vervolgens zijn handen in het gebaar van overgave dat zo typisch was voor een Khand en trad toen terug, Merisse aan een hand meevoerend alsof ze nog een kind was. Minutenlang bleef het doodstil, zo stil dat allen die er stonden het moeizame geruis van de ademhaling door het half verwoeste strottehoofd van de baron konden horen.


  En toen, terwijl het ene onbeschadigde oog woest door de roodomrande oogkas rolde en er water over zijn ingevallen wangen rolde waarvan de een wilde geloven dat het tranen waren terwijl anderen volhielden dat het slechts wondvocht was, opende die gebarsten mond zich terwijl de vogelkop een reeks wanhopig gorgelende geluiden voortbracht die eindigden in een rauwe kreet die zo van smart en woede was doordrenkt dat sommigen de handen voor de oren sloegen.


  Het was meer dan de meesten verwerken konden. De klank van die onheilspellende schreeuw, die de stilte als een gerafeld mes verscheurde, leek te spreken van doem en ongeluk, en de hartverscheurende woordenloze inhoud ervan leek nog na te trillen in de vreedzame middag, toen de verzorgers de baron allang hadden opgepakt en hem in zijn stoel weer het schip hadden binnengedragen.


  Myrlene, die naast Mahavir had gestaan, had zich omgedraaid en was weggelopen naar de rivier, dé plek die ze instinctief opzocht wanneer ze zich onveilig voelde.


  Merisse, die was teruggekomen en zich naast de baron had opgesteld leek onaangedaan. Om haar lippen krulde een nauwelijks zichtbaar glimlachje dat Mahavir echter wél opmerkte en dat hem met ongeruste verbazing vervulde. Toen de baron, gedragen in zijn stoel, in het inwendige van het schip verdween, trokken de aanwezige Khand zwijgend naar hun heuvels. De achterblijvende mensen toonden zich weinig spraakzaam.

  

  



  Hoofdstuk 3

  



  Ze waren nu ruim vier maanden op het groene eiland en de dagen begonnen aanmerkelijk korter en kouder te worden. Dat was een verschijnsel waar ze eigenlijk geen van allen werkelijk mee vertrouwd waren en het veroorzaakte nogal wat problemen. Hun kleding was er niet op berekend en de tenten evenmin. Er moest steeds vaker hout worden gekapt om de vuren gaande te houden waarop werd gekookt en waarbij iedereen zich probeerde te warmen, en daar ging zoveel tijd mee heen dat een deel van het werk in de jonge gemeenschap stil kwam te liggen. Sommigen liepen in de eerste aanloop naar het koude seizoen ziekten op, variërend van onbeduidende verkoudheden tot en met longontstekingen, en twee van de jongste kinderen met een hardnekkige hoest kwamen in de ziekenboeg van het schip terecht.


  Ondertussen werd er in allerijl naar manieren gezocht om tegen de kou opgewassen te zijn. Wollen kleding was in beperkte mate meegenomen en nu keken velen met afgunst en begeerte naar de kudden grote, hertachtige dieren die in hun ruige vachten van de koude absoluut geen last leken te hebben. Er werden pogingen gedaan er enkele van te vangen en te doden, nu niet alleen om het vlees maar vooral om de huiden, maar die pogingen mislukten doordat ze nog steeds onhandige jagers waren en hun prooidieren zo groot waren dat ze door hun pas ontworpen wapens nooit meer dan oppervlakkig gewond raakten.


  Ze moesten zich dus behelpen met de kleinere huiden van dieren die ze wel konden bemachtigen en daar deed zich de moeilijkheid voor dat niemand eigenlijk wist hoe die huiden moesten worden behandeld. Ze maakten ze dus maar zo goed mogelijk schoon en lieten ze daarna op spanramen drogen waardoor ze kleine stukjes nogal krakerig leer en bont verkregen die ze probeerden met olie uit de voorraad enigszins soepel te krijgen. Maar alles bij elkaar was het veel werk waarmee niemand vertrouwd was en het leverde te weinig op om de hele kolonie warm te kleden. Van wat er wél was, kregen de kinderen het eerste en het beste, en die liepen nu rond in onhandig vervaardigde stijve broeken en vesten van slordig leer en onhandig aan elkaar genaaide bontvellen waarin ze er uitzagen als kleine kobolden die tussen de mensen verdwaald waren geraakt.


  Het eerste huis kwam gereed, maar aanleiding tot veel vreugde gaf dat niet. Ze hadden geen rekening gehouden met de veel lagere temperaturen en het huis traditioneel gebouwd op de manier zoals ze dat in het rijk gewend waren geweest. Er was maar één stookplaats en daardoor bleven de overige vertrekken even kil als de tenten. Het gevolg was dat steeds meer mensen voor de nacht hun toevlucht zochten in het schip, dat een veel betere bescherming bood en waar de nog steeds aanwezige energievoorraad nu werd gebruikt om via een inderhaast aangelegd stelsel van buizen warm water te laten circuleren dat bij de afbraak van de fossiele brandstof kon worden verhit. Het was een primitief maar ingenieus systeem waar Ezral, die het natuurlijk weer allemaal had uitgedacht, niet weinig trots op was.


  Ze besloten ook de aanwezige andere wapens, die ze tot op dat ogenblik in reserve hadden gehouden voor ontmoetingen met mogelijk vijandige mensen, tóch voor de jacht te gebruiken, want het werd met de dag duidelijker dat ze huiden en vachten nodig hadden, hoewel niemand met enige zekerheid kon zeggen hoeveel kouder het nog kon worden en hoelang dat koude seizoen zou duren.


  De jacht die daarna werd georganiseerd, werd door die geperfectioneerde lichtwapens een groot succes. Ze legden tientallen tegen zulke wapens weerloze dieren neer die nog het meest leken op de buffels die in Poseidia hoog in de bergen voorkwamen. Zolang ze hard werkten hielden ze het warm. Zodra ze ophielden, sloeg de koude toe, een vochtige, doordringende kilte die de meesten tot op het bot deed verkleumen. Maar ze hielden er huiden aan over die ze zo goed mogelijk bewerkten en een overweldigende hoeveelheid vlees in allerlei maten waar ze nauwelijks raad mee wisten. Een deel ervan sneden ze aan dunne repen die licht werden gezouten en droog opgehangen in de hoop dat het zo goed zou blijven. Maar het zouten stelde hen voor een nieuw probleem, want hun voorraad daarvan raakte op en ze wisten niet hoe ze hier aan zout moesten komen. De uitgebreide scheepsbibliotheek leverde hen weliswaar alle gegevens die voor de produktie ervan nodig waren, maar er was onder hen geen chemicus die de nodige grondstoffen wist te herkennen wanneer hij ze zag.


  Nu pas bleek hoe verstandig de Khand op een instinctieve manier waren geweest. Hun holen, huizen kon je het eigenlijk niet noemen, boden een betere bescherming tegen de kou doordat de warmte werd vastgehouden en sommige mensen gingen ertoe over hun voorbeeld te volgen. Die reageerden allemaal op hun eigen wijze op de onverwachte daling van de temperatuur. De meesten probeerden zich er zo goed mogelijk tegen te beschermen en zochten steeds vaker hun toevlucht in het schip. Ze werden sneller moe en prikkelbaar en kregen in het algemeen, wanneer ze buiten moesten zijn, iets verslagens in hun houding alsof het leven grotere eisen stelde dan ze aankonden. Enkelen gingen des te harder aan het werk en hielden zich goed. Sommigen, onder wie Myrlene, leken onder de koude nauwelijks te lijden. Tot die weinigen behoorde ook de tengere, blondharige Cirte, een destijds zeer gewaardeerde musicienne in Poseidia, die kans had gezien met enkele van haar lievelingsinstrumenten aan de ramp te ontsnappen en die vaak op de nu steeds langer wordende donkere avonden de neerslachtigheid verdreef met haar muziek. Ze bespeelde bij voorkeur haar verschillende fluiten en legde overdag een vindingrijkheid en werklust aan de dag die menigeen verbaasden. Op het eerste gezicht zag ze er ook niet uit als een vrouw die in dit klimaat en onder deze primitieve omstandigheden erg goed zou gedijen. Ze was niet alleen tenger, zelfs broos gebouwd, maar heel haar lichaam en al haar gebaren verrieden een kwetsbare elegantie die niet erg leek te stroken met de lichamelijke eisen die het bestaan nu aan hen stelde. Maar met een koppige volharding was ze altijd als een van de eersten op het werk present, goedgehumeurd, tegen alles bestand, en ze gebruikte haar vrije tijd, die ze nu allemaal vaak in overvloed hadden doordat er op de akkers niets meer te doen viel, door zichzelf gedisciplineerd te harden en te trainen. Ze rende de heuvels in de verre omtrek vrijwel dagelijks op en af, speelde uren op een van haar fluiten en hield dan nog tijd over om zich door Mahavir te laten onderwijzen in de strenge lichaamsoefeningen die tarta relinque werden genoemd.


  Dat waren oefeningen die in een ver verleden door priesters van de Ene waren ontworpen om leerlingen op het Pad sneller in staat te stellen de perfecte toestand van onthechting te bereiken die als het fysieke einddoel van het aardse bestaan werd beschouwd. De langdurige innerlijke beschouwingen  vaak jarenlang, dikwijls, naar men zei, levenslang vergeefs beoefend  stelden de hoogste eisen aan het lichaam, dat urenlang in een volkomen roerloze toestand moest kunnen worden gehouden, niet gehinderd door weerbarstige spieren of reacties van buitenaf.


  Tarta relinque legde voor die mogelijkheid de basis in een perfect uitgebalanceerd systeem van moeilijker wordende lichaamsoefeningen en houdingen, waarvan een deel aan leerling-priesters en sommige kunstenaars zoals Mahavir nog altijd werd onderwezen. In een ver verleden, toen het spirituele leven nog niet of nauwelijks was gecorrumpeerd, werden uitzonderlijke kunstenaars vrijwel als gelijken beschouwd van hen die hun leven aan de dienst van de Ene hadden gewijd. Hun einddoel, het streven naar de volmaakte balans tussen ziel en geest en daardoor het ervaren van absolute eenheid met het goddelijke, was in wezen gelijk, al bewandelden beide groepen verschillende wegen. In de nadagen van het rijk waren al die instellingen en motiveringen verwaterd, maar tarta relinque maakte nog altijd deel uit van het verplichte kloosterjaar dat kunstenaars van formaat dienden te volgen voor ze hun opleiding als voltooid konden beschouwen. Mahavir was dan ook niet weinig verbaasd toen bleek dat ze van die oefeningen had gehoord en er bovendien les in wilde hebben. Hij dacht dat de oefeningen voor haar te zwaar zouden zijn en hij was een aanzienlijk deel ervan bovendien zelf vergeten of niet langer meester. Maar ze hield aan en hij stemde er na een paar dagen in toe om het ten minste te proberen.


  Toen de lessen begonnen, in de open lucht zoals de traditie voorschreef, sloot Myrlene zich al snel bij het tweetal aan en na een paar weken moest Mahavir tot zijn verrassing ondervinden dat beide vrouwen niet alleen trouw bleven komen, maar het er zelfs beter afbrachten dan hijzelf destijds in zijn leerjaar had gedaan. Wat aanvankelijk tijdverspilling leek, werd daardoor een aangenaam, zij het inspannend deel van de dag, waarbij Mahavir merkte dat door het doen van de allereenvoudigste oefeningen de herinneringen aan moeilijker houdingen vanzelf weer bij hem boven kwamen drijven. En hij merkte bovendien tot zijn schrik hoe veel minder soepel zijn eigen lichaam in de loop der jaren was geworden en hoezeer hijzelf gebruiken kon wat hij anderen onderwees.


  Op een zeker ogenblik werd het buiten zoveel kouder dat de spieren niet meer goed wilden gehoorzamen en toen werden de oefeningen verplaatst naar de enige kamer in hun eerste stenen huis die verwarmd kon worden.


  Na de vrij langdurige en inspannende lessen hield Mahavir het meestal wel voor gezien. Myrlene hield echter niet op zijn zinnen en zijn ziel te betoveren en te verrukken en vaak was zij het die ongemerkt gestalte kreeg in de klassieke voorstellingen van de godinnen die hem het liefst waren en waarmee hij destijds het meeste aanzien had verkregen. Myrlene zelf, die meestal wel te zien kreeg wat hij maakte, was er opgetogen en verlegen onder. Ze was zoveel mannelijke bewondering voor haar lichaam niet gewend en neigde er nog altijd toe de meeste vrouwen veel mooier te vinden dan zichzelf. Maar Mahavir was niet tevreden. Op een of andere manier stelden de oude vormen hem teleur en veel van wat hij maakte, bereikte nooit de primitieve oven omdat hij de beelden in elkaar sloeg voor ze waren gedroogd. Gaandeweg begon hij andere vormen te vinden, minder liefelijk, minder natuurgetrouw en aanvankelijk nog maar heel aarzelend. Maar er begon een kracht uit te spreken die voor zijn gevoel beter paste bij de weerbarstige schoonheid van hun nieuwe vaderland en zijn geliefde. Het groene eiland leek nu lang zo groen niet meer nu de zomer plaats had gemaakt voor een kouder seizoen waarin de meeste loofbomen hun naakte takken vragend naar de hemel hieven en waarin het elke dag langer en langer duurde voor de zon de wereld enigszins opwarmde. Vaak was er geen zon te zien en trokken er langs de hemel eindeloze wolkengevaarten voorbij waaruit het langdurig regenen kon voor de lucht weer opklaarde en de zon hernieuwd doorbrak. Dan was de omgeving van het tentenkamp drassig en lastig begaanbaar, en toen de regens langer duurden en korter ophielden, werden er vlonders van hout gelegd om te zorgen dat de tenten toch bereikbaar bleven, hoewel velen steeds vaker 's nachts met bed en al hun toevlucht zochten in het schip, en sommigen hun tenten zelfs helemaal verlaten hadden.


  Wanneer hun dagelijkse oefeningen waren beëindigd en Mahavir zijn werktafel in het schip opzocht, trokken Cirte en Myrlene er vaak nog gezamenlijk op uit, waarbij hun tochten hen steeds vaker buiten het gebied voerden dat min of meer voor iedereen vertrouwd terrein was geworden.


  Op een van die tochten, langs een zijstroompje van de rivier, waar het overtollige water een oorspronkelijke dalkom had gevormd tot een klein meertje, vonden ze per toeval een man die op het eerste gezicht meer dood dan levend leek. Hij was gekleed in schitterend bewerkte pelzen die onmiddellijk de afgunst opriepen van beide vrouwen. Het was waarschijnlijk aan die goede kleding te danken dat hij nog steeds leefde, want hij had een been gebroken en lag er, naar hij later wist te vertellen, al dagenlang zonder eten of drinken, half bekneld in een gat waar eens een rotte boomstronk had gezeten. En van daaruit keek hij beide vrouwen met een mengeling van pijn, bevreemding en minachting aan.


  Het was een tamelijk kleine, gedrongen man, al niet meer zo jong, afgaande op zijn gezicht vol weerbarstige plooien en rimpels waaruit een scherpe neus uitdagend naar voren stak. Maar hij was breed en zwaar gebouwd, veel te zwaar voor hen om hem over zo'n grote afstand te dragen, zelfs als ze kans zouden zien iets van een draagbaar te improviseren.


  Ze besloten dat er hulp moest worden gehaald en begonnen hem vervolgens uit het verraderlijke gat te bevrijden, waarbij ze hem onvermijdelijk pijn moesten doen. Maar hij verborg dat zo goed mogelijk en liet niet meer horen dan een zacht gekreun dat van tussen zijn opeengeklemde tanden ontsnapte. Toen ze hem uit het gat hadden gewerkt en gemakkelijker hadden neergelegd, zag hij er doodsbleek en uitgeput uit, maar begon toch in een radde taal met veel scherpe sisklanken tegen hen te praten zonder dat ze er veel meer dari een enkel woord van meenden te verstaan. Dat was trouwens niet hun eerste zorg. Cirte, die het hardst en het langst kon lopen, ging weg om hulp te halen en Myrlene bleef bij hem achter. Toen hij uit hun gebaren eenmaal had begrepen dat er anderen zouden worden gehaald, onderging zijn eerder bijna neerbuigende gedrag een opvallende verandering. Zijn rechterbeen lag er onder een vreemde hoek bij en Myrlene durfde het niet zomaar recht te leggen, want als het been ongelukkig was gebroken, zouden botsplinters die verschoven hem meer kwaad dan goed kunnen doen.


  Daarom hurkte ze naast hem neer en wilde aanstalten maken om met het mes dat ze bij zich droeg, de naden van zijn pelsbroek open te tornen, zodat ze beter kon zien of er nog meer aan de hand was dan enkel dat gebroken been.


  Maar toen ze daarmee begon, schoot zijn vrije hand met onverwachte kracht uit en greep haar bij de pols vast.


  'Laten', begreep ze. 'Afblijven!'


  Ze keek hem verbaasd aan. 'Ik wil je helpen.' Hij schudde zijn hoofd met grote nadruk, wees naar het mes dat ze nog steeds in haar hand hield, maar scheen nog veel meer te willen zeggen dat ze niet begreep. Op zijn gezicht was een uitdrukking van woede verschenen en hij kneep steeds heviger in haar pols, alsof hij wilde dat ze het mes liet vallen. Doordat hij aanmerkelijk was verzwakt, kostte het haar niet echt veel moeite om haar handen vrij te maken van de zijne, daarbij een zachtzinnige greep gebruikend die in de arena destijds heel gewoon was geweest. Hij liet zijn bovenlichaam, dat hij half had opgericht, weer op de grond zakken en keek haar half woedend, half verrast aan, terwijl hij mompelende geluiden voortbracht die blijkbaar eerder voor hemzelf dan voor haar bestemd waren.


  Ten slotte leek hij een besluit te nemen. Hij stak eerst zijn handen uit naar haar mes, dat ze hem na enige aarzeling overhandigde en hij bekeek dat met ongelovige verbazing. Met enige moeite haalde hij zelf een mes te voorschijn, dat hij haar eerst liet zien en vervolgens hield hij beide messen vergelijkend naast elkaar. Zijn mes was gevat in een korte handgreep van hoorn, bij de punt licht omhooggebogen en van een roodachtig soort metaal dat talloze groeven en kartels vertoonde. Het hare was een standaardmes, een van de vlijmscherpe, halflange messen die ze bij de visvangst gebruikte om de verse vis schoon te maken, net groot genoeg om ook buiten goed bruikbaar te zijn wanneer ze iets wilde afsnijden of opgraven. Hij hield het dicht voor zijn ogen, streek er langs met zijn tong alsof hij van het staal wilde proeven en liet het ten slotte over de zwarte haren van zijn vrije handrug snijden om nog eens de scherpte te beproeven. Daarbij sÜste hij verbaasde opwinding terwijl er een begerige blik in zijn ogen kwam die hij niet poogde te verbergen.


  Myrlene stak haar hand uit en hij gaf het mes als met tegenzin terug. Ze begreep nog steeds niet wat hij wilde. Dat het mes zijn begeerte opwekte, dat was duidelijk genoeg, maar waarom verbood hij haar hem te helpen? Ze besloot zich niets van hem aan te trekken. Ze wist niet hoe ernstig hij gewond was. Toen hij haar bedoelingen raadde begon hij andermaal te praten, nu veel langzamer, wijzend naar het mes en met zijn handen gebaren makend. Een deel van wat hij zei, meende ze nu te verstaan. 'Ruilen,' zei hij, 'kostbaarheden. Deels. Voor mes?'


  Ze kon onmogelijk raden wat voor kostbaarheden hij bedoelde maar ze wist wel dat ze van dit mes geen afstand wilde doen. Er waren messen genoeg in het kamp en dit ene was haar vertrouwd geworden. Ze schudde daarom haar hoofd en begon opnieuw, hem ditmaal resoluut en met kracht afwerend toen hij weer poogde haar tegen te houden. Maar nu werd de inspanning hem snel teveel en moest hij haar laten begaan. Opnieuw woedend keek hij toe hoe ze voorzichtig de broek langs de naden opentornde en toen begreep ze wat hij had willen verbergen. Aan de leren binnenzijde van de broek zaten kleine zakjes bevestigd waarvan ze er een ondanks zijn protesten openmaakte. Er rolde een ruime hoeveelheid goudkorrels uit die ze weer terug liet vloeien. Daarna sloot ze het koordje weer en gaf hem de zakjes terug, die hij snel wegborg onder de zware bontmantel die hem tot over de heupen bedekte. Hij zuchtte van opluchting en raakte nu weer vriendelijker gestemd, hoewel het wantrouwen niet helemaal uit zijn ogen verdween. Myrlene had geen belangstelling voor het goud en bleef haar hoofd schudden toen hij na een periode van stilzwijgen een van de zakjes weer te voorschijn haalde en haar steeds iets grotere hoeveelheden begon aan te bieden in ruil voor haar mes. Ten slotte gaf hij het op. De blik van zijn nootbruine kleine ogen onder de borstelige, deels al grijze wenkbrauwen, liet hij niet van haar af. Hij vertrouwde haar nog steeds niet en zij deed geen verdere moeite om hem gerust te stellen. Er was iets in zijn gedrag en zijn duidelijke begeerte dat haar afstootte. Behalve de breuk, die er voor haar onervaren ogen niet al te gecompliceerd uitzag, had hij niet meer dan wat oppervlakkige vleeswonden die ze zo goed mogelijk schoonmaakte en daarna voorlopig wilde afdekken met enkele nog verse bladeren van de dichtstbijzijnde boom. Toen overkwam haar iets dat heel haar verdere leven een andere wending zou geven, ook al leek het op dat moment niet meer dan een ingeving. Terwijl ze de bladeren al van de tak had getrokken, aarzelde ze ineens. Later zou ze vertellen dat het was alsof een onzichtbare hand haar wilde tegenhouden, maar op dat ogenblik zelf was ze zich enkel bewust van die zo onredelijke aarzeling die bijna tot fysieke weerzin uitgroeide toen ze probeerde die te overwinnen. Ze liet de bladeren uit haar handen op het gras vallen en keek om zich heen. Meteen werd de weerzin vervangen door een gevoel van opluchting. Zoekend naar wat ze dan kon gebruiken, werd ze als vanzelf naar een verderop, dichterbij het water groeiende pol getrokken, die bestond uit een kluit laag over de grond kruipende planten die ze al eerder langs de rivier had opgemerkt en waarvan de licht zurige geur haar steeds had aangetrokken. Ze plukte enkele van de langstelige, zachtgenerfde blaadjes af, rook eraan en wist op een of andere manier instinctief dat dit het goede was.


  Met de blaadjes in haar hand, liep ze naar hem terug, hurkte neer en drukte de bladeren tegen de wonden, Ditmaal keek hij opgelucht en glimlachte zelfs toen ze de pijpen van zijn broek weer dichtvouwde.


  Nog verwonderd door de kracht van die plotselinge ingeving, bleef ze zwijgend naast hem zitten, verdiept in haar eigen wereld. Nu ze erover nadacht, had ze vaker ingevingen gehad die meestal iets met kruiden of planten te maken hadden. Maar ze had er nooit veel aandacht aan geschonken. Er viel voor haar verder niets te doen dan af te wachten tot Cirte met hulp terug zou komen. Het was inmiddels weer kouder geworden en hoewel ze er veel beter tegen bestand was dan de meesten in het kamp, huiverde ze toch en trok de armzalig bewerkte huiden die haar eigen kleding vormden, wat dichter om zich heen.


  De vreemdeling, die ondanks zijn kennelijke uitputting geen oog van haar afhield, zag dat gebaar en stak een hand uit naar haar kleding, daarbij zo misprijzend kijkend dat het niet moeilijk viel te begrijpen dat hij de kwaliteit ervan afkeurde.


  'We kunnen niet beter,' zei ze verontschuldigend, hoewel ze vermoedde dat het grootste deel van wat ze zei voor hem even onverstaanbaar was als andersom. 'We zijn nauwelijks meer dan beginnelingen in dit land en we weten niet genoeg. Je zult wel bij ons moeten blijven tot je been is genezen. Misschien kun je ons tegen die tijd leren hoe we zulke mooie vellen kunnen bewerken als jij draagt?'


  Hij knikte opgetogen, alsof hij woord voor woord verstond. Toen begon hij zelf weer te praten, langzaam als zij. Ditmaal waren er woorden tussen die ze vrijwel zeker meende te begrijpen. Hij sprak er zijn verbazing over uit hoe iemand met zo'n kostbaar mes in zulke armoedige kleding kon rondlopen.


  Myrlene begon te lachen en haalde haar schouders op.


  'Je zult het wel zien,' antwoordde ze, 'als je in het kamp bent. Je zult dingen zien'  ze dacht aan het schip  'die heel wat verbazingwekkender zijn dan dit mes en je zult misschien lachen om de povere manier waarop we verder leven.'


  Hij knikte weer enthousiast en ze begreep nu dat dit allereerst een beleefdheidsgebaar was, geen blijk van instemming. Daarna zwegen beiden opnieuw. Hij was weer gaan liggen, zijn ogen ditmaal voor het eerst gesloten en dat gaf haar de gelegenheid hem wat nauwkeuriger gade te slaan. Onder de broek, verborgen onder de pelzen, droeg hij stevige korte laarzen van leer. Onder de bontmantel was een hemd zichtbaar van grove wol, zo te zien zonder enige versiering en boven aan gesloten met een primitieve en opvallend grote benen knoop. Aan een kleine ketting om zijn hals bungelde een metalen schijfje van dezelfde roestbruine kleur als zijn mes. Er was een dier in gekrast dat ze niet herkende. Zijn baard, die maanden oud moest zijn, was doorschoten met grijs, evenals zijn wenkbrauwen, en zijn hoofdhaar was strak naar achteren gebonden waar het in een klitterige, slordige vlecht half over zijn schouders lag. Nu ze zo stil naast hem zat, rook ze ook dat hij stonk en zich waarschijnlijk lange tijd niet had gewassen. Het was een weeïge, penetrante lucht die haar afkeer voor hem deed toenemen, hoewel ze zich voorhield dat dat natuurlijk nergens op sloeg.


  Plotseling opende hij zijn ogen en hief luisterend zijn hoofd een eindje van de grond. Hij had blijkbaar scherpere oren dan zij, want pas een volle minuut later hoorde zij het ook. Het gerucht van meerdere voeten en het gekraak van hout. Even later kwam Cirte aangerend, op korte afstand gevolgd door een paar sterke mannen uit het kamp, onder wie een Khand. Ze hadden een draagbaar uit het schip bij zich en de scheepsarts, de nog jonge Erhain, onderzocht hem snel en vakkundig.


  'Niets wat niet binnen twee maanden volledig genezen kan zijn,' verklaarde hij toen hij weer stond. 'Maar ik zet het been liever aan boord van het schip. En wie heeft die bladeren op zijn wonden gelegd? Hij?'


  'Ik,' antwoordde Myrlene. 'Ik dacht... het leek me nodig ...' De arts nam een blad tussen wijsvinger en duim en snoof eraan, terwijl hij Myrlene argwanend aankeek.


  'Een bekende geur. Licht zurig. Zou familie van ons valkruid kunnen zijn als het bloed niet zo anders was. Hoelang zit het erop?'


  'Ongeveer sinds Cirte wegging. Een half uurtje misschien.'


  Erhain bekeek de wonden eronder nog eens. 'Zo te zien doet het hem geen kwaad. We zullen het voorlopig laten zitten.' Hij keek Myrlene aan. 'Misschien heb je iets bruikbaars ontdekt. Maar hoe kwam je er op?'


  'Het was een ingeving,' zei ze, 'ik wilde eerst iets anders gebruiken, maar dat voelde niet goed.


  Ze waagde het niet hem te vertellen hoe het precies was gegaan, bang dat hij haar zou uitlachen.


  'Een ingeving, hè? Ik zal dat blad morgen eens onderzoeken. Misschien kunnen we meer van jouw ingevingen gebruiken. Zo groot is onze voorraad medicijnen niet. En juist dat soort simpele middelen raken het eerst op. Iedereen hier lijkt een talent te hebben zich ergens aan te snijden.'


  Ze legden de vreemdeling, die in gespannen afwachting had gevolgd wat er gebeurde, op de draagbaar en begonnen toen aan de terugtocht naar het tentenkamp. Wie er bij waren geweest, vergaten later nooit het gezicht van de gewonde toen ze bij hun tenten aankwamen en hij voor het eerst het schip in het oog kreeg toen hij erheen werd gedragen. Zijn ogen werden groot van ontzetting en hij schreeuwde luidkeels en vocht ondanks zijn zwakte zo hard dat meerdere mannen hem vast moesten houden om te voorkomen dat hij weg zou komen. Maar ze slaagden erin en droegen de tierende man het schip binnen.

  



  Over de vlakte langs de rivier en tussen de heuvels, in de richting van de wouden in het zuiden en oosten, blies een harde wind die al dagenlang verkillende regen bracht die zo ijskoud was dat zelfs de meest geharden zich liever niet buiten waagden als dat niet strikt nodig was.


  Iedereen had zijn toevlucht gezocht in het schip en van daaruit keken velen dikwijls door de ramen naar het troosteloze landschap, waar de kale bomen zwiepten in de wind en de gezwollen rivier zo ver buiten haar oevers was getreden dat de grond die ze al voor akkers hadden bestemd onder water was komen te staan. Hiulhoc, de vreemde jager en avonturier, was nu meerdere weken bij hen en begon zich al met een stok door het schip te verplaatsen dat hem nu niet langer angst meer inboezemde. Ze hadden elkaar redelijk leren verstaan en daar had een oud reisverslag, waarin iemand de moeite had genomen de taal van het groene eiland uitgebreid te beschrijven, uitkomst gebracht. Ze wisten daardoor nu niet alleen vrijwel zeker dat ze zich op het groene eiland bevonden dat daarin beschreven werd, maar konden nu ook de andere daarin opgenomen informatie voor eigen voordeel aanwenden.


  Hiulhoc was ondertussen in het schip een bekende verschijning geworden. Hij praatte veel met de kinderen wiens nieuwsgierigheid hij opwekte en leerde op zijn beurt net genoeg van hun eigen taal om zich gebrekkig verstaanbaar te kunnen maken. Het schip, en al de voor hem onbekende voorwerpen en machines daarin, lieten niet na hem eindeloos te verbazen en sommige voorwerpen raakte hij nimmer aan, omdat hij ervan overtuigd was dat ze waren geladen met magie die hem kwaad kon berokkenen. Andere machines daarentegen, die voor hem toch even ongewoon moesten zijn, boezemden hem niet de minste angst in nadat hij ermee vertrouwd was geraakt en niemand kwam er helemaal achter op welke gronden hij onderscheid maakte.


  Zijn geschiedenis was inmiddels bekend. In de lange zomer zwierf hij in zijn eentje door de wouden, soms jagend en pelzen verzamelend die als kostbaar werden beschouwd en in de kuststadjes veel geld opbrachten, maar nog vaker trok hij hoog de bergen in, zijn geluk beproevend bij het goudzoeken. Op zijn zwerftochten door het hele gebied trok en reisde hij veel verder dan de meesten van zijn landgenoten en hij ging er prat op de namen en gewoonten van stammen te kennen die ver woonden. Soms, naar het scheen, trad hij op als bemiddelaar in conflicten tussen kleine, ver uiteenliggende gemeenschappen, waar roof van elkanders vee en vrouwen soms tot kleine oorlogjes leidden. Deze zomer was hij weer hoog in de bergen geweest en op weg naar de kust gegaan om daar het koude seizoen door te brengen, toen het ongeluk hem overkwam en hij dagen later door Myrlene en Cirte gevonden werd. Nadat hem duidelijk was geworden dat hij in deze vreemde gemeenschap niet voor zijn leven had te duchten en dat zijn goud geen gevaar liep, ontpopte hij zich tot een beminnelijke man, die graag en veel met iedereen sprak en er geen geheimen op na leek te houden. Hij vertelde honderduit over het leven in de kleine steden en dorpen waardoor ze een redelijke indruk kregen wat hen in een ontmoeting met de oorspronkelijke bewoners te wachten kon staan en waarschuwde hen meerdere malen dat niemand dat vreemde voertuig in de hemel vergeten was. Tenslotte hadden in een ver verleden vaker dergelijke bezoeken plaatsgevonden. De verhalen daarover werden nog altijd doorverteld en op een dag zouden 'ze' zeker komen. En waarschijnlijk niet met vriendelijke bedoelingen zodra ze zouden begrijpen dat de vreemdelingen niet op bezoek waren, maar gekomen waren om hier te blijven.


  Ondanks al die bereidwilligheid kwam Myrlene er nooit toe hem helemaal te vertrouwen. Ze vond het moeilijk om haar allereerste indruk van iemand te vergeten en de ervaring had haar geleerd dat die eerste indruk vaak de juiste was. In zijn geval werd ze hierin trouwens alleen maar bevestigd: hij sprak te vaak en te gretig over goud en alles wat van waarde was, en ze merkte steeds weer de zorgvuldig verborgen gehouden begeerte op en de verstolen onrust die half zichtbaar werd wanneer hij de overtuiging had niet al te scherp te worden gadegeslagen. Maar echt grond om hem te wantrouwen gaf hij desondanks niet en haar lichte afkeer van hem was eerder instinctief dan beredeneerd. En de meeste anderen leken hem wél te mogen. Ze vroegen hem van alles over de gewoonten en de kennis van zijn landgenoten en hij antwoordde altijd zo onbevangen, dat maar weinigen ertoe kwamen dieper te kijken dan die plezierige oppervlakte. De enige die hem duidelijk op een afstand hield, was de Maarschalk. Hiulhoc had met een soort primitieve scherpzinnigheid snel begrepen dat de Maarschalk een centrale en vaak beslissende plaats binnen de gemeenschap innam. Want ook al was er geen sprake van enig officieel leiderschap, de Maarschalk bewoonde eigen vertrekken in het schip, nam minder deel aan het dagelijkse werk en geen enkele beslissing van enig belang werd tegen zijn zin in genomen. Een man als Hiulhoc zou een leider eenvoudiger en sneller hebben herkend wanneer dat leiderschap zichtbaar zou zijn in symbolen waarmee hij vertrouwd was, opvallender kleding en sieraden, slaafs eerbetoon van anderen, het bezit van veel grond en goederen. Daar was bij de Maarschalk geen sprake van, maar Hiulhoc begreep zijn positie desondanks, en stelde vanaf het ogenblik dat hij zich weer een beetje strompelend kon voortbewegen alles in het werk om bij hem in het gevlei te komen. Hij bood hem goud aan, dat de Maarschalk weigerde, en deed zijn uiterste best zich voortdurend in diens aandacht te dringen. Maar de Maarschalk die hem overigens met berekenende tussenpozen grondig uithoorde over elk bruikbaar facet van het leven op het eiland, liet zich niet verleiden tot vriendschappelijke toenaderingen en hield hem zorgvuldig op een afstand.


  Merisse begreep niet zo goed waarom. 'Hij is bruikbaar,' zei ze op een ochtend tegen hem, 'we zouden allemaal ons voordeel met hem kunnen doen. Als afgezant namens ons. Of wat dan ook.'


  Ze lagen nog in bed en de Maarschalk trok haar verliefd en half opgewonden, half slaperig tegen zich aan.


  Merisse verborg met in de afgelopen weken gerijpte ervaring de lichte tegenzin die haar altijd overviel wanneer zijn handen haar tot de liefde probeerden aan te zetten. 'Even niet, Mellahuin. Ik ben nauwelijks wakker.'


  'Wakker genoeg om vragen te stellen die nauwelijks bij het bed passen,' bromde hij. Zijn bleke bovenlichaam glansde in het net ontstoken lamplicht dat nu in de ochtend een noodzaak was. Zijn onbehaarde, gladde borstkas daalde en rees op zijn ademhaling.


  'Waarom geef je dan geen antwoord?'


  'Hiulhoc is op eigen voordeel uit,' zei hij ten slotte, met enige moeite zijn eigen verlangens opzij zettend voor een gesprek dat zij zich blijkbaar op dit uur in het hoofd had gehaald. Hij was verliefd op haar lichaam en heimelijk trots op haar jeugd. De liefde voor haar bracht een speels en vervoerend element in zijn leven terug waar hij lange jaren eerder slechts slordig en haastig alleen zijn fysieke behoeften had bevredigd. Hij kwam op een elleboog overeind en keek de jonge vrouw aan.


  'Hiulhoc is eerder een probleem dan een aanwinst. Over een paar weken is hij genezen. Hij zal naar de stad willen terugkeren om te genieten van zijn goud, waar hij zo verlekkerd op is. En dan zal hij over ons zijn mond niet kunnen houden.'


  Merisse kroop wat dichter naar hem toe. 'Wat zou dat? Hiulhoc beweert dat ze toch wel weten dat we hier zijn. Hij heeft zelfs bij meerdere gelegenheden gezegd dat we in de gaten worden gehouden zonder dat we er erg in hebben en dat de tijd nadert dat ze komen zullen. Waarschijnlijk als het nog kouder wordt.'


  'Hiulhoc kan wel zoveel beweren,' antwoordde de Maarschalk, 'we hebben voor alles wat hij zegt geen ander woord dan het zijne. Hij kan evengoed een paria zijn zonder enige invloed bij wie ook. En alles wat hij over zijn medebewoners vertelt, is misschien wel ruimschoots doorspekt met leugens om ons zand in de ogen te strooien.'


  'Je bent al te achterdochtig,' zei Merisse, 'dat vind ik ervan. Hij is aardig tegen iedereen en hij vertelt alles wat je weten wilt.'


  De Maarschalk fronste zijn wenkbrauwen en rekte zich uit. Khand waren lichamelijk net als mensen, had ze inmiddels geleerd. Tengerder, minder gespierd en bleker maar verder hetzelfde. Maar ze roken anders, een verschil in lichaamsgeur dat haar soms vreemd opwond, maar vaker afstootte. En in de liefde waren ze niet erg bekwaam, geneigd tot iets behoedzaams, iets latent passiefs dat helemaal niet strookte met haar eigen behoeften. Merisse hield van uitbundige opwinding die zichzelf uitputte en dan tot rust leidde, de Maarschalk  en naar ze aannam alle Khand  genoot met kleine, delicate teugjes. Het prikkelde haar woede en soms wond het haar op. Maar dit was geen moment om kwaad op haar Mellahuin te worden, hield ze zich voor. Dus legde ze een arm over zijn"nog steeds te zware lichaam en stimuleerde zijn begeerte.


  'Ik ben niet achterdochtig,' mompelde hij, 'maar ik probeer voorzichtig te zijn. We hebben geen reden om hem niet te laten gaan, maar om eerlijk te zijn, ik zou hem het liefst hier houden. Om er zeker van te zijn dat hij elders zijn mond houdt.'


  'Ontwaken je oude streken weer?' vroeg ze plagend. 'Ik herinner me een keer op een ander eiland met een jong meisje! Was ik dat zelf niet?'


  Ze plaagde hem er vaker mee als ze in een goede bui was en hij genoot ervan terug te denken aan het moment van haar ontvoering naar de hoofdstad die haar uiteindelijk in zijn armen had doen belanden.


  Maar dit keer bleef hij ernstig.


  'Die tijd is voorgoed voorbij,' antwoordde hij. 'De baron heeft zijn macht verloren en ik begeer de mijne niet meer. Ik begeer alleen nog jou. En misschien gaat ook dat wel over en graaf ik me op een keer in de heuvels in, net als de andere Khand.'


  Hij leek in ernst te spreken en ze schrok er even van. De Maarschalk, die haar beschermer was en zorgde dat ze het warm had en dat het haar aan zo weinig mogelijk ontbrak, in een gat in de grond! Zingend en krijsend onder aanvoering van hun oudsten zoals ze dat vroeger thuis op Yandrapura had meegemaakt en zoals het ook hier weer gebeurde. Ze moest er niet aan denken. Hij glimlachte om haar schrik, die ze niet helemaal verbergen kon.


  'Maar waar ben jij op uit?' vroeg hij zacht. 'Wat gaat er in jouw hoofd om? Het is niets voor jou om dat soort serieuze vragen zo vroeg te stellen.'


  Ze probeerde haar stem luchtig te laten klinken. 'Eigenlijk alleen maar nieuwsgierigheid,' zei ze. 'Maar ik lag me af te vragen wat er met ons zal gebeuren als het nog kouder gaat worden, zoals Hiulhoc voorspeld heeft. Als het gaat sneeuwen of vriezen, waar we geen van allen ervaring mee hebben. Dan zouden we in de stad beter af zijn, zolang het koude seizoen duurt. En Hiulhoc zou een goed vrijgeleide zijn. We hebben tenslotte zijn leven gered! We zouden, als het weer warmer wordt, terug kunnen komen.'


  'En wat denk je dat er inmiddels met het kamp zou gebeuren? De tenten, onze eerste twee huizen, het schip, de akkers. Het zal allemaal overwoekerd worden.'


  Zijn stem klonk nog steeds beminnelijk en warm, maar er was een oplettendheid in geslopen die haar maande om voorzichtig te zijn. Ze gooide het over een andere boeg. 'Je weet toch ook best, Mellahuin, dat onze voorraden niet eeuwig meegaan! Het eten wordt steeds eentoniger. De jagers schieten steeds minder.'


  Ze liet het klinken als een verwijt en zijn verliefde hart zocht meteen naar verontschuldigingen.


  'We doen allemaal wat we kunnen. Onze voorraden gaan langzamerhand slinken, dat is waar. Maar we zullen het koude seizoen echt wel doorkomen. En daarna kunnen we de akkers opnieuw inzaaien, meer en betere huizen bouwen. Ezral werkt aan nieuwe ideeën. Hij wil wat water uit de rivier hogerop gebruiken om energie op te wekken. Hoe hij dat wil doen, is mij een raadsel. Maar hij is een tovenaar met machines, dat weten we zo langzamerhand allemaal. Hij denkt zelfs dat we in de toekomst zonne-energie weer kunnen gebruiken. Maar dan op een andere manier.'


  Dat is allemaal mooi natuurlijk,' zei ze toegeeflijk. 'Maar denk je eens in hoe het in zo'n stadje zou zijn. Het zou natuurlijk nog steeds niets zijn vergeleken bij Poseidia, maar we zouden het niet langer koud hebben. Afwisselend te eten. Mensen om handel mee te drijven en te ruilen wat wij wéten voor wat zij hébben. We zouden zelfs weer rijk kunnen worden als jij het goed aanpakt...' Ze liet zich meeslepen door haar eigen woorden en was nu niet meer te stuiten. Ze sloeg een ranke arm om de Maarschalk heen en drukte zich tegen hem aan. 'Denk je eens in. Veilig voor die barbaarse kou. Warme jassen! Je hebt toch wel gezien wat Hiulhoc draagt? En hij is misschien maar een arme donder, zoals je zelf hebt gezegd. Er zijn wagens daarginds en schepen. Winkels. Meerdere huizen hebben warm water, het hele jaar door. Ik zou in bad kunnen gaan zo vaak als ik wou en bedienden hebben ...'


  De Maarschalk maakte zich behoedzaam van haar los en legde een hand over haar lippen.


  'Stil toch! Nu weet ik wat je wilt. Heb je het dan zo moeilijk hier?'


  Ze keek hem aan. Betrapt.


  'We leven,' antwoordde ze verongelijkt. 'En dat is dan ook alles. Heb je ons hiervoor gered? Om armer en ellendiger te leven dan de boeren thuis?'


  'Er bestaat niet langer een thuis, herinnerde hij haar. 'Ons enige thuis is hier!'


  'Erg genoeg,' liet ze zich ontvallen. 'Heb je mij daarvoor gered?'


  Ze ging dichter naar hem toe, vleiend. Haar handen tastend naar de plaatsen waar hij dat het prettigst vond. Maar hij weerde haar af, niet onvriendelijk maar wel vastbesloten. Vervolgens nam hij haar hoofd tussen zijn handen en dwong haar hem aan te kijken. 'Je moet goed begrijpen dat het niet gaat, dat wat je wilt,' zei hij ernstig. 'Op geen enkele manier. Je weet van Hiulhoc dat ze ons waarschijnlijk niet goed gezind zijn. Ons misschien wel willen aanvallen als hij de waarheid spreekt. We zouden in hun midden voortdurend op onze hoede moeten zijn en in het gunstigste geval zouden we ons moeten aanpassen. Ondanks hun begin van beschaving zijn het weinig meer dan barbaren.' 'Als zij als barbaren leven, wat zijn wij dan?'


  Ze wees theatraal om zich heen. 'Een schip dat niet meer vliegen kan en van geen enkel nut meer is, behalve om in te slapen en te eten. En verder gaan we gekleed in armoedige vellen, we eten slecht en te drinken hebben we weinig meer dan water.'


  De Maarschalk zuchtte. 'Eén generatie onder hen,' zei hij toen, 'en we zouden al half vergeten zijn wie we waren. Jouw kinderen zouden vechters worden, belust om op andere stammen in te hakken. Ze zouden de Ene, die ons hier heeft gebracht, vergeten, onze taal kwijtraken en daarmee de kennis die in onze boeken behouden is gebleven.'


  'Onzin!' wierp ze tegen. 'Ik geloof er niets meer van. Maar ik zie wel dat je zoiets niet wilt en ik zal het er niet meer over hebben. Maar je zou toch op z'n minst een expeditie naar die stad kunnen sturen. Om te zien of Hiulhoc gelijk heeft, om dingen van ons te ruilen tegen wat wij nodig hebben om het leven iets aangenamer te maken. Kleding en drinken. Ander voedsel.'


  'Je bent niet de eerste die daarover begint,' gaf hij toe. 'het is vaker voorgesteld en we zouden er misschien allang toe hebben besloten als het niet zo onverwacht zoveel kouder was geworden dan waar we op rekenden. Zo'n tocht zou heel wat dagen vergen. En het wordt nog kouder, beweert Hiulhoc. Dat kunnen we nu niet wagen.'


  Ze deed er een poosje het zwijgen toe, toch niet helemaal ontevreden met het resultaat. Hij had tenminste lange tijd geluisterd en was niet echt boos geworden. Ze zou er op het juiste moment wel weer over beginnen. Op een van de vergaderingen misschien, als ze kon rekenen op de steun van meer mensen. De Khand zouden toch niet meegaan. Die leken in hun half ondergrondse huizen heel tevreden. Ze dacht even aan Zaran. Dat was een man die ze makkelijk mee zou kunnen krijgen en die misschien moed genoeg had om tegen de meerderheid in aan een standpunt vast te houden. En hij was bovendien niet ongevoelig voor haar schoonheid en had dat verschillende keren, als de Maarschalk niet in de buurt was, overduidelijk laten blijken.


  Ze wentelde zich lui half van het bed af, van opzij kijkend hoe de Maarschalk reageerde. Zou hij haar nu nog begeren? Ze wriemelde met een teen en porde hem in zijn zij. Maar hij bleef afwezig kijken, bijna tegen het verdrietige aan.


  Jammer, dacht ze. Maar Khand hadden soms van die melancholieke buien om niets. En aan de andere kant was het ook maar beter zo. Misschien moest ze haar Mellahuin maar eens een paar dagen in het openbaar wat koeler behandelen en in het bed iets meer afstand bewaren. Hij wilde haar met de gretigheid van iemand die lang en veel had ontbeerd en die nu het tekort probeerde in te halen. Enkele dagen onthouding zouden hem wellicht ontvankelijker maken.


  Ze stond op, zorgeloos een liedje neuriënd dat haar opeens te binnen schoot en ze merkte bij haar vertrek zodoende niet met wat voor een pijnlijke trek op zijn gezicht de Maarschalk haar nakeek.

  



  Hiulhoc kreeg gelijk. Op een ochtend was hun hele wereld met een dunne laag sneeuw bedekt die witter en oogverblindender was dan ze zich hadden kunnen voorstellen. De lucht was droog en koud, maar tot hun verbazing minder onaangenaam dan de kil sijpelende regen die hen intussen zo vaak tot op de huid had doordrenkt.


  Iedereen begaf zich aarzelend naar buiten. Voor het eerst in hun leven hoorden ze het zachte geknerp van de sneeuw onder hun laarzen, voelden ze in hun handen hoe die wonderbaarlijke kristallen door hun lichaamswarmte zienderogen wegsmolten en weer gewoon water werden.


  De kinderen, die het warmst gekleed gingen, waren er het eerst aan gewend. Een aantal jongere mannen en vrouwen volgden. Hiulhoc strompelde op zijn stok naar buiten en liet hen zien hoe je sneeuwballen gooide. Het werd er bijna een feestelijke ochtend door, vol geschreeuw en gelach en kleine plagerijen die de algemene atmosfeer van zorgelijkheid en lusteloosheid op slag veranderde. Zelfs Merisse, die het snel koud had, waagde zich na verloop van tijd buiten toen ze zag hoeveel plezier de sneeuw de anderen gaf. Ze begon zelfs mee te doen en terwijl de sneeuw haar links en rechts om de oren vloog, kregen haar wangen een kleur van opwinding en fonkelden haar ogen voor het eerst sinds lange weken van pret. Het was onvermijdelijk dat ze in die wanordelijke gooi- en smijtpartij Myrlene tegen het lijf liep, die wijdbeens en grijzend in hoog tempo ballen kneedde en naar iedereen smeet die in haar buurt kwam. Op een zeker ogenblik stonden beide vrouwen dan ook tegenover elkaar, hijgend en rood aangelopen. Merisse had haar tot dan met succes weten te ontlopen en altijd tijdig zo'n afstand bewaard dat contact niet nodig was geweest. Nu stonden ze vrijwel tegenover elkaar. Merisse merkte tot haar verbazing dat Myrlene was gegroeid en nu ruimschoots boven haar uitstak. En ze leek nog steviger en gespierder geworden.


  Myrlene was de eerste die aarzelend de pijnlijke stilte verbrak. 'Je ziet er goed uit.'


  'Ja! Jij ook.'


  'Ben je nog steeds boos?'


  'Ik weet het niet. Misschien. Ik denk het wel.'


  Maar die afwijzende woorden gingen vergezeld van het begin van een glimlach die, bijna in weerwil en in tegenspraak met haar woorden, haar lippen plooide. Myrlene grijnsde breeduit.


  'Dat moet je dan vooral maar blijven.'


  'Ja,' antwoordde Merisse, 'dat zal ik beslist blijven. En hier heb je alvast wat bij wijze van afrekening.'


  Ze bukte zich vliegensvlug, raapte een handvol sneeuw op en wreef die Myrlene in het gezicht. Even later waren beide vrouwen, gillend van plezier, woest aan het smijten, waarbij de veel minder sterke Merisse het natuurlijk verloor. Het gegooi eindigde in een stoeipartij. Myrlene had de ander snel in de houdgreep. 'En hoe gaat het met je maarschalkje?' vroeg ze hijgend. 'Je hebt je snel genoeg getroost!'


  Het was een plagerij die onverwacht verkeerd uitviel, want Merisse begon plotseling te huilen en Myrlene liet haar verbaasd los. Even later rende de snikkende Merisse in de richting van het schip. Myrlene wist niet wat ze doen moest. Een ogenblik wilde ze haar oude vriendin achterna gaan, maar toen haalde ze de schouders op. Merisse was altijd onberekenbaar geweest.


  Merisse vluchtte het schip binnen en verstopte zich in hun oude slaapplaats op de bovenste verdieping, waar de vreemde leegte hing van een plek die lang door mensen niet was bezocht. Ze huilde er en begon zich af te vragen waarom. De opmerking van Myrlene was niet meer dan een onhandig grapje geweest. Waarom had het haar dan zo geschokt? Was het misschien omdat ze nog steeds Mahavir terugwilde? Ze dacht van niet. De deiradès had haar nooit echt toebehoord en zelfs zij kon dwars door haar jaloezie heen zien hoe gelukkig hij was. Maar als het daar niet om ging, wat was het dan?


  Aarzelend dreef het feit naar boven dat ze bij de Maarschalk niet gelukkig was, dat ze een keuze had gemaakt uit zelfbehoud, die met liefde niets te maken had. Maar welke andere keus had ze kunnen maken ? vroeg ze zichzelf af. Ze dacht aan de nachten met Mellahuin, die ze nog steeds als niet meer dan een vriend beschouwde, maar met wie ze desondanks leefde alsof hij haar minnaar was.


  Merisse prefereerde echter de strijdlustige en uitzonderlijke Khand van vroeger, die macht en geld en aanzien bezat, boven de steeds ingetogener levende man die nog altijd de Maarschalk werd genoemd door iedereen die hem aansprak.


  De opmerking van Myrlene had haar vooral zo diep geraakt omdat ze erdoor in aanraking kwam met de achtergrond van haar eigen keuze en het onbevredigende daarin voor dat deel van haar wezen dat niet alleen op zoek was naar veiligheid en bescherming.


  Met de doortastendheid die alle leden van haar geslacht eigen was, zocht ze die avond nadrukkelijk het gezelschap van andere mannen, mensenmannen die aanvankelijk aarzelend en. onwennig reageerden, want de naam van de Maarschalk had nog altijd een geduchte klank en niemand waagde zich graag op terrein dat hij blijkbaar als het zijne beschouwde. Maar dat sfeertje verdween snel. De meesten wisten wel dat de Maarschalk niet meer dezelfde was als voorheen en dat hij er nadrukkelijk op stond niet meer macht uit te oefenen dan hem op grond van zijn kennis en ervaring toekwam. De heetgebakerde Zaran, dezelfde die door Myrlene zo onbarmhartig was afgestraft, was de eerste die een poging waagde toen haar bedoelingen duidelijk werden. Er hing die avond, na de eerste kennismaking met de sneeuw en de uitgelatenheid die dat bij velen had veroorzaakt, een opgewektere stemming dan anders. Cirte had lange tijd lustige danswijsjes gespeeld en de man die doorgaans de mechanisch weergegeven scheepsmuziek verzorgde, had zijn keuze daarop aangesloten. Er was ruimte gemaakt tussen de tafels en er werd aarzelend gedanst. Merisse mengde zich er al snel geestdriftig tussen en het duurde niet lang voor er aan boord een uitgelatener stemming heerste.


  Merisse maakte die avond geen keuze, al danste ze uitdagend genoeg, nu eens met de een, dan weer met de ander. Later, besloot ze, als de nacht gevallen was en de Maarschalk al naar bed, kon ze altijd nog overwegen een van hen in zijn bed op te zoeken. Maar ze deed het ten slotte niet. Zaran wond haar lichamelijk op, anderen waren charmant en maakten haar aan het lachen. Maar er was er niet een bij die iets in haar wakker maakte wat leek op de hartstocht en de liefde die ze tussen Myrlene en Mahavir bespeurde en die ze half bewust voor zichzelf zocht te evenaren! In de dagen die volgden, sneeuwde het niet noemenswaardig. Af en toe betrok de lucht zo dat er wat aarzelende vlokjes daalden die door de kinderen met gejuich werden begroet en nagewezen. Maar het bleef overwegend droog, vaak met een vinnige wind uit zee die het verblijf op de vlakte onaangenaam maakte, maar er tenminste voor zorgde dat hun kleine wereld begaanbaar bleef.


  De Khand bleven steeds vaker in hun heuvels en werden daar nu van tijd tot tijd bezocht door een steeds beter lopende Hiulhoc, die snel door had dat Khand andere wezens waren dan mensen en die voor hun gedrag een opmerkelijke nieuwsgierigheid aan de dag legde. Daar was ook wel reden toe, want de Khand begonnen vaardigheden te ontwikkelen die ook de mensen verbaasden. Hun rudimentaire vleugels, die vooral bij kinderen verhoudingsgewijs het grootst waren, werden niet langer zo goed mogelijk verborgen om het verschil met mensen minder opvallend te maken, maar openlijk getoond en soms zelfs gebruikt. Hier, in de ruimte van een vrijwel lege wereld, kwamen de jongsten er vanzelf toe om lange afstanden half lopend, half rennend af te leggen, waarbij ze van de wind en hun rudimentaire vleugels gebruikmaakten om lange, glijdende passen te maken die hen gemakkerlijker en langer een grotere snelheid gaven dan voor mensen mogelijk was. Ze ontwikkelden zich mede daardoor ook tot betere jagers binnen de groep die zich daarmee bezig hield, hoewel de Khand ongaarne doodden. Het werd in die winter dan ook al snel hun taak om het schaarser wordende wild dat zich dieper in de bossen terugtrok, op te drijven in de richting van de mensen. De stadse jagers maakten echter grove elementaire fouten die de lachlust van Hiulhoc opwekten wanneer hij achteraf de verhalen hoorde over wat er nu weer mis was gegaan. Toen hij bijna weer gewoon kon lopen, begon hij de jagers te vergezellen en leerde hun hoe je in kleine groepen jaagde, welke uitwerpselen bij welke diersoort hoorden, hoe je de een bij voorkeur in zijn schuilplaats probeerde te doden en de ander daarentegen juist in het open veld. Hij liet hun zien hoe je gebruikmaakte van de wind, hoe een goede valstrik moest worden gemaakt en geplaatst, hoe je het makkelijkst en het snelst een dier kon villen waarvan je wel de huid wilde maar niet het vlees. Hij leerde hun huiden op de goede manier schrapen en met hun eigen urine bewerken. Tussendoor vertelde hij verhalen over gebeurtenissen tijdens de jacht die hij had meegemaakt en leerde zelf met opmerkelijke snelheid schieten met een van de wapens die door Ezral waren gemaakt en waarvan ze hem een exemplaar ten geschenke gaven als dank voor alles wat hij hen bijbracht.


  Maar op een ochtend was hij plotseling verdwenen. Ze dachten eerst dat hij alleen op jacht was gegaan, want soms werd hij overvallen door eenzelvige buien, waarna hij een of twee dagen verdween, om triomfantelijk terug te keren met wild dat zij nog nooit onder ogen hadden gehad, laat staan geschoten. Dan kondigde hij zijn komst altijd aan door met het geweer, dat zijn trots en liefste bezit was geworden, in de lucht te schieten, om vervolgens op bijna kinderlijke manier alle aandacht die hij krijgen kon voor zich op te eisen. Maar deze keer kwam hij na een dag niet terug en ook niet na twee dagen. Pas op de derde dag begonnen sommigen zich ongerust te maken en toen wees een onderzoek in zijn tent uit dat alles wat hij doorgaans op zulke kleine zwerftochten achterliet, was verdwenen.


  Hij had er met niemand een woord over gerept. Iedereen had stilzwijgend aangenomen dat hij niet zou vertrekken voor de koude opnieuw plaats maakte voor een warmer seizoen en dat de gemeenschap in die tussentijd nog heel wat van hem zou kunnen leren. Maar de Maarschalk, en enkele anderen, onder wie Myrlene, waren niet echt verbaasd.


  'Hij heeft al die tijd geweten wat hij deed,' zei de Maarschalk en op zijn dringend verzoek werd het wachtlopen, dat sinds het invallen van de koude en het nadrukkelijk uitblijven van contacten met andere bewoners was stopgezet, gedurende de dag hervat. Het kwam de meesten als een overbodige maatregel voor. Hiulhoc was een jager, die waarschijnlijk onder zijn eigen volk al ongewoon was doordat hij seizoenen lang en zo jaren achtereen liever de eenzaamheid zocht dan onder mensen te zijn. Afscheid nemen was misschien een gewoonte die hij helemaal niet kende of waar hij door zijn aard maling aan had. En wellicht was het voor dergelijke 'halve wilden'  want zo werd hij door de meesten toch beschouwd  wel heel gewoon dat ze zonder iets te zeggen vertrokken wanneer hun instinct of iets anders vertelde dat het tijd werd om te gaan. Er werden vergelijkingen gemaakt met de Khand, die op hun manier soms even onberekenbaar waren, maar na enkele dagen ebde de opwinding over zijn onverwachte verdwijning geleidelijk weg.


  Maar de Maarschalk vertrouwde het niet en hoorde zorgvuldig de mensen uit die het vaakst contact met hem hadden gehad: jagers, kinderen, Khand. Zo kwam hij erachter dat Hiulhoc met meerderen van hen afspraken had gemaakt op dagen die na zijn vertrek vielen. Met de een om een speciale vaardigheid te demonstreren, met een ander om te leren hoe je van gedroogde bessen en brooddeeg een alcoholische drank kon maken.


  Hij deelde zijn bevindingen op een van hun wekelijkse algemene vergaderingen mee, zorglijk kijkend, maar de meesten deelden zijn ongerustheid niet. Zelfs als hij al met kwade bedoelingen was vertrokken, dan nog zouden ze in dit seizoen geen overval hoeven te verwachten van wie ook. En bovendien beschikten zij nog altijd over wapens die waarschijnlijk niemand op het groene eiland kon weerstaan. Hoe verrukt was Hiulhoc niet geweest over zijn geweer, dat toch armzalig was vergeleken bij de lichtwapens die ze nog altijd bezaten. En had hij niet zelf bij enkele gelegenheden verteld dat er in de steden weliswaar legertjes waren, die meestal door een stad zelf ter eigen bescherming werden toegerust en onderhouden, maar dat die over niet meer beschikten dan een primitief explosiewapen dat zo onzuiver schoot en zo tijdrovend was om te herladen, dat velen nog steeds de voorkeur gaven aan lans, speer en pijl en boog?


  Om de Maarschalk en de anderen die bezorgd waren te plezieren, werd het wachtlopen met niet veel animo en zorgvuldigheid nog enige tijd voortgezet, maar toen de weken zich in alle stilte aaneenregen zonder dat er iets noemenswaardigs voorviel dat op gevaar duidde, verwaterde ook dat en hernam het leven binnen de gemeenschap haar gebruikelijke ritme. De barre koude die Hiulhoc had voorspeld, bleef uit en in plaats daarvan kwamen er dagen waarop het weer, zij het tijdelijk, milder leek te worden dan ze in weken gewend waren. Met regen af en toe en van tijd tot tijd een waterige zon die toch nog een beetje verwarmde en velen de hoop gaf dat ze het ergste wat de koude betrof achter de rug hadden.


  Merisse had op een van die warmere dagen tegen het middaguur het schip verlaten. Ze werd nu vaker in het gezelschap van andere jonge mannen gezien en omdat de Maarschalk niets van woede of jaloezie liet blijken en alleen maar van tijd tot tijd des te hartstochtelijker reageerde wanneer hij haar beminde, bleef ze soms een nacht weg uit zijn slaapvertrek, die doorbrengend met een van de velen die haar begeerden. Dat was ook de afgelopen nacht gebeurd en die middag was ze in een ongewone stemming, naar binnen gekeerd, licht onrustig en ontevreden omdat geen van haar minnaars haar tot dusver had geschonken wat ze zocht. In die stemming, tijdens een korte wandeling tot aan de voet van de eerste noordelijke heuvel, liep ze onverwacht Mahavir tegen het lijf die met behulp van twee zware stokken een groot stuk rots had weten om te wrikken en nu de onderkant, die bloot was komen te liggen, bestudeerde.


  Hij had haar nog niet opgemerkt en omdat ze nog steeds niet graag alleen met hem was, was ze al bijna stilletjes doorgelopen, toen haar nieuwsgierigheid het toch won. 'Wat ben jij aan het doen?'


  'Als de steen van onderen gespleten is, heb ik er niets aan,' legde hij uit. 'En dat gebeurt nog al eens als de onderkant lang in de aarde begraven heeft gelegen.'


  'Je wilt weer beelden maken?' Hij knikte, zijn handen, die vol aarde zaten, afvegend aan de zware bontmantel die ze nu allemaal zonder uitzondering droegen en die de koude veel beter te verdragen maakte.


  'Ik denk het wel. In heb al meer bruikbare stenen verzameld. Ze liggen rond het huis waar nu toch niemand woont. Ik zou zelfs nu al kunnen beginnen. Het is goed werk om warm te blijven. Maar op een of andere manier word ik ervan weerhouden. Alsof het er de tijd nog niet voor is.' Hij keek haar vragend aan. 'En hoe is het met jou? We spreken elkaar niet vaak meer.'


  'Nee,' antwoordde ze. 'Daar is misschien ook geen reden toe. Maar het gaat me goed, als je dat wilt weten.'


  Mahavir kon het niet nalaten er verder op in te gaan. 'Zo opgewekt zie je er anders niet uit.'


  Hij leunde half tegen het rotsblok dat hij net had onderzocht, een toonbeeld van gezondheid en in zichzelf besloten kracht. In dat opzicht leken hij en Myrlene op elkaar. Ze gaf het zichzelf met tegenzin toe en voelde de afgunst in zich omhoogkomen. 'Ik heb slecht geslapen,' antwoordde ze neutraal.


  'Waar?' vroeg hij bijna bot.


  'Gaat jou dat wat aan?'


  'We zijn geliefden geweest,' zei hij, 'en zouder jouw tussenkomst had ik misschien in een arena mijn leven gelaten. Ik zou je graag helpen als ik dat kon. Ik zie hoe je van de ene man naar de andere zwerft. Daar is op zich niets op tegen als het met vreugde gebeurt. Maar het schijnt jou geen goed te doen. En ik denk dat dat vooral komt doordat je niet weet wat je zoekt.'


  Hij meende wat hij zei. Merisse voelde iets in zichzelf, dat een mengeling was van boosheid, verdriet en jaloezie, wegsmelten alsof het werd aangeraakt en daardoor oploste. Een diepe, verkrampte zucht welde in haar omhoog. Zonder goed te weten wat ze deed, kwam ze dichterbij, ineens wankelend op haar benen. Hij ving haar op in zijn armen. Ingehouden snikken welden uit haar borst omhoog terwijl hij haar dichter tegen zich trok en behoedzaam haar haren streelde.


  'Weet je,' zei hij boven haar hoofd, 'als je die kramp los kon laten en op zoek ging naar wat er echt diep in je leeft, zou je je beter voelen. Het zou niet makkelijk zijn maar je bent niet voor niets geboren binnen zo'n voornaam geslacht. Je hebt iets in jezelf en mogelijk voor anderen te volbrengen dat verder reikt dan de bevrediging van allerlei verlangens die voor de hand liggen. Maar zolang je alleen maar jezelf ziet, kan het niet gebeuren.'


  Zijn stem leek van heel ver te komen en desondanks drong alles wat hij zei met voorbeeldige scherpte tot haar door. Ze realiseerde zich dat dit het soort gesprek was waarin ze doorgaans haar stekels opzette, maar ditmaal gebeurde er niets. Ze leunde nog steeds in zijn armen en was zich tussen haar gesnik door bewust van een aangenaam soort leegte die vooral veroorzaakt werd doordat alle vragen even afwezig waren. Ondertussen hoorde ze tot haar verbazing haar eigen stem. Ze wist helemaal niet dat ze iets had willen vragen. 'Hoe?' fluisterde ze.


  'Neem een vaste periode van de dag voor jezelf. Doe helemaal niets en kijk naar wat er binnen in je gebeurt. De technieken daarvoor kan ik je leren als je dat wilt. Maar ik denk niet dat het nodig is. Je hebt ze ongetwijfeld allemaal op de tempelschool gehad en er waarschijnlijk veel te weinig mee gedaan. En richt je aandacht van tijd tot tijd op anderen zonder er iets voor terug te willen.'


  Het klonk overbekend. Alsof ze een van de leraressen hoorde die in hun witte mantels eens per week onaangedaan de klas binnenkwamen en dan vanuit een soort superieure stilte aanwijzingen gaven voor de beoefening van Pranjam en andere meditatiesystemen, die ze toen alleen maar lastig en vervelend had gevonden. Maar ditmaal bleef de wrevel achterwege en iets van de stilte bleef in haar hangen.


  Ze maakte zich uit zijn armen los. 'Ik zal erover nadenken,' zei ze. 'Misschien heb je gelijk. Maar nu wil ik naar het schip terug.'


  Hij knikte. 'Je zou weer vaker met Myrlene moeten optrekken.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik denk niet dat ik daaraan toe ben. Maar ik ben niet langer boos op haar. Of op jou. Maar wel jaloers op wat jullie hebben.'


  Ze zweeg abrupt, verrast door haar eigen oprechtheid. Toen draaide ze zich om en liep met snelle passen de weg terug, waar het schip aan het eind van het plateau als een voorwerp dat er niet thuishoorde, hoog boven de velden uittorende, Onderweg dacht ze terug aan die zo snel vervlogen jaren van Yandrapura. De zitkussens in de tempelschool, de lichte geur van wierook, het geluid dat de voeten van dé1 lerares maakten als ze zwijgend langskwam om een houding te corrigeren. Had ze toen lessen over het hoofd gezien die achteraf van waarde waren? Ook hier? Ze was er niet zeker van. Maar toen ze bij het schip was aangekomen, liep ze de vertrekken van de Maarschalk binnen en begon het weinige te verzamelen dat haar toebehoorde. Haar sieraden, de dingen die Mellahuin haar gegeven had, haar dekens, die niet verschilden van de dekens die iedereen had.


  Ze had gehoopt dat hij er was, want ze wilde niet verdwijnen zonder iets te zeggen. Hij zat als zo vaak over zijn boeken gebogen, notities makend uit de oude reisverslagen en die gebruikend voor plannen waarvan hij hoopte dat ze het volgend seizoen gestalte zouden krijgen.


  Toen hij zag wat ze deed, legde hij zijn pen neer en keek haar aan.


  'Tijd om te gaan, Mellahuin,' zei ze in een poging vastberaden te klinken.


  'Je kunt blijven,' antwoordde hij, 'dat weet je wel. Ik zou zelfs graag willen dat je bleef, al weet ik best dat je niet van me houdt zoals ik dat zou willen.'


  Hij klonk ernstig maar niet verrast.


  'Je hebt het geweten?'


  'Dat was niet zo moeilijk,' zei hij met een treurig glimlachje. 'Dat is nooit moeilijk. Je deed vaak genoeg je best, maar het blijft altijd zichtbaar. In gebaren die overdreven zijn. Of juist te weinig in zich hebben.'


  'Waarom heb je me dan niet weggestuurd?'


  En ze bedoelde: jij bent de Maarschalk. Je had andere vrouwen kunnen krijgen. Khandvrouwen, mensen. Die je wél begeerden. Je bent een machtig man, nog altijd. Je hoeft geen genoegen te nemen met minder dan je rechtens toekomt.


  'Aahh,' antwoordde Mellahuin. 'Dat zou hebben gekund. Als je zo maar iemand was geweest die naar mijn smaak was en toevallig beschikbaar. Maar toen ik jou ontmoette, was ik iemand die allang niet meer in de liefde geloofde. Zonder het te weten en misschien wel zonder het te willen, heb je oude dromen in mij laten herleven... Hoe kon ik je afwijzen toen je uit jezelf hierheen kwam?'


  'Hield jij van mij?'


  Hij knikte.


  'En niet in de verleden tijd. Liefde wordt eenvoudiger naarmate de jaren verstrijken. En tegelijk veel moeilijker. Het is niet moeilijk voor een man op mijn leeftijd om te gaan houden van iemand die mooi is als jij bent en aan wie ik bovendien veel te danken heb. Het is moeilijker om los te laten als dat moment onafwendbaar komt en dan alleen maar dankbaar te zijn voor wat is geweest.'


  Hij zweeg onverwacht, zijn stem had schor geklonken. Ze liet wat ze al in haar armen had verzameld uit haar handen vallen en ging naar hem toe, naar het bureau waaraan hij had zitten werken. Op een pas afstand van hem vandaan bleef ze staan.


  'Was je van plan te gaan huilen, Mellahuin?'


  'Ja' zei hij met moeite.


  'Dat was precies wat ik van plan was.' En toen draaide hij zijn stoel naar haar toe en verborg zijn gezicht in de warmte van haar kleine schoot en huilde vrijwel geluidloos, een lange tijd. Onderwijl streelde ze zijn haren met een aandacht die ze voorheen voor hem niet had kunnen opbrengen en staarde over zijn hoofd heen de kamer in, zich afvragend of er nog iets was dat ze kon zeggen of doen om hem te troosten terwijl zijn droefheid tussen haar vingers doorsijpelde.


  Ze wist niet hoelang ze daar zo stonden maar toen hij stil werd, maakte hij zich van haar los en hief zijn bleke gezicht naar haar omhoog, waarbij hij er jeugdiger uitzag dan lang het geval was geweest.


  'Zolang ik er ben,' zei hij, 'en dat zal best nog een hele tijd zijn, kun je natuurlijk altijd bij me terecht. Ik zou je met evenveel liefde opnieuw op mijn wijze beminnen. Maar dat weet je al.'


  Ze knikte.


  'Je zult niet komen, denk ik. Maar ik moet het toch zeggen. Omdat ik wil dat je weet hoe ver mijn liefde voor je reikt. En ik weet niet eens of het liefde is. Misschien is het maar gewoon de uitzichtloze affectie van een beduidend oudere man voor iemand die nog zo jong en onbekommerd is.'


  'Ik ben niet onbekommerd,' zei ze beslist.


  'Nee,' zei hij. Natuurlijk niet. Maar zo lijkt het als ik je door de kamer zie gaan, als ik je zie bewegen, als ik je lichaam zie waar de tijd nog geen krassen op heeft gemaakt. Dan wil ik graag geloven dat je ziel even onbekommerd is als je lichaam.'


  Hij stond op en kwam achter zijn bureau vandaan. 'Er is iets dat ik je geven wil.'


  Hij liep naar een muurkast waarvan Merisse zich herinnerde dat die eens in het kleine tuinpaviljoen had gestaan waar hij zich zo vaak terugtrok, vóór hij slapen ging. Hij maakte de muurkast met een sleutel open en rommelde in een van de laden tot hij blijkbaar vond wat hij zocht.


  'Hier is het. Draag het altijd bij je, ergens op je lichaam of op je kleding.'


  Hij hield het ragfijne kettinkje tussen duim en wijsvinger omhoog en liet het voorwerp dat eraan hing schommelen. Ze slaakte een verrukte uitroep waarin ze haar verbazing niet kon onderdrukken. Ze was opgevoed in een familietraditie met eerbied voor alles wat oud en mooi was. Dit was mooi en dit was duidelijk heel oud en tegelijkertijd overtrof het in vreemdheid alles wat ze eerder had gezien. Het stelde een vrouwenfiguur voor, niet meer dan vijf centimeter lang, in goud gedreven en duidelijk gemaakt door een Khand die een meester moest zijn geweest in zijn vak.


  De Maarschalk leek haar gedachten te lezen en schudde zijn hoofd.


  'Geen Khand,' zei hij. 'Het is door een K'tauri gemaakt, generaties geleden. Sommigen bezitten een buitengewoon fijnzinnige en artistieke aard. Het stelt hun moedergodin voor. Tenminste, zo zouden wij haar noemen.


  Ze liet het beeldje tussen haar vingers heen en weer draaien. De K'tauri beschouwden de mensen als de redders van hun ras. Het was niet vreemd dat een van hun godinnen een mensengedaante had aangenomen. Maar dit was een vrouw die ondanks de nauwgezette en naturalistische weergave, zo open leek te zijn als een schelp. Ze was voor haar gevoel een en al schelp. Maar in plaats van twee borsten had ze er maar één, in het midden van haar borstkas, die als een ragfijn kegeltje tegelijkertijd uitnodigend en moederlijk wist te zijn.


  Merisse had zelden zoiets moois gezien. 'Hoe kom je eraan?' vroeg ze. 'En waarom geef je het mij?'


  'Het is lang in het bezit van een voorname Khand geweest,' verklaarde hij. 'We herkennen er iets in dat Khand en K'tauri gemeenschappelijk hebben. De vrouw als godin, als hemels wezen, als aarde. De ene borst symboliseert, behalve een moederborst, ook de vulkaan waaraan volgens de K'tauri alle leven ooit is ontsproten. Wij Khand hebben een soortgelijke mythe. En waarom ik het jou geef? De Khand hebben hun eigen riten. Dit beeldje is door generaties oudsten van een energie voorzien die rechtstreeks uit de aarde komt. Jullie zouden zeggen dat het magisch geladen is, maar zo'n uitdrukking heeft voor ons geen betekenis.'


  Ze keek hem niet begrijpend aan. 'Het klinkt alsof je zeggen wil dat het beeldje mij helpen kan. Alsof het een talisman is.'


  Hij knikte. 'Dat is het ook. Maar het is meer dan dat. Een talisman beschermt. Al kan natuurlijk geen talisman voorkomen dat alles wat leeft door het drama van het leven wordt aangeraakt. Maar dit doet meer. Neem het in je handen als je werkelijk hulp nodig hebt. Alleen dan. Maak er geen misbruik van voor alledaagse problemen die je heel goed zelf kunt oplossen. Wanneer je op die wijze eerbied toont voor de ziel die in het goud is gegroeid en wanneer je stil genoeg durft te zijn om het antwoord te ontvangen, dan zul je haar stem horen.'


  Ze keek hem ongelovig aan, terwijl een koude rilling over haar ruggegraat trok. 'Ik kan het gewoon innerlijk vragen?'


  'Zelfs dat hoeft niet,' zei hij ernstig. 'Je hoeft enkel maar haar naam te noemen. Meleandrasyll, in de taal van de K'tauri. Meer is niet nodig.'


  Meleandrasyll. Het klonk merkwaardig genoeg als de naam van iemand die haar heel vertrouwd was en ze herhaalde hem in zichzelf, om er zeker van te zijn dat ze hem niet zou vergeten. Ze nam het kettinkje met het beeldje voorzichtig van de Maarschalk over en liet het om haar hals glijden. Ze voelde hoe de godin zich tussen haar eigen borsten nestelde.


  De Maarschalk knikte. 'Zo is het goed. Vergeet het niet.'


  Ze knikte, voor het eerst sinds lange tijd een beetje verlegen.


  'Ik heb het gevoel dat zij veel voor jou heeft betekend,' zei ze.


  'Weet je wel zeker dat je het aan mij wilt geven?'


  'Heel zeker. Ik zal het niet meer nodig hebben. En jij wel.'


  Ze trok haar wenkbrauwen hoog op, en hij glimlachte. 'Kijk niet zo ernstig! Khand weten sommige dingen zonder tussenkomst van een priester. Als je me niet gelooft, beschouw het dan als het gebaar van een verdrietige minnaar die je graag iets wilde geven opdat je hém niet helemaal vergeet. Als je het ooit nodig hebt, zul je je haar naam op het juiste moment herinneren.'


  Ze sloeg haar armen om zijn hals. 'Ik dank je wel, Mellahuin. Ik zal je nooit vergeten.'


  'Ga dan nu maar snel weg,' zei hij op fluisterzachte toon, 'Ik hou van je. En ga niet zo ver dat mijn ogen niet meer op je rusten mogen.'


  Met zachtmoedige hardhandigheid dwong hij haar zich om te draaien. Naar de kleine bundel bezittingen toe en naar de deur. Ze wilde opeens niet langer weg. Begreep niet wat haar had bezield bij deze nog maar pas geopende man, die niet van haar ras was, maar die haar desondanks begreep en liefhad, weg te gaan. Maar haar voeten droegen haar toch naar de deur en ze waagde het niet om te kijken voor die zich achter haar sloot, want ze wist dat hij huilde en dat hij wilde dat dat ongezien bleef.

  



  In de dagen die volgden op het vertrek van Merisse naar een van de gemeenschappelijke slaapplaatsen elders in het schip, werd het kouder dan zelfs de sombersten hadden verwacht. Het sneeuwde dagenlang en ditmaal smolt de sneeuw niet weg. Veel van de tenten raakten half ondergestoven en de laatsten van de kolonie, die tot dan hun nachten buiten hadden doorgebracht, zochten nu hun toevlucht in het schip. Een wind die uit de bergen kwam, blies de sneeuw in hopen bijeen en de jacht werd riskant, omdat oneffenheden in de bodem volraakten met stuifsneeuw en daardoor veranderden in verraderlijke, kleine valkuilen die meerdere verstuikte enkels en een gebroken been opleverden onder de flinksten die de kou trotseerden. De rivier kreeg randen van ijs die langzaam naar het midden kropen waardoor in de overblijvende geul in het midden het water zich met des te meer geweld en geruis een weg baande.


  Het gevolg was dat de verveling aan boord weer toenam en dat vrijwel dagelijks onenigheden ontstonden. Een enkele keer brak de zon door, maar ook dan bleef het koud. Van die uren profiteerde iedereen om buiten snel te doen wat er gedaan moest worden en dat laatste kwam meestal neer op het verzamelen van hout voor de vuren en water uit de rivier. Ezral had in het schip, met behulp van aan boord overtollig geworden materiaal, een tweetal stookplaatsen gebouwd die de beide kajuiten redelijk warm hielden, nu hij het er niet meer op durfde wagen de allerlaatste brandstof van het schip voor verwarming te gebruiken. Ook de zon scheen nu te weinig om het kleine scheepskristal van voldoende energie te voorzien die voor de overige functies van het schip nodig waren. Wat er aan energie kon worden omgezet, was maar juist voldoende om de kleine apparatuur van douches, geluidsinstallaties en verlichting gaande te houden.


  Maar de grote kachels vraten hout en iedere ochtend trok een ploeg van enkele tientallen naar buiten om voldoende aan te slepen om beide vuren gedurende de dag gaande te houden. Er werd veel gelezen in die dagen en in de scheepsbibliotheek liepen de hele dag mensen in en uit die boeken begonnen te lezen over onderwerpen die hen voordien onverschillig hadden gelaten. Een voordeel van dat gedwongen verblijf binnen het schip was dat er voor het eerst een georganiseerde poging werd ondernomen om de kinderen onderwijs te geven. Weliswaar was er onder de volwassenen niemand die daartoe was opgeleid, maar in de hoofden en in de boeken was voldoende kennis aanwezig die op de kinderen kon worden overgedragen. Nu werd ook duidelijk hoe makkelijk kennis verloren kon gaan. Want ondanks de kennis van velen waren er leemten die ook door de boeken niet altijd werden opgevuld. De Maarschalk had gelijk gehad toen hij daarvoor waarschuwde.


  Ondertussen deed Myrlene in die koude dagen een merkwaardige ontdekking waardoor ze in één klap een faam verwierf die haar dwong haar eigen leven grondig te herzien.


  Ze had in de gemeenschap een onopvallend leven geleid en de meesten kenden haar vooral als de metgezellin van Mahavir en als een vrouw van grote fysieke kracht en uithoudingsvermogen die opvallend goed tegen de eisen van het klimaat bestand was.


  Ze was, zoals vaker gebeurde, op een ochtend weer ingedeeld bij de houtploeg, omdat ze van de kou weinig hinder ondervond en bovendien lasten kon dragen waar menige man moeite mee zou hebben gehad.


  Ze had die ochtend haar portie hout al snel verzameld en stond op het punt in haar eentje met haar last naar het schip terug te lopen, toen ze plotseling moest denken aan een van de kinderen die al sinds het invallen van de koude door een geheimzinnige koorts was geveld en die bij de middelen uit de scheepsapotheek geen baat vond. Ze had er de laatste dagen een gewoonte van gemaakt om hem af en toe even op te zoeken, deels uit verveling maar vooral omdat ze met kinderen vaak beter overweg kon dan met volwassenen. Het was dus niet ongewoon dat ze opeens aan hem dacht. Wel ongewoon was dat ze onverwacht in haar hoofd heel duidelijk een beeld zag van een plantje dat ze hier aan de bosrand had zien staan, gevolgd door de zich hardnekkig opdringende gedachte dat dit het kruid was dat de zieke jongen nodig had. De eerste ogenblikken verwierp ze die impuls, maar zodra ze zich voornam op te staan en weg te gaan, begon ze zich ongemakkelijk en zenuwachtig te voelen. Ten slotte kwam ze overeind en keek om zich heen. Ze had op haar bundel zitten uitrusten en keek nu om zich heen. Door de overal opgehoopte sneeuw waren de herkenningspunten in het langzamerhand vertrouwde landschap veranderd, maar enkele grote rotsblokken, die aan een zijde helemaal waren ondergestoven, maakten het na enig nadenken mogelijk te bepalen waar ze precies was. Achter de rotsblokken, daar waar de grond een beetje omhooghelde in de richting van een groep struiken! Daar hadden de plantjes gestaan waarvan het beeld zich nog steeds zo levendig aan haar opdrong.


  Ze liep erheen en begon met haar handen de sneeuw weg te scheppen, tot de onder de beschermende sneeuw rul gebleven grond bloot kwam te liggen. Ze had verwacht niets anders te vinden dan afgestorven plantendelen, maar in plaats daarvan vond ze enkele complete pollen die er volkomen fris en groen uitzagen, wachtend onder de sneeuw op de zon, tot ze opnieuw konden uitlopen. Ze plukte er aarzelend een enkel blaadje af en rook eraan. Een licht tintelende geur trof haar neusgaten, tegelijk met een overweldigend gevoel van innerlijke zekerheid dat dit was wat ze nodig had. Zonder nog te aarzelen, sneed ze met haar jachtmes een handvol van de bladeren af en stopte die onder haar mantel. Meteen viel de spanning die ze even daarvoor nog had gevoeld van haar af.


  Met een blij gevoel van verwachting en met daarbij nog steeds die innerlijke zekerheid dat ze juist handelde, aanvaardde ze de terugweg. Terwijl ze liep, kwamen de twijfels toch weer boven. Als dit kruid' goed was  en daar twijfelde ze eigenlijk niet aan  hoe moest het dan worden toegediend? Moest het worden gekookt tot een aftreksel? Moest er een zalf van worden gemaakt of misschien wel olie? Had ze niet de hele plant mee moeten nemen in plaats van alleen de bladeren? Of moesten de bladeren zoals ze waren ergens op het lichaam worden gelegd?


  Terwijl al die vragen zich in haar verdrongen, kwamen ze haar tegelijkertijd ridicuul en onbelangrijk voor. Ze leken als het ware uiteen te worden gedreven naar de uiterste rand van haar bewustzijn, terwijl er in het centrum een stilte ontstond die leek te zeggen dat al die vragen er niets toe deden en dat ze het juiste antwoord zou weten als ze straks handelde alsof ze reeds wist.


  In het schip gekomen, leverde ze haar voorraad hout af, bracht haar jas weg en liep vervolgens met de kruiden naar de keuken waar ze er met behulp van kokend water een ingedikte thee van maakte die licht prikkelend geurde en vaag bitter smaakte toen ze er voorzichtig haar vinger instak. Met een gloeiende beker van dat kruidenvocht, begaf ze zich vervolgens naar de ziekenboeg waar de jongen op dat ogenblik de enige patiënt was. Bij de deur aarzelde ze een ogenblik, aangegrepen door twijfel. Veronderstel eens dat ze iets giftigs in haar handen hield? Zonder na te denken, nam ze er zelf een slok van. Als er iets niet deugde, hield ze zich voor, zou ze het nu weten. Maar de drank, afgezien van het feit dat ze er bijna haar lippen aan brandde, voelde alleen maar weldadig aan.


  Gerustgesteld stootte ze de deur open. 'Ik heb iets voor je meegebracht.'


  Zijn ogen, die bij die mededeling even verrast hadden opgelicht, veranderden van uitdrukking toen hij de beker in haar handen zag.


  'Weer zoiets van de dokter zeker.'


  Zijn gezicht stond witjes en er parelde zweet op zijn voorhoofd dat erop wees dat ondanks het vroege uur de koorts weer begon te stijgen.


  Ze schudde haar hoofd. 'Mooi van niet. Ik heb het zelf gemaakt.'


  Hij keek haar twijfelachtig aan. 'Is het een drankje of is het wat lekkers?'


  Iets dat lekker was, behoorde in de kolonie tot de zeldzaamheden en veel kinderen waren in de keuken voortdurend naar iets op zoek dat de monotonie van hun dagelijkse maaltijden doorbrak.


  'Beide,' zei ze met in haar stem iets triomfantelijks waartoe geen enkele aanleiding was.


  Hij pakte de beker van haar aan en rook.'Het ruikt goed. Hoe kom je eraan?'


  'Drink het nu maar. De godin heeft het me ingefluisterd.'


  Hij was nog jong en Myrlene was een van de jongere volwassenen die de kinderen veel aandacht gaven. Met het vertrouwen dat door ervaringen nog niet is beschaamd, zette hij de hete beker aan zijn lippen en begon er eerst langzaam, maar gaandeweg sneller van te drinken.


  Toen hij de beker had geleegd, veegde hij zijn lippen af en zakte naar achteren tegen het kussen. 'Smaakt goed.'


  Ze nam de beker uit zijn handen. Hij zag er moe uit. Koorts was een ellendig ding voor zo'n klein lichaam, bedacht ze. Ze trok de deken, die hij half van zich had afgetrokken, wat verder omhoog. 'Je moet eronder blijven en proberen te slapen.'


  Hij protesteerde. 'Maar ik heb het zo heet!'


  'Dat weet ik wel. Maar ik beloof je dat het snel overgaat. Vandaag nog. Op voorwaarde dat je probeert te slapen.'


  Ze wist niet waar ze de moed vandaan haalde om zoiets te zeggen. Het was er eigenlijk uit voor ze er erg in had, alsof iets anders in haar had gesproken. Maar de kleine jongen keek haar verheugd aan bij het vooruitzicht sneller beter te zijn dan hij had verwacht.


  Dan ga ik het proberen,' kondigde hij aan. 'Als jij hier blijft tot ik slaap.'


  Dat beloofde ze en ze hoefde niet lang te wachten. Een kwartier later verkeerde hij in diepe slaap. Ze sloop de kamer uit en keerde er pas een uur later weer terug. Toen was de koorts vrijwel geweken en ze trof hem in het gezelschap van de scheepsarts, aan wie ze het verhaal over de kruiden wel móest vertellen omdat de jongen hem inmiddels met kinderlijke overdrijving had verteld dat Myrlene hem een godendrank had gebracht die hem snel beter had gemaakt.


  Ze deed haar best om het hele verhaal te bagatelliseren, maar de arts was een vasthoudend man en hij herinnerde zich een soortgelijke gebeurtenis in het bos die hier verdacht veel op leek.


  'Jij hebt blijkbaar iets met de planten hier,' zei hij toen ze onder zijn vragen probeerde uit te komen. 'Toen je Hiulhoc in het bos vond, heb je iets dergelijks gedaan.'


  Myrlene kon dat niet ontkennen en zo kreeg hij het hele verhaal eruit.


  Het was onvermijdelijk dat het verhaal daarna de ronde deed door het schip en het was minstens zo onvermijdelijk dat sommige mensen met kwalen van allerlei aard waarvoor de scheepsapotheek geen echte remedie bood, haar om hulp kwamen vragen.


  In die eerste dagen had ze de neiging dergelijke verzoeken af te wimpelen en soms lukte dat ook. Maar dan werd ze steevast daarna geplaagd door onrustgevoelens en vage angsten, tot Mahavir haar ervan overtuigde dat het zinniger was naar haar intuïtie te luisteren dan uit angst mensen af te wijzen die ze wellicht kon helpen.


  Vanaf dat ogenblik begon haar gave, zoals de mensen het noemden, zich snel te ontwikkelen. Niet dat ze iedereen genas en soms maakte ze fouten doordat ze de neiging bleef houden liever op haar hersens dan op haar ingevingen te vertrouwen. Maar opvallend groot was het aantal mensen dat baat vond bij de vreemde geneesmethoden die spontaan in haar naar boven kwamen, en toen de koude na twee weken eindelijk begon te wijken en het sneeuwwater uit de bergen de rivier deed zwellen, had ze zich in korte tijd de bijnaam van sheverdze verworven, een naam die in het vroegere Poseidia werd gegeven aan al die mannen en vrouwen die weliswaar geen opleiding tot tempelarts hadden gehad, maar wier geneeskunde, door middel van kruiden of bovenzinnelijke waarneming, zonder meer werkte.


  Ze liet zich die titel protesterend welgevallen en Mahavir plaagde haar er vaak mee.


  'Kruidenvrouwtje, zou je niet eens in bed komen?'


  Dan sprong ze bovenop hem met al de kracht van haar gezonde sterke lichaam en hield hem zolang onder zich tot hij het worstelend opgaf. En daarna nam ze hem vaak op een andere wijze in haar armen en dan waren voor Mahavir de donkere nachten van dat seizoen als een zomerse tunnel.

  

  



  Hoofdstuk 4

  



  Niemand wist waar ze in de vroege ochtend zo snel en ongezien vandaan waren gekomen. Het was een heldere ochtend en er stond een zachte wind uit zee. Er lag nog sneeuw tegen de schaduwzijde van de hellingen en in het bos. Maar waar de zon scheen, was de sneeuw weggesmolten en het leek een van die dagen te worden die vervuld waren van een aarzelende belofte van warmte die het begin van een ander seizoen aankondigde.


  De maaltijd was al achter de rug. De meeste Khand waren naar hun heuvels vertrokken of hadden zich bij de mensen aangesloten die deze ochtend deel uitmaakten van de ploegen die water en hout haalden.


  Merisse was een van hen en ze had de rivier nog maar net bereikt, toen uit de rand van het bos voor haar plotseling een grote groep ruiters te voorschijn brak die in volle galop de kortste weg koos in de richting van het schip. Ze waren nog ver van haar verwijderd en niet meer dan nietige figuurtjes die onder luid geschreeuw en zwaaiend met wapens over de half bevroren grond kwamen aangedaverd.


  Zonder erbij na te denken, liet ze haar emmer vallen en zette het op een lopen naar het schip, gehinderd door de zware mantel waarvan de zomen tegen haar benen sloegen. De ruiters moesten haar en de anderen die langs de rivier water kwamen halen al eerder hebben opgemerkt, want de koers die ze aanhielden, had duidelijk de bedoeling de waterhalers af te snijden van het schip.


  Terwijl ze half struikelend voortrende over het langzamerhand door veel voeten uitgesleten oneffen pad, hoorde ze het onregelmatige lawaai van schoten die precies bewerkstelligden wat blijkbaar de bedoeling was. Ze raakte half in paniek en werd zo bang dat de angst haar bijna de adem afsneed.


  Voor haar uit, aan de andere kant van het schip, tegen de hellingen waarin de Khand hun woningen hadden uitgegraven, zag ze vlammen en rook. De overhangende daken van de Khandwoningen waren in brand gestoken. Ook uit die richting klonken schoten en geschreeuw, en terwijl haar ogen van de inspanning in de nog koude lucht begonnen te tranen, zag ze hoe vluchtende Khand, voor het merendeel vergeefs, probeerden weg te komen en door een grotere groep ruiters gillend en krijsend werden achtervolgd en bijeengedreven.


  Toen ze van ademnood bijna dreigde te stikken en haar hartslag hamerend door haar borst en hoofd bonsde, greep ze instinctief naar het beeldje van Méleandrasyll dat zwaar tussen haar borsten woog en prevelde haar naam. En terwijl ze nog steeds strompelend en struikelend vooruit probeerde te komen, kwamen haar ineens de beelden voor de geest van een vechtpartij in de tempelstraten van Poseidia die haar als van zo lang geleden voorkwamen dat ze wel uit een vorig leven afkomstig leken. In die onverwachte rellen had ze met open ogen gevochten, koel en doelbewust haar aanvallen berekenend. Als ze toen haar kalmte had weten te bewaren, moest ze dan nu in paniek raken?


  De beelden en de overtuiging die ze met zich meebrachten, schonken haar hernieuwde kracht. De angst verdween. Haar hart ging nog wel tekeer door de inspanning, maar haar benen begonnen zich regelmatiger te bewegen, haar passen werden groter, ze greep de slippen van haar mantel vast en keek waar ze haar voeten neerzette.


  Achter haar naderden de ruiters met grote snelheid. Het vuren was opgehouden, maar ze schreeuwden des te harder. Ze keek niet langer al rennend achterom om na te gaan hoe groot de afstand nog was die hen scheidde. In plaats daarvan verhoogde ze haar snelheid, terwijl het bloed door haar aderen joeg en haar hoofd gonsde. Bezweet en hijgend zag ze hoe voor haar uit de deur van het schip openging. Lichtflitsen zinderden over de vlakte. Ze zag ruiters brandend, plotseling gehuld in tongen van rook en vuur, van hun rijdieren vallen. Struiken vatten plotseling vlam. De resterende ruiters weken in een wijde boog terug, de gillende Khand tussen hen in en voor hen uitdrijvend. Nog honderd meter scheidden haar van de trap. De ruiters achter haar lieten zich niet afschrikken. Het gedaver van de hoeven van hun rijdieren weerklonk steeds luider in haar oren terwijl haar lichaam bleef zwoegen om vooruit te komen.


  Nog meer schoten van energiewapens flitsten over de vlakte en sisten over haar hoofd. Maar ditmaal volgde er geen geschreeuw. Ze begreep dat hun wapens, maar voor een deel herladen sinds de jacht aan het begin van de koude, over deze grote afstand snel hun energie hadden uitgeput en nauwelijks schade aanrichtten.


  Voor haar zag ze de snelle Myrlene de trap van het schip al oprennen en binnen verdwijnen. De ruiters moesten nu vlak achter haar zijn, want ze. kon het gesnuif van de paarden horen en het geschreeuw van de ruiters werd oorverdovend. Plotseling zag ze de eerste hoeven naast zich. Nog maar twintig of dertig meter. Moest ze zo op het nippertje de strijd verliezen?


  Ze keek half opzij en maakte een snelle haakse bocht waarop de voorste ruiter niet had gerekend. Hij moest zijn paard inhouden en keren maar toep was Merisse al weer verder. Maar enkele seconden later was hij opnieuw naast haar, een grote in leer en bont gehulde baardige man die zich zeker van zijn prooi naar voren boog. Ze gilde en sloeg van zich af. Ze had de trap bereikt, bijna. Een deel van haar vroeg zich af waarom ze nu niet schoten, tot ze begreep dat ze zelf in het schootsveld stond en daardoor de enkele schutter boven aan de trap machteloos maakte. Iemand gooide zich van de trappen af en wierp zich voor haar langs tegen het rijdier van de ruiter die haar belaagde, en terwijl dat gebeurde hoorde ze haar naam roepen.


  'Merisse! Merisse!'


  Met een kreet van afschuw, terwijl haar benen haar zonder nadenken de trap opdreven, besefte ze dat het Mellahuin was die zich in die laatste seconde tussen haar en haar overvaller had geworpen. Handen van anderen rukten haar de laatste treden op, terwijl ze schreeuwend van ellende haar hoofd omwendde en zag hoe de Maarschalk zich zwoegend tegen een paardenborst omhoog probeerde te klauwen terwijl een lang, rossig glinsterend zwaard naar beneden schoot. Een fractie van een seconde later  hij riep nog steeds haar naam  spoot het bloed omhoog terwijl zijn lichaam achteloos door de paardehoeven werd vertrapt. Met een kreet van afschuw wierp ze zich in het schip op de grond, waarna de grote deur achter haar dichtsloeg. Ze was de laatste geweest die het schip had bereikt.


  Iemand boog zich over haar heen. Terwijl ze snakte naar adem en het rode waas voor haar ogen maar langzaam optrok, herkende ze de bezorgde stem van Myrlene. 'Gaat het weer? Kom maar hier. Rustig. Rustig maar.'


  Ze voelde armen om zich heen. Hoorde opgewonden stemmen op de achtergrond. Mannen en vrouwen die vloekten. Rennende voeten. In het schip scheen de paniek al even groot te zijn als daarbuiten. Een heftige kramp trok door haar buik in misselijk makende golven. Ze begon te kotsen op de vloer, haar ogen uitpuilend, de armen bevend voor zich uitgestrekt. Langzaam namen de krampen af. Ze voelde hoe Myrlene probeerde haar te ondersteunen; haar stem dreef sussend boven haar hoofd en zei dingen die ze niet verstond. Eindelijk was haar maag leeg.


  Nog steeds misselijk en met de zure smaak van braaksel in haar mond, kwam ze half overeind.


  'Is Mellahuin, de Maarschalk? Is hij dood?'


  Myrlene volstond met te knikken.


  Pas toen Merisse ongecontroleerd begon te huilen, deed ze haar mond open.


  'Hij heeft je gered ten koste van zichzelf. En hij wist wat hij deed. Hij was niet eens gewapend. Hij moet meer van je hebben gehouden dan iemand van ons dacht.'


  De woorden van Myrlene drongen langzaam tot haar door en nu werd het haar duidelijk dat Mellahuin doelbewust zijn leven had opgeofferd om het hare te redden. Hoelang was het geleden dat hij haar het beeldje van de K'tauri-godin had geschonken en had gezegd dat hij het zelf niet nodig zou hebben ? Had hij toen al voorvoeld wat er zou gaan gebeuren?


  En zij? Ze had de man die zo'n diepe liefde voor haar koesterde, in de steek gelaten omdat hij een Khand was en te oud, omdat hij haar niet kon of wilde geven waar ze naar verlangde, verruild voor andere mannen die haar al evenmin bevredigden en dikwijls meer onrust dan vrede brachten.


  Ze sloeg de handen voor de ogen en jammerde luidkeels, verscheurd door het besef van wat ze had gedaan en wat daarbuiten zoeven was gebeurd. De Maarschalk, die ze vroeger zo vaak adorerend haar lieve Mellahuin had genoemd, lag dood in de winterse kou, omgebracht door barbaarse moordenaars. Als ze bij hem was gebleven, had hij nu nog geleefd. Ze zou op dit vroege uur nog hebben geslapen of veilig in zijn kamers hebben gezeten en dan had hij zijn leven voor haar niet hoeven wagen en verliezen.


  Ze besefte wat een kostbaar verlies niet alleen zij maar de hele gemeenschap had geleden. Hoeveel zeggenschap hij ook getracht had uit handen te geven, de Maarschalk was nog vaak de inspirerende spil geweest waar veel om draaide, die adviezen gaf die zelden werden genegeerd en die vaak de juiste bleken te zijn. Los daarvan, hij was het geweest die hun leven had gered, niet alleen dat van haar, maar van iedereen aan boord van het schip.


  Wanhopig wendde ze zich tot Myrlene en greep zich huilend en snikkend aan haar vast.


  'Het is mijn schuld,' jammerde ze. 'Mijn schuld! Ik had hem nooit mogen verlaten.'


  Myrlene zei lange tijd niets en streelde enkel haar haren, soms een sussend of troostend woord uitend dat nauwelijks tot Merisse doordrong. Ten slotte kwam ze tot bedaren; het ergste verdriet was geweken. Pas toen deed Myrlene haar mond open. 'Ik begrijp wat je voelt,' zei ze, 'je hebt hem gedood en hoe hard het ook klinkt, in zekere zin is dat ook zo. Maar niemand sterft op een tijdstip dat andere mensen kunnen bepalen. Zoveel weet ik er inmiddels wel van. De Maarschalk heeft een moeizaam leven geleid en in het verleden veel kwaad aangericht dat wij nu maar liever allemaal vergeten. Maar de godin vergeet niet. Misschien is met zijn dood de schuld ingelost en zijn de weegschalen weer in evenwicht.'


  Toen ze zweeg, wist Merisse niet wat ze zeggen moest. Ze voelde dankbaarheid om wat de ander had gezegd, gepaard aan een knagende onrust die geen vrede schonk.


  Ik had bij hem moeten blijven,' mompelde ze. 'Ondanks alles wat je zegt. Ik voel me alsof ik een geschenk heb afgewezen en de prijs hoger is dan ik kan verdragen.'


  Ze wilde bijna weer gaan huilen, aangestoken door verdriet en zelfmedelijden. Maar Myrlene gaf haar de kans niet. Ze greep Merisse bij de armen vast en schudde haar liefdevol maar grondig heen en weer.


  'Nu moet je eens goed luisteren,' zei ze, 'het is gebeurd en misschien begrijp je pas later waarom. Maar nu moet je ophouden met huilen en zelfbeklag. Je hebt er het leven afgebracht en dat is je geschonken door de dood van iemand anders. Ook dat is niet voor niets. Ook dat komt jou blijkbaar toe. Rotwijf dat je bent! Probeer eens dankbaar te zijn. Dat gaat jou verdomd slecht af en het zou beter zijn als je dat eens leerde.'


  Myrlene verviel bijna tot het onbehouwen taalgebruik dat ze in de arena gewend was geweest, en zweeg abrupt. Toen sloeg ze Merisse op de schouders. 'Schei ermee uit. Je leeft! En op dit moment hebben we allemaal dringender zaken aan ons hoofd.' Ondertussen hadden anderen in het schip niet stilgezeten. De grote scheepsdeur werd gesloten en van binnen vergrendeld. De dood van de Maarschalk die snel bekend werd, had eerst voor verwarring gezorgd maar nu hadden anderen zich aan het werk gezet. Wat er aan wapens in het schip voorraadig was, werd uitgedeeld onder de bekwaamste jagers. De energiewapens waarop ze altijd onbewust hadden vertrouwd, waren nu alleen nog op de zeer korte afstand bruikbaar en misschien zelfs dan niet effectief. Talloze mannen en vrouwen die het schip niet op tijd hadden kunnen bereiken, werden vermist.


  Mahavir, wiens innerlijke rust na het eerste halve uur van de overval beetje bij beetje de paniek bij de anderen deed verdwijnen, werd het middelpunt van mannen en vrouwen die probeerden in de verwarring enig overzicht te krijgen. Enkele snelle Khand hadden kans gezien naar de wouden te ontkomen. Maar afgaande op de reacties van de Khand op het schip, zouden die zich waarschijnlijk blijvend in de bossen schuilhouden. Ze waren bovendien ongewapend, want de door Ezral gemaakte jachtgeweren werden aan boord van het schip bewaard. Op hun hulp hoefde dus niet te worden gerekend. Ze waren voor het ogenblik veilig, want de bossen waren te ondoordringbaar om makkelijk voor achtervolgende ruiters toegankelijk te zijn. De kinderen, van mensen en Khand, waren allemaal aan boord van het schip omdat die na de gezamenlijke maaltijd gewoonlijk onderwijs kregen. Alle overblijvende Khand, enkele tientallen, werden op dit ogenblik op veilige afstand van het schip door de overvallers bijeengedreven. Sommigen lagen dood of gewond op de vlakte rondom het schip, de meesten omdat ze zonder wapens toch een poging hadden gedaan om zich te verzetten. Hoeveel doden er waren, wist niemand precies, want op deze afstand waren de door de energiewapens gedode overvallers niet van anderen te onderscheiden. Er moest een sterke veldkijker aan te pas komen om met enige betrouwbaarheid te kunnen vaststellen dat er zes dode mensen over de omliggende weiden verspreid lagen, en twee Khand. Onder hen bevonden zich in elk geval de Maarschalk, een jonge, vroegere officier die Maelve heette en de scheepsarts Erhain, die op het moment van de overval ongewapend maar dol van razernij naar buiten was gestormd omdat de vrouw die hij liefhad als een van de eersten door de ruiters gevangen was genomen. Velen hadden met eigen ogen gezien hoe hij de ruiters met blote handen te lijf ging en spoedig werd neergestoken.


  Toen de orde aan boord enigszins was hersteld en het duidelijk werd dat de overvallers het er liever niet op waagden het schip voorlopig dichter te naderen, werd er een korte krijgsraad belegd.


  Zaran, overmoedig en als altijd belust om zich te laten gelden, stelde een gewapende uitval voor. 'Op die manier zullen we een aantal van de ruiters naar ons toe lokken. Het zijn wilden en ze kunnen een uitdaging waarschijnlijk niet weerstaan. Hun explosiewapens zijn onhandig. Ze kunnen maar één keer worden afgevuurd. Met onze energiewapens en de jachtgeweren moeten we er op geringe afstand heel wat kunnen doden voor ze hun handwapens kunnen gebruiken. Tegen die tijd kunnen we ons schietend in het schip terugtrekken.'


  Het was geen onlogisch voorstel en velen stemden ermee in, want het kwam tegemoet aan de behoefte tenminste iets te doen, wraak te nemen voor de onschuldige doden die buiten onder de waterige zon lagen.


  Maar Mahavir was ertegen en de meesten met hem. 'Je vergeet de gevangenen. We brengen op die manier hun levens in gevaar. En stel dat het lukt. We zullen er een handvol doden en de rest zal ons en het schip omsingeld houden.'


  'Het is buiten nog steeds koud,' gromde Zaran. 'Ze zullen er gauw genoeg van krijgen: hier te blijven en te kijken naar een schip dat voor hen onneembaar is en dat hen waarschijnlijk ook de nodige angst inboezemt.'


  'In dat geval zullen we terugtrekken,' antwoordde Mahavir. 'Met onze gevangenen. Is dat wat je wilt? We zullen ze nooit weerzien. Te voet en onbekend met het terrein verderop, hebben we geen enkele kans hen te achterhalen of zelfs maar in het geheim bij te houden.'


  Zaran haalde de schouders op, teleurgesteld en somber. 'Wat wil je dan? Gewoon maar wachten tot ze er genoeg van hebben? Dan gebeurt ten slotte hetzelfde en als we hen tegemoet gaan, zullen er tenminste een aantal zijn die niet naar huis terug zullen keren om over hun moordlust te pochen.'


  'Wat ik wil?' vroeg Mahavir zich hardop af. 'Onderhandelen. Misschien zijn ze niet in slaven geïnteresseerd. Misschien komen ze voor iets anders.'


  Anderen mengden zich in het gesprek. Iemand wilde dat ze tot de avond zouden wachten. Als de overvallers er dan nog waren, zouden ze ginds ergens hun kamp moeten opslaan.


  'We zouden hen in het donker kunnen besluipen. Onze wapens zouden in het donker heel wat paniek kunnen veroorzaken. Zeker als op een bepaald ogenblik de scheepslichten worden ingeschakeld. We moeten ze schrik zien aan te jagen.'


  Het was niet eens zo'n gek idee. Maar Ezral, die het schip als geen ander kende, kwam met een beter voorstel.


  'Er is nog steeds brandstof aan boord,' zei hij. 'We zijn er tot nu zuinig mee geweest. Genoeg om voor korte tijd op te stijgen, hoop ik. We zouden vlakbij hen kunnen landen. De meesten zullen van de schrik op de vlucht slaan. Dan gaat het erom of de gevangenen snel genoeg bij hun positieven zijn om te ontsnappen en het schip binnen te vluchten.'


  Het was een voorstel waar nog niemand aan had gedacht.


  'Denk je dat je kunt nagaan hoe ver we kunnen komen?'


  Ezral schudde zijn hoofd. 'Geen flauw idee. Genoeg om op te stijgen. Dat is alles wat ik weet.'


  Het was het beste voorstel dat iemand tot dusver had gedaan en ze waren nog bezig erover van gedachten te wisselen en details te bepraten, toen iemand hen opmerkzaam maakte op wat er buiten gebeurde.


  Van de honderden overvallers die buiten schootsafstand deels waren afgestegen, maakten zich twee ruiters los die zwaaiend met groene takken doelbewust maar langzaam naar het schip reden.


  'Wat zijn die van plan?' vroeg iemand hardop.


  'De groene takken zijn ongetwijfeld hun idee van een vredesvlag,' opperde Zaran. Hij wendde zich tot Mahavir. 'Het ziet ernaar uit dat je je zin krijgt. Ze willen blijkbaar onderhandelen.'


  Iedereen keek gespannen door de ramen naar buiten. De ruiters hielden de takken hoog boven hun hoofd, blijkbaar om duidelijk te maken dat ze ongewapend kwamen.


  De voorste ruiter was een forsgebouwde, grimmigkijkende man, lang en recht, die het grote paard zonder enige moeite met zijn knieën stuurde. In de andere, kleinere figuur, die met zijn rijdier duidelijk meer moeite had, herkenden allen aan boord vrijwel tegelijk de kleinere gedaante van Hiulhoc.


  'Dus toch!'


  Aan boord ging een luid rumoer van verontwaardiging op. Zaran was de eerste die naar buiten wilde, met zijn wapen in de aanslag. Mahavir hield hem tegen. 'Ze komen om te onderhandelen!'


  Zaran rukte zich met moeite los. 'Dat begrijp ik ook wel,' zei hij scherp. 'En wou jij met dat soort verraders onderhandelen?'


  'Als er geen andere keus is,' antwoordde Mahavir. 'Waarom niet? Weet jij wat beters?'


  Zaran schudde woest zijn hoofd. 'Nadat we hem gered hebben! We hadden hem nooit mogen laten gaan!'


  Cirte mengde zich in de discussie. 'Als ik me goed herinner wilde jij maar al te graag naar die stad van hen. Mét Hiulhoc, toen hij nog hier was. Misschien krijg je nu je kans!'


  Zaran zweeg. De ruiters waren inmiddels het grote schip tot op vijftien meter genaderd en hielden hun rijdieren in.


  'Wat doen we? Onderhandelen?'


  Mahavir keek de kring van mensen rond. Het was duidelijk dat ze geen andere keuze hadden en het was even duidelijk dat de meesten, nu de Maarschalk gestorven was, Mahavir als hun woordvoerder beschouwden. Hij wees twee gewapende jagers aan.


  'Gaan jullie met me mee. Maar gebruik je wapens niet, tenzij ze een truc achter de hand hebben en ons aanvallen.' Hij keek verder de kring rond. 'En jij, Cirte. Durf jij het aan met mij mee te gaan? Ik wil niet alleen beslissingen nemen voor ons allemaal.'


  Zaran verhief zijn stem. 'Ik heb liever helemaal niet dat je beslissingen neemt buiten ons om. Ga aanhoren wat ze te zeggen hebben en kom dan terug om met ons te overleggen.'


  Mahavir knikte kort. Cirte stond al naast hem.


  'Dat zou ik toch gedaan hebben.'


  Met zijn ogen dicht zocht hij Myrlene, die met Merisse te midden van de anderen stond en knikte. Bijna onmerkbaar knikte ze terug. Haar gezicht stond gespannen maar beheerst. Een golf van liefde stroomde door hem heen; samen, voor het eerst, met onderdrukte woede omdat vreemden het waagden hun leven, dat hier nog maar zo kort begonnen was, met moord en doodslag te verstoren. Een ogenblik weifelde hij nog. Misschien moesten ze niet onderhandelen, de deuren gesloten houden en doen wat Ezral had voorgesteld. Maar het schip zou onmogelijk in korte tijd vliegklaar kunnen zijn. Het had lang op de grond gestaan, de machines zouden moeten worden uitgeprobeerd, dat had Ezral bij eerdere besprekingen over hun toekomst al vaak genoeg duidelijk gemaakt. Hij wendde zich tot de strijdlustige mecaniciën.


  'Kijk hoelang je nodig hebt. Wij zullen ze zolang mogelijk aan de praat houden en nagaan wat ze werkelijk willen.'


  Ezral knikte en verdween. Even later werden de deuren geopend. Mahavir, gevolgd door Cirte en de twee gewapende jagers, stapte naar buiten en bleef boven aan de scheepstrap staan. Hij kon niet verhinderen dat zijn blik op het dode lichaam van de Maarschalk viel, die onder aan de trap lag. De sneeuw die daar nog opgehoopt lag, was donkerrood gekleurd.


  Hiulhoc reed brutaal naar voren, wijzend op de jagers achter Mahavir en Cirte.


  'Vóór we praten,' zei hij, 'wij zijn ongewapend gekomen. Ik hou er niet van om dan toch een wapen op me gericht te zien.'


  'Wij houden er niet van om gedood te worden,' zei Mahavir met onderdrukte woede, 'zeker niet door mensen aan wie we gastvrijheid hebben verleend. Je zult het er dus mee moeten doen.'


  Hiulhoc leek er niet door uit het veld geslagen. 'Ik heb niet gedood. Ik ben meegekomen als tolk. Zodat jullie elkaar zouden verstaan.'


  Mahavir wees op de dode Maarschalk. Op de doden die verderop lagen. 'Misschien heb je deze ochtend niet gedood. Dat is mogelijk. Maar wou je beweren dat je niet schuldig bent? Wie anders dan jij wist precies waar we waren? Wie anders dan jij kende onze gewoonten?'


  Hiulhoc haalde de schouders op. Onverschillig.


  'Wat had je gewild, Mahavir? Jullie hebben mijn leven gered. Dat geef ik toe. Maar zaken zijn zaken. En vergis je niet, ik heb het jullie vaak genoeg voorspeld. Ze zouden toch gekomen zijn. Waarom hebben jullie jezelf niet beter beschermd? Ik heb jullie gewaarschuwd en jullie hebben niet geluisterd.'


  De andere ruiter, die tot dan was blijven staan waar hij stond, dwong zijn paard naar voren. Zijn kortgeknipte, donkere baard stak strijdlustig naar voren en hij sprak luid tegen Hiulhoc, die luisterde en zich vervolgens weer tot Mahavir wendde. 'Hij zegt dat het tijd wordt om zaken te doen. Er is genoeg gepraat.'


  Cirte, die zich tot op dat moment enigszins afzijdig had gehouden, kwam naast Mahavir staan.


  'Vertel ons wie hij is. Wat voor zaken hij denkt te doen met mensen die zojuist hun vrienden hebben zien vermoorden!'


  Haar stem klonk scherp en Hiulhoc wendde zich een ogenblik af. Toen zond hij haar een norse blik terug.


  'Jullie begrijpen ons niet. Deze man hier is eigenaar van velen. De stad aan zee, die Gwanlach heet, is hem veel verschuldigd. Hij verdedigt haar als dat nodig is en voert haar mannen aan als er oorlog is met andere steden. Zijn gezag is onbetwist.'


  Cirte lachte hem uit. 'Je hoeft niet over hem op te scheppen, Hiulhoc. We zien zo wel dat hij een krijger is, een vechtersbaas die net iets groter is dan de anderen. We hoeven zijn naam niet te weten. Vertel ons maar wat hij wil, misschien krijg je antwoord.'


  De krijger gebaarde opnieuw, bozer nu. Hij scheen genoeg van het gesprek te kunnen begrijpen, en anders zei de minachting op het gezicht van Cirte hem voldoende.


  Hiulhoc vertaalde. 'Heer Brendan zegt, hij onderhandelt niet met vrouwen. Laat de vrouw naar binnen gaan. Het is niet eervol.'


  Mahavir schudde zijn hoofd. 'Bij ons zijn mannen en vrouwen gelijk, dat weet je. Als het hem niet bevalt, kan hij omkeren en wegrijden. Het is ons om het even.'


  Er ontspon zich een snel gesprek tussen Hiulhoc, die verontschuldigende gebaren maakte, en de ander. Ze leken bijna ruzie te krijgen, tot Hiulhoc het hoofd boog en zich vervolgens opnieuw tot Mahavir en Cirte richtte. 'Het maakt heer Brendan niet uit. Hij zal zaken doen en de vrouw niet zien.'


  Mahavir lachte spottend. 'Heel verstandig. Als je nu wilt zeggen waarvoor jullie gekomen zijn.'


  Hiulhoc keek verbaasd. 'Maar is dat niet duidelijk? Overgave, wat anders? De Heer van de stad biedt jullie je leven, een woonplaats in de stad. Werk.'


  'Om een leven te geven, moet hij er eerst over kunnen beschikken,' zei Cirte.


  Hiulhoc wees met zijn duim over zijn schouder. 'Er staan er ginds genoeg,' merkte hij op. 'Het is duidelijk dat hun levens in gevaar zijn als jullie niet doen wat wij verlangen.'


  Mahavir probeerde onverschilligste lijken. 'Ieder voor zich,' antwoordde hij. 'Het zou ons spijten als ze stierven. Maar wij in het schip zullen alles doen om in leven te blijven. En we zijn niet ongewapend, zoals een handvol van jullie inmiddels heeft gemerkt.'


  Hiulhoc grijnsde breeduit. 'Je vergeet dat ik onder jullie heb gewoond. Jullie hebben mij heel wat vragen gesteld die ik heb beantwoord. Maar ik heb ook veel gevraagd. Ik ken jullie manieren, die anders zijn dan de onze. Jullie kunnen hen niet laten sterven. Wij zouden er geen been in zien. Maar voor jullie vreemdelingen is het ongepast.'


  Cirte keek Mahavir snel van opzij aan. 'Hij heeft natuurlijk gelijk. We kunnen hen niet laten sterven.'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Mahavir, 'maar hij zal er niet zo snel toe besluiten.' En op luidere toon zei hij tegen Hiulhoc: 'Als hij een of meer van de gevangenen doodt, is verder onderhandelen natuurlijk uitgesloten. Ik neem aan dat hij dat begrijpt.'


  'Ik ben bang van niet,' antwoordde Hiulhoc onverschillig. 'Heer Brendan is geen fijngevoelig man. Hij zou ze een voor een en nogal langzaam en pal voor jullie ogen doden. Ik heb het hem eerder zien doen en geloof me maar, het is een onaangenaam tijdverdrijf. Op het eiland hebben we een gezegde. Het bloed van de eerste maakt woedend, dat van de laatste maakt zwak. Jullie zouden het halverwege opgeven, zoveel weet ik wel van jullie ...'Hij gaf zijn stem een overredende klank, gebarend met zijn forse armen. 'En waarom nóg meer doden?'


  'Misschien omdat sterven bij ons eervoller is dan overgave?' suggereerde Mahavir.


  Hiulhoc haalde de schouders op. 'Kies wat je wilt.'


  Hij wendde zich tot Brendan, in hoog tempo weergevend wat er daarvóór was gezegd. Brendan knikte bevestigend en barstte daarna uit in een reeks lange zinnen die Hiulhoc snel weer vertaalde.


  'Jullie hebben geen eer,' vertaalde hij, 'wie eer heeft, verschuilt zich niet in een woonplaats van ijzer. Maar de stad heeft horigen nodig en voor hen is eer geen vereiste. Daarom is hij bereid jullie leven te sparen. En meer dan dat. Jullie zullen werk hebben, en voedsel en onderdak. Wie hard werkt en bruikbaar is, heeft de kans zich als horige los te kopen en vrij stadsman te worden. Zo is het mij zelf destijds vergaan.'


  Cirte wees naar het schip achter haar. 'Gebruik je hersens eens, Hiulhoc, als je die hebt. Dit schip is onneembaar. Jij kunt dat beter weten dan iemand anders, want je hebt er gewoond. Als we de deur sluiten, houdt je meester voor zijn moeite en zijn doden niets anders over dan een aantal gevangenen waarvan de meesten niet de kennis bezitten die hij begeert.'


  'Ik begrijp je niet,' probeerde Hiulhoc, nu voor het eerst in verwarring gebracht.


  'Je begrijpt me uitstekend,' antwoordde Cirte. 'Jij weet, en heel jullie volk weet, hoe we hier gekomen zijn. Vliegend door de lucht. Je hebt er een vermoeden van waar we vandaan komen, want in het verleden zijn er eerder vreemdelingen geweest zoals wij, en waarschijnlijk gaan daar nog verhalen over. Als slaven zijn we natuurlijk welkom. Geen moordenaar heeft daar ooit genoeg van. Maar jouw meester begeert allereerst onze kennis.'


  Hiulhoc breidde zijn armen uit. Het gebaar leek bijna verontschuldigend. 'Ik zeg niet dat het niet zo is,' gaf hij toe.


  'Jij hebt onze woonplaats en onze mensen verraden,' zei Mahavir, 'en ongetwijfeld heb je je beloning al gehad, of is die je in het vooruitzicht gesteld. Heb je er nooit aan gedacht dat wij bereid zouden zijn onze kennis met jullie te delen, of die te ruilen voor grondstoffen die wij kunnen gebruiken, zonder daartoe gedwongen te worden?'


  Voor het eerst keek Hiulhoc beschaamd naar de grond, duidelijk in tweestrijd verkerend.


  'Dat heb ik hem gezegd,' barstte hij toen los. 'Meerdere keren. Ik heb hem mijn wapen laten zien, dat jullie voor me gemaakt hebben. En dat ik nu dus niet meer bezit. Maar hij gelooft mijn woorden niet. Mannen als hij denken niet zo. Hij denkt, als ze zo machtig zijn, waarom veroveren ze dan de stad niet? Als ze dat niet doen, bezitten ze misschien wel kennis, maar niet voldoende macht. Dan zijn ze dus zwak. Dan kan hij dus nemen wat hij wil.'


  Verbijsterd door zoveel primitieve logica keken Mahavir en Cirte elkaar aan. Ook zonder veel nadenken, begrepen ze dat Hiulhoc de waarheid had gesproken. Mahavir zuchtte.


  'Als dit koude seizoen voorbij is,' zei hij, 'zouden we uit onszelf gekomen zijn. Om met jullie te ruilen wat hij nu komt eisen.'


  'Ik weet het,' zei Hiulhoc. 'Ik heb jullie er meerdere malen onder elkaar over horen praten.' Bijna boos voegde hij eraan toe: 'Jullie hadden te weinig geheimen voor mij. Wat kon ik anders doen?'


  'Je meester overreden de gevangenen vrij te laten en te wachten tot wij uit eigen beweging komen als de zon maar warmer wordt en jullie wegen begaanbaar zijn.'


  Hiulhoc nam niet eens de moeite dat aanbod te vertalen. Hij schudde zijn hoofd en leek er zelf even treurig van te worden. 'Een man als hij kan niet met lege handen naar de stad terugkeren,' zei hij, 'zoveel moeten jullie toch begrijpen.'


  Cirte knikte. 'Maar hij zal in dit geval wel moeten. We hebben jullie te woord gestaan omdat we onze vrienden terug willen hebben. Maar dit schip kan nog steeds vliegen. We kunnen vertrekken wanneer we willen. Zonder hen. Mensen hebben jullie nauwelijks gevangen genomen. De Khand zijn van weinig waarde. Ze leven apart en bezitten weinig kennis.'


  Ze kreeg die uitspraak slechts moeizaam over haar lippen. Ze was een van de weinigen die de Khand volstrekt als haar gelijken beschouwden en al was het maar dat ze minder technische kennis bezaten, ze waren ongetwijfeld in haar eigen ogen evenveel waard. Maar het was nodig de verschillen te overdrijven. En Hiulhoc had destijds genoeg gezien om te weten dat de Khand anders waren.


  De gedrongen jager slaagde er niet in zijn verbazing te verbergen. Hij keek hen ongelovig aan en schudde vervolgens zijn hoofd.


  Het kan niet meer vliegen,' zei hij, 'anders zouden jullie hier niet zijn gebleven. De kinderen hebben me veel verteld,' voegde hij er bijna verontschuldigend aan toe.


  'We kunnen niet ver meer vliegen,' antwoordde Mahavir, 'niet ver genoeg om de zeeën over te steken zoals we gewild hadden. Maar ver genoeg om jouw meester voorgoed achter ons te laten. Wat zou je ervan denken als we opvlogen en ginds, waar de gevangenen zijn, weer omlaag kwamen? Zouden zijn krijgers niet sterven onder ons gewicht en naar alle kanten vluchten?'


  Hiulhoc trok een bedenkelijk gezicht, ondertussen snel vertalend ten behoeve van een steeds ongeduldiger wordende Brendan, die zijn rijdier ongemakkelijk nu eens een paar pas achteruit en dan weer naar voren dreef om dat ongeduld op een of andere manier een fysieke uitlaat tse verschaffen.


  'Brendan zegt,' vertaalde Hiulhoc, 'als dat de waarheid was, hadden jullie dat al gedaan.'


  'Dat is wat hij in onze plaats zou hebben gedaan,' weersprak Cirte. 'Wij willen niet het risico lopen sommige van onze vrienden op die manier onbedoeld te doden.'


  Hiulhoc leek niet meer te weten wat hij ervan denken moest, maar vertaalde toch. Brendan luisterde met een grimmig gezicht. Zijn zware wenkbrauwen werden fronsend opgetrokken. Het was duidelijk dat hij net als Hiulhoc niet meer zeker was van zijn zaak. Toen nam hij een besluit en wendde zich tot Hiulhoc, en die vertaalde met een ongelukkig, afwerend gezicht alsof hij de verantwoordelijkheid voor de woorden van de ander wilde afwijzen.


  'Brendan zegt: de vreemdelingen zijn leugenaars. Hij geeft jullie een half uur de tijd. Als het ding vliegen kan, laat het dan vliegen. Hij zal zijn gevangenen in veiligheid brengen. Als het niet vliegen kan, zullen ze een voor een worden gedood, tot jullie op andere gedachten komen. En dat is zijn laatste woord.'


  Om te onderstrepen dat wat hem betreft de onderhandelingen hiermee waren afgelopen, wendde Brendan zonder nog één keer om te zien zijn rijdier, haastig gevolgd door Hiulhoc, die zijn hakken diep in de flanken van zijn paard dreef en blijkbaar zo snel mogelijk bij het schip vandaan wilde. Toen beide onderhandelaars over het gras weggaloppeerden, keken Mahavir en Cirte elkaar aan.


  'Wat nu?' vroeg Mahavir.


  Cirte probeerde te glimlachen.


  'Laten we hopen dat Ezral ons in de lucht krijgt.'


  Ze gingen haastig naar binnen. De gewapende jagers sloten de deur. Binnen werden ze overstelpt met vragen en Mahavir en Cirte legden snel uit wat er was gezegd en geëist. Een half uur was kort. Niemand wist of de overvallers hun bedreiging zouden waarmaken. Maar zowel Mahavir als Cirte waren ervan overtuigd dat Brendan er niet voor terug zou deinzen om enkele gevangenen het leven te benemen als hij daar voordeel in zag. En Ezral was nog steeds niet uit de machinekamer teruggekeerd. Nu hing alles ervan af of het schip voldoende brandstof bezat en of de motoren wilden werken. De minuten gleden traag voorbij. Buiten dreven de overvallers hun gevangenen naar de bosrand, waar de virana moeilijk kon landen zonder zelf schade op te lopen, en daarna keerde een deel van de krijgers galopperend naar het open veld terug, overmoedig en uitdagend schreeuwend en zwaaiend met hun wapens. Nu pas zag iedereen hoeveel het er waren. Er moesten daarbuiten honderden ruiters verzameld zijn, van wie de moedigsten zich in een wilde ren en in wedijver met elkaar in volle vaart tot vlakbij het schip waagden en vanaf de ruggen van hun rijdieren schoten afvuurden die natuurlijk nergens schade aanrichtten.


  Eindelijk keerde Ezral uit de machinekamer terug, zijn handen en kleding onder de olie, maar met een voorzichtige glimlach op zijn gezicht. 'We kunnen vliegen,' verklaarde hij. 'Maar vraag me niet hoe lang. Misschien vijf minuten. Misschien tien, ik weet het niet. Hopelijk lang genoeg om ze schrik aan te jagen.'


  Er ging een bescheiden gejuich op en Cirte legde hem snel uit hoe de onderhandelingen waren verlopen.


  'Dan kunnen we maar beter snel aan het werk gaan,' zei Ezral. 'Gelukkig is een deel van het tijdrovende werk al gedaan, want ik dacht wel dat het ervan komen zou.'


  De bemanningsleden stonden al klaar en vóór er vijf minuten verstreken waren, begon het grote schip zachtjes te sidderen terwijl het steeds luider wordende karakteristieke gezoem van de motoren hoorbaar werd. De krijgers buiten hoorden het ook en wendden vliegensvlug hun paarden om zo snel mogelijk de open vlakte te verlaten. Even later kwam het schip langzaam van de grond. Iedereen wachtte gespannen af. Geleidelijk zakte de weide onder hen weg. Modder, sneeuw en losse graspollen die zich in de lange maanden aan de onderkant van het schip hadden gehecht, tuimelden in een verwarde stortvloed omlaag. Ezral zelf bediende de stuurpanelen. Langzaam, met een trage onwilligheid door gebrek aan snelheid en hoogte, wendde de virana de boeg in de richting van de plek waar de overvallers hun gevangenen bijeen hadden gedreven. De ruiters waren nu niet langer krijgshaftig. Van de tientallen die net nog uitdagend over de vlakte hadden gereden, draafden nu de meesten naar de veilige bosrand, terwijl een flink aantal van hen in het wilde weg op de vlucht sloeg, hun paarden tot het uiterste aansporend om aan dat laagvliegende monster in de lucht te ontkomen.


  Aan boord werd aarzelend gejuicht. De virana had inmiddels een hoogte van vijftig meter bereikt en Ezral probeerde met zo weinig mogelijk brandstofverbruik de voortgaande beweging te handhaven.


  'Waar zullen we landen?' vroeg hij half over zijn schouder, terwijl zijn ogen ongerust over de meters op de panelen voor hem gevestigd bleven.


  Mahavir wees een plaats aan, zo dicht mogelijk bij de bosrand.


  'Daar. Dat lijkt een geschikte vlakke plek. We zullen een uitval moeten doen om de laatste krijgers op de vlucht te jagen.'


  Niemand wist of alle jagers zouden vluchten en evenmin of ze op hun vlucht nog kans zouden zien de gevangenen met zich mee te drijven of te doden. Ze konden niets anders doen dan er het beste van hopen.


  Ze waren nog maar enkele honderden meters van de bosrand verwijderd. Iedereen die de beschikking had over een wapen, stelde zich op bij de uitgang om na de landing zo snel mogelijk naar buiten te kunnen gaan. De anderen verdrongen zich voor de grote, gebogen ramen van de kajuit. Ze zagen hoe enkele Khand uit het bos te voorschijn kwamen, hard rennend en met hun armen zwaaiend in de richting van het boven hen uittorenende schip dat als zilver glansde in het klare licht van de ochtend. Ze werden tot halverwege aarzelend achtervolgd door schietende ruiters, die hun paarden hadden achtergelaten en zich niet veel verder durfden wagen dan tot op enkele tientallen meters van het veiliger lijkende struikgewas. Maar een van de in het wilde weg afgevuurde schoten trof doel en ze moesten machteloos toezien hoe een nog jonge Khnad geluidloos schreeuwend ruggelings ter aarde stortte.


  Terwijl het schip zich nog steeds traag voorwaarts bewoog, begon het plotseling te schommelen. De motoren haperden, vielen uit en sloegen toen weer aan. Ezral vloekte luidkeels en haalde een van de hendels helemaal naar zich toe. De motoren gierden.


  'We halen het niet,' schreeuwde hij. 'Laat iedereen zich vasthouden!'


  Boven het gegier van de jankende motoren uit, die nu meer lucht dan brandstof te verwerken kregen, probeerde Mahavir zich verstaanbaar te maken. Iedereen rende bij de ramen weg en klampte zich vast aan wat binnen handbereik was. Het grote vaartuig, waarvan de trage voorwaartse beweging nu snel afnam, begon steeds heviger te schommelen, tot de romp een kantelende beweging maakte en het schip, steeds verder met de neus omlaag duikend, naar de aarde stortte. Kinderen gilden. De enkele Khand hieven instinctief hun doodszang aan. Het metalen geraamte van het schip sidderde onder de tegengestelde krachten die erop werden uitgeoefend. Toen sloegen de motoren definitief af. Alles wat zich los in de kajuit bevond, begon naar voren te glijden, in de richting van de neus van het schip. Deuren achterin het schip klapten open. Wat erachter lag, kwam deels in de gang terecht. Stoelen en tafels braken van hun bevestigingen, mensen met zich meesleurend. Heel die schuivende massa van meubilair, borden en bestek, de resten van het nog maar een uur geleden beëindigde ontbijt, schoof en gleed onder een toenemend kabaal steeds verder voorwaarts, tot alles zich met een krijsend lawaai binnen enkele seconden onafwendbaar in de cockpit stortte, de panelen verbrijzelend en mensen bedelvend die daar hun toevlucht hadden gezocht of niet meer weg hadden kunnen komen. De geluiden van splinterend materiaal, het geschreeuw van gewonden, bereikten een oorverdovend crescendo dat enkele seconden aanhield. Toen boorde de neus zich in de grond, de rest van het schip brak en sloeg te pletter, terwijl overal alles kapotsprong en -scheurde.


  Daarna werd het doodstil.


  De grote kajuitdeur was uit zijn hengsels gebroken. Daglicht stroomde via de deuropening en de gebroken vensters naar binnen. In het achterste gedeelte, waar de keukens zich bevonden, begon rook omhoog te kringelen. Volwassenen die er het leven hadden afgebracht, klauterden struikelend door de ravage, op zoek naar anderen voor wie hulp nog baten mocht, of zochten zich in paniek een weg naar buiten. Uit gescheurde leidingen begon water te ruisen. Gewonden huilden. Bloed vermengde zich met etensresten.


  Doordat het schip zich op zo'n geringe hoogte had bevonden en die afstand bovendien nog vopr een deel in een halve glijvlucht had afgelegd, waren er minder slachtoffers dan anders het geval zou zijn geweest. Myrlene en Merisse behoorden tot diegenen die niet meer dan wat onbeduidende schrammen en builen hadden opgelopen, doordat ze redelijk veilig in een van de muurnissen weggedrukt hadden gezeten. Mahavir, hinkend en trekkend met een been, probeerde zich te bevrijden uit een wirwar van gebroken meubilair, geholpen door Ezral, die uit verschillende wonden bloedde, maar niets van zijn strijdlust had verloren. Zijn stentorstem kwam hoog boven alles uit, mensen van buiten terugroepend die in paniek waren weggevlucht en verder niets mankeerden. Marvik was er ook, de pottenbakker met zijn gespierde armen en Racheld, de vrouwelijke Khand die op haar grote voeten doelbewust door de scherven en brokstukken waadde. Zij had haar doodszang afgebroken en begon systematisch alles wat haar krachtige armen aankonden uit de weg te ruimen. De doden trok ze achteloos te voorschijn, haar ogen tranend van de rook die uit de achterste compartimenten naar voren begon te golven. Met de minuut werd duidelijker dat daar iets brandde.


  Mahavir selecteerde enkele mensen voor het bluswerk. Voor de keuken vonden ze de dode Zirda die altijd zo plichtsgetrouw had gekookt, vermorzeld door een van haar eigen fornuizen, en verderop een levende, waanzinnig met zijn ogen rollende baron Peon die ongedeerd tussen twee matrassen klem was geraakt en die zich zwijgend naar buiten liet dragen, af en toe vreemd glimlachend, alsof hij een geheim koesterde waar niemand anders weet van had.


  Pas later ontdekten ze de brand, uitgebroken in een klein, tot machinekamer ingericht vertrekje waar Ezral een primitieve kachel had geconstrueerd die voor de verwarming had gezorgd. Het zag er uit alsof het vanzelf zou doven en ze lieten het zo omdat er aan het schip toch niets meer te redden viel. Het glanzende vaartuig zou nooit meer vliegen. Ze hadden voor het merendeel het leven behouden en dat was alles.


  Toen ze buiten de doden hadden verzameld en op een rij hadden gelegd in de door het schip al omgewoelde en uitgediepte grond, en toen ze bezig waren die doden toe te dekken met de aarde van een vreemd eiland, keerden de overvallers, van de schrik bekomen en zeker van hun overwinning, terug.


  Hun eigen wapens waren vernield of zoekgeraakt. Velen waren bovendien licht gewond en nauwelijks van de schrik bekomen. Desondanks ontstond er nog een verward maar kort handgemeen waar Mahavir met alle gezag waarover hij beschikte, een eind aan maakte. Vechten was zinloos geworden en niemand, ook hun tegenstander niet, was gebaat bij nog meer doden.


  De krijgers die hen eerst zo woest en meedogenloos hadden overvallen, legden nu een terughoudendheid aan de dag die bijna van respect getuigde. Terwijl ze op hun paarden in een trappelende kring om hen heen stonden, kregen ze de tijd hun doden te begraven en datgene uit het schip te verzamelen wat bruikbaar leek.


  Hiulhoc was de enige die afsteeg en meehielp in het schip naar bruikbare restanten te zoeken, kleding vooral, en voedsel dat bewaard kon worden. Veel was het niet, maar ze sjouwden het naar buiten, in treurige stapels waar de krijgers verachtelijk naar keken.


  Toen ze klaar waren, reed hun aanvoerder, Brendan, naar voren. Hij zag er niet eens tevreden uit en het was alsof deze onverwachte afloop en het verloren zien gaan van dit reusachtige vliegende schip hem meer stof tot nadenken had gegeven dan hij op dit moment aankon.


  'Jullie hebben gevlogen,' zei hij, op een toon alsof hij daarmee een nederlaag erkende, 'maar het heeft jullie niet gebaat. Jullie toverij is machtiger dan de onze. Maar ik denk dat jullie goden gestorven zijn of anders huizen ze te ver weg, anders zou een vos als ik zoveel vogels niet hebben kunnen vangen.'


  Hij voegde er niet aan toe dat ze nu gevangenen waren en zich maar te schikken hadden in wat hem goeddunkte. Dat was allemaal zo klaar als het maar zijn kon, zo goed alsook duidelijk was dat niemand van het schip er op dit moment aan dacht zich te verzetten.


  Hij wendde zich tot zijn grote troep ruiters en begon bevelen te bulderen. Er waren nu rijdieren over doordat ze zelf verliezen hadden geleden. Op die overgebleven paarden werden hun bezittingen geladen en kregen de mensen of Khand een plaatsje die er te ernstig aan toe waren om te kunnen lopen. Onder hen bevond zich de baron die zich met een vreemd starende blik uit zijn ene oog op een paard liet hijsen en onverstaanbaar brabbelde tegen de krijgers om hem heen, die hij niet als vijanden leek te herkennen.


  Mahavir liep weer, nog licht steunend op een arm van Myrlene, samen met Merisse en Racheld. De anderen werden bijeengedreven en omringd door tientallen zwijgende ruiters die hun wapens in gereedheid hielden maar verder, behalve onverschilligheid, geen tekenen van vijandschap meer aan de dag legden.


  De zon was al over haar hoogste punt heen en de middag al begonnen, toen Brendan zijn zwaard trok en het hoog boven zijn hoofd rondzwaaide. Toen zette de stoet zich in beweging in de richting van het pad dat langs de rivier naar de bossen en de heuvels leidde. Iedereen had zich zo warm mogelijk ingepakt en de gevangenen liepen op een dichte tros bijeen, nog verdoofd door verdriet en het onbegrijpelijke verlies van hun vrijheid, die die ochtend nog zo vanzelfsprekend en beloftevol had geleken. Er werd weinig gesproken. Iedereen had genoeg aan zijn eigen gedachten en wie troost of steun zocht, probeerde dat zwijgend te krijgen of te geven, door het vasthouden van een hand, een arm die ondersteunde.


  Voor het eerst waren Mahavir, Myrlene en Merisse weer dicht bij elkaar, vooroplopend met Ezral, die als een van de weinigen ondanks zijn verwondingen nog steeds strijdlustig keek en met zijn voorbeeld anderen een hart onder de riem stak.


  De ruiters zelf hielden een langzaam tempo aan, traag genoeg voor hen die liepen om dat voorlopig zonder al te veel moeite te kunnen volhouden. Het tuig van de paarden kraakte en piepte. Zwaarden en ijzerbeslag rinkelen. En soms hieven sommige krijgers een gezang aan dat niet onwelluidend klonk en dat door zijn vrolijkheid afschuwelijk afstak bij de stemming waarin de gevangenen verkeerden.


  Het begon al weer kouder te worden en de hier en daar nog aanwezige en alweer lichtbevroren sneeuw knerpte onder hun hoeven en onder de vele voeten van mensen en Khand die werden weggevoerd naar de stad die hen eerder vanuit de lucht een plek van redding en bevrijding had geleken.


  Merisse voelde zich als verdoofd. Het beeld van de dode Mellahuin bleef maar door haar hoofd spoken en ze vroeg zich af wat de Ene toch met de mensen voorhad, dat iemand, als hij hier zo terloops moest sterven, amper door aarde toegedekt en wellicht een prooi voor roofdieren, terwijl een man als baron Peon, wiens leven nauwelijks waarde had, in leven bleef.


  Maar naarmate de middag verstreek en het lopen meer inspanning vereiste,'stompten haar gedachten af en ten slotte liep ze willoos voort, samen met de anderen, die er meestal niet beter aan toe waren, de ene voet voor de andere zettend en met een gevoel alsof er aan deze nachtmerrie nooit een eind zou komen.

  



  In het bos kraakten de bomen onder de in de avond weer ingevallen koude. Windvlagen die uit alle richtingen leken te komen, deden de struiken ritselen, waarbij telkens een pas gevallen sneeuwlaag omlaagkwam. De tientallen gekluisterde paarden bewogen als donkerder schaduwen door de grijze schemering, waarin plekken sneeuw wit oplichtten, en snoven onrustig. Het was een gure avond, met onverwachte sneeuwval die soms omsloeg in ijskoude regen die de vermoeide gevangenen tot het uiterste had uitgeput.


  Na hun gevangenneming werden ze op de eerste dag langs de rand van het woud gevoerd en hadden vervolgens de nacht redelijk comfortabel doorgebracht in een kleine nederzetting, waar norse boeren onwillig in schuren en stallen plaats inruimden voor een legermacht die hen veel te groot was. Maar de dag daarop, westwaarts verder afbuigend naar de kust, trokken ze door vrijwel onbewoond gebied, hoewel ze soms aan de horizon de rook van vuren waarnamen die hun overweldigers leken te mijden. In de late middag van die tweede dag, leken ze de beter begaanbare vlakten zoveel mogelijk te mijden en werden ze door onafzienbare bossen en kloven gevoerd, tot ze nu, in het diepst van het woud, waren stilgehouden om de nacht door te brengen. Het was een open plek, deels beschut door natuurlijke verhogingen en blijkbaar vaker gebruikt voor overnachtingen, want in de schemer ontdekten ze resten van lang geleden uitgedoofde kampvuren.


  Maar hun overwinnaars ontstaken geen vuur en bleven zich gedragen alsof ze door een gebied trokken dat vijandig was. Er werd voortdurend wachtgelopen door groepjes gewapende krijgers die zwijgend hun ronden deden, en ze kregen niet meer te eten dan hard brood en smeltwater, aangevuld met een karig beetje gedroogd fruit van harde, wat rimpelig geworden vruchten die ze geen van allen kenden en die een zure smaak in de mond achterlieten. Ondanks hun vermoeidheid werden ze gedwongen mee te helpen aan het opzetten van tenten, eigenlijk niet veel meer dan afdaken, die gemaakt werden van takken en op de paarden meegevoerde losse tentzeilen.


  Daar lagen ze nu dicht opeen, zoveel mogelijk warmte zoekend bij elkaar. Sommigen vielen van uitputting in slaap, anderen probeerden vergeefs droger te worden voor ze daar een poging toe deden. Niemand van de bewakers deed bijzonder toeschietelijk, maar wel kwam Hiulhoc langs om hun te vertellen dat ze in de loop van de volgende middag bewoond gebied zouden bereiken en dat de dagreis die hen dan nog restte, vóór ze de stad bereikten, aanzienlijk gemakkelijker zou verlopen. Daar waren wegen en plaatsen waar goed gegeten en overnacht kon worden.


  Dat nieuws vrolijkte de meesten enigszins op. Ze waren weliswaar uitgeput en vaak tot op het bot verkleumd door de ijsregen, maar de gedachte dat dit lijden nog maar één dag zou duren, gaf hun nieuwe moed. De kinderen begrepen volstrekt niet wat er was gebeurd en de hele nacht door was er steeds wel een die zijn doordringende klaagzang liet horen en langdurig jammerde en huilde, vóór iemand hem weer in slaap wist te sussen.


  De volgende ochtend, toen velen niet meer dan een onrustige slaap hadden genoten, werden ze vroeg gewekt. Het snelle ontbijt op de winderige open ruimte was spaarzaam en de onrustige krijgers die hen omringden nog minder geneigd tot meegaandheid.


  Ondanks dat kreeg Mahavir, die geleidelijk aan hun woordvoerder was geworden, via Hiulhoc gedaan dat ook de kinderen die niets mankeerden en al wat ouder waren, niet langer hoefden te lopen. Het was duidelijk dat de meesten daar niet nog een dag toe in staat zouden zijn en Brendan stemde er redelijk gewillig in toe, want hij was niet gebaat bij bruikbare horigen die het onverwacht in de koude zouden afleggen.


  Vroeg in de middag begon het dichte bos, dat af en toe door kleine, ijskoude riviertjes werd doorsneden, langzamerhand dunner te worden. Ook het weer klaarde op en in plaats van regen of sneeuw kregen ze de zon te zien, aan een staalblauwe hemel. De ruiters waren hier duidelijk meer op hun gemak, hoewel er nog steeds op de kop en op de flanken door krijgers werd gepatrouilleerd en er soms halt werd gehouden tot een groepje verkenners terugkwam om verslag uit te brengen over het gebied dat voor hen lag. Dat bestond nu uit ruw grasland, onderbroken door heideachtige vlakten, waar enkele struiken en eenzame bomen zich verhieven, hier en daar onderbroken door grote rotsblokken die staalgrijs en verweerd vaak diep in de bodem waren weggezakt.


  Een uur later bereikten ze de eerste, wat beter begaanbare paden, onverharde weggetjes waar ze voortdurend poelen smeltwater moesten ontwijken, maar die tenminste het voordeel boden dat ze niet langer werden opgehouden door struikgewas en vaak half onder de sneeuw bedolven pollen en zoden.


  Merisse, die nog steeds met Mahavir, Myrlene en Ezral min of meer aan de kop van de stoet gevangenen liep, was tegen die tijd volkomen uitgeput. Ook achter hen werd gestrompeld en de stoet, die daardoor de neiging had steeds langgerekter te worden, moest soms inhouden om te wachten op de achterblijvers die door de ruiters met veel geschreeuw en soms met achteloze slagen van een wapen weer naar voren werden gedreven.


  Maar Merisse zelf bleef verbeten doorlopen, vastbesloten niet de mindere te zijn van wie dan ook.


  Maar naarmate de middag vorderde en de kou terugkeerde, begon die opgaaf haar steeds moeilijker te vallen. Ze struikelde steeds vaker en zag dan weer kans door te lopen, terwijl al haar spieren en pezen om verlichting schreeuwden, en haar voeten en benen steeds zwaarder leken te worden.


  'Kom toch tussen ons in,' boden Mahavir en Myrlene aan. 'Zover kan het niet meer zijn. Leun maar een beetje op ons.'


  Maar dat weerde ze af met afgebeten woorden.


  Achter hen viel de stoet gevangenen steeds vaker en verder uit elkaar, want heel wat mannen en vrouwen waren ouder dan Merisse en minder goed getraind, of ze bezaten minder wilskracht. De ruiters hadden het al opgegeven om de stoet bijeen te houden, maar Merisse bleef doorgaan. Ze had allang geen oog meer voor de schoonheid van het landschap, dat op de meeste open plekken nog met sneeuw was bedekt waar de zon ijsblauw op schitterde te midden van losse boomgroepen die huiverden en bogen in de straffe wind. Op een zeker ogenblik weigerden haar voeten verder te gaan. Ze stond in het midden van het pad, wankelend en bevend, toen haar laatste krachten het eindelijk begaven.


  Langzaam zakte ze door haar knieën en belandde met een trek van verbazing op haar gezicht, zijwaarts wegvallend in de sneeuw van de berm. Handen werden naar haar uitgestoken. Ze weerde ze allemaal verbeten af. Ze hoorde de stemmen van Myrlene en Mahavir, die samenvloeiden tot een soort geruis. 'Donder allemaal op!' schreeuwde ze.


  Daarna manoeuvreerde ze haar bovenlichaam zo dat haar voeten weer min of meer onder haar kwamen en boog vervolgens haar rug om zich af te kunnen zetten. Heel traag en zwaaiend als een boompje onder de druk van een onverwachte wind, kwam ze wankel overeind. De met sneeuw bedekte heuveltjes die haar blikveld begrensden, golfden voor haar ogen tot ze er misselijk van werd. Van inspanning beet ze op haar onderlip en proefde bloed dat langs haar kin begon te druppelen. De wereld om haar heen leek even tot stilstand te komen. Ze sloeg een hand weg die haar wilde ondersteunen. Ze hoorde geen enkel geluid meer, behalve dat van haar lichaam, dat zich inwendig krakend leek te willen verheffen omdat zij daar de opdracht toe gaf maar niet meer kon. Opnieuw begaven haar benen het en ditmaal viel ze met een harde klap languit voorover. Vervuld van een afwezig soort verrassing zag ze sneeuw in kleine sluiers uit haar blikveld wegstuiven. Ze proefde water en modder.


  Hoe kwam de grond zo dichtbij? Ze kon zich niet herinneren dat ze was gaan liggen. Langzaam begon het haar te dagen. Ze rolde half om, schudde haar hoofd en probeerde om zich heen te kijken. Voor het eerst voelde ze zich hulpeloos. Ze had nog nooit iemand om hulp gevraagd, niet voor dit soort dingen! Heel haar leven niet! Als een aangeschoten vogel kwam ze even uit de sneeuw omhoog en viel opnieuw. Nu sperde haar mond zich wijd open en terwijl de tranen plotseling over haar wangen stroomden, schreeuwde ze het uit: 'Help me! Help me, alsjeblieft!'


  Ze kon niet horen wat de stemmen boven haar hoofd zeiden, maar ze herinnerde zich later dat ze werd opgepakt of weggedragen door handen die geen substantie leken te hebben, en daarna zweefde ze eindeloos door een wereld van gewichtsloze witheid waar geen dromen en geen woorden waren en waar een vrede heerste die alle pijn en smart leek uit te wissen. Ze wist niet dat ze bijna hun dagbestemming hadden bereikt, en dat Mahavir en Myrlene haar nog maar kort hoefden te dragen. Want nadat ze een bocht hadden gerond, lag daar onverwacht een dorp, waar de armzalige groep gevangenen heen werd gevoerd, nieuwsgierig maar ook verontrust nagestaard door de bewoners die de krijgers aarzelend toejuichten maar liever niet te dichtbij kwamen. Daar zorgde Brendan met een mondvol gebulderde bevelen, onderstreept door wapengekletter, ervoor dat ze in zo kort mogelijke tijd allemaal ergens werden ondergebracht in een soort gemeenschapshuis dat in gewone omstandigheden waarschijnlijk voor heel iets anders werd gebruikt. En er kwam eten, warm eten, dat voor degenen die nog tot eten in staat waren als een ware weldaad kwam. Myrlene en Mahavir aten er uitgehongerd van, dicht tegen elkaar aangekropen, terwijl buiten de nacht over de velden viel en Merisse aan hun voeten verkeerde in een diepe slaap die de bewusteloosheid nabij kwam.

  



  DEEL TWEE


  

  Hoofdstuk 1


  

  'Je bent veranderd,' zei Myrlene tijdens een wandeling over de kade die de kleine zeehaven aan de landzijde begrensde. 'En het is allemaal begonnen sinds die middag in de sneeuw, de dag voor we hier in Gwanlach aankwamen.'


  Er stond een flinke bries uit zee die de meeuwen af en toe krijsend hoog deed opwervelen, en ze snoven beiden gretig de zilte zeelucht in die de geuren van vis en zout water, van wier en van voorjaar met zich meedroeg. Het duurde even voor Merisse antwoord gaf. 'Ik denk dat je gelijk hebt,' zei ze toen, 'ik weet niet meer precies wat er daar is gebeurd, het is allemaal wazig in mijn herinnering. Maar ik weet wél dat ik heel lang met mezelf heb gevochten tegen iets dat heel oud was. Een soort trots, denk ik, iets in me dat toen niet en nooit daarvoor voor iemand had willen buigen. Ik ben me er nooit van bewust geweest dat zoiets in me leefde en dat het niet goed was.'


  'Het was niet verkeerd,' zie Myrlene. 'je was gewoon gewend om te krijgen wat je hebben wilde en je hebt altijd het gevoel gehad dat je dat vanzelfsprekend toekwam. Ik denk dat je iets over nederigheid hebt geleerd.'


  Merisse begon te lachen. 'Dat woord klinkt niet zo goed. Het smaakt naar onderdanigheid, naar iets dat ik vroeger in de Khand zo verafschuwde.'


  'Je vergist je,' antwoordde Myrlene, 'nederigheid heeft niets te maken met onderdanigheid.'


  'Corvech beweert anders van wel. Hij vindt dat ik een onmogelijke vrouw ben die niet weet te gehoorzamen en hem meer geld heeft gekost dan ze waard is.'


  'Je had het slechter kunnen treffen,' zei Myrlene, en dat was zo vanzelfsprekend dat Merisse er geen antwoord op gaf. Ze hadden het einde van de kade bereikt die buiten de primitieve stadswal lag en daar gingen ze uit de wind zitten, half genietend van de eerste voorjaars warmte en tegelijkertijd elk verdiept in gedachten aan de wintermaanden die achter hen lagen.


  Hun aankomst in Gwanlach was een merkwaardige geweest en de behandeling die hun daar ten deel viel, hield ongeveer het midden tussen die van slaven waarvoor een prijs moest worden betaald en met nieuwsgierigheid bekeken vreemdelingen, wier namen en uiterlijk verbonden waren aan oude legenden en die verondersteld werden kennis te bezitten die waardevol kon zijn. Daarom was het misschien eerder de moeite waard hen als gasten te behandelen, in plaats van als horigen.


  Dat dualisme was al merkbaar geweest in de reacties van Brendan tijdens het laatste deel van hun reis. Aan de ene kant voelde hij zich de overwinnaar en was geneigd zich daarnaar te gedragen. Maar aan de andere kant kon hij dat vliegende schip maar niet vergeten dat minutenlang door de lucht had gezeild, vóór het als een aangeschoten reuzenvogel ter aarde stortte. Mensen die tot zoiets in staat waren, die zulke reusachtige voorwerpen konden laten vliegen terwijl ze er zelf in plaatsnamen, dat ging niet alleen zijn bevattingsvermogen te boven, het wekte ook een nors ontzag op, gemengd met op winst gerichte veronderstellingen dat zulke wezens meer waard waren dan een slavenprijs. Niet dat hij buitensporige waarde hechtte aan kennis en beschaving! Dat interesseerde Brendan slechts als het geld opbracht of zijn kansen op macht vergrootte. Maar het imponeerde hem wel.


  Het gevolg van die tegenstrijdigheid was dat hij tijdens de reis aanvankelijk in uitersten verviel. Het ene ogenblik zijn gevangenen behandelend met de voor hem vanzelfsprekende hoon en achteloosheid die het voorrecht waren van de winnaar, dan weer geneigd tot een bijna sluwe toegankelijkheid, toestemmend in concessies die anders zijn eer te na zouden zijn geweest.


  Maar toen hij zijn buit aan de stad presenteerde, had hij zijn gedragslijn met een opmerkelijke mengeling van gezond verstand en koopmansdrift snel bepaald. De gevangenen werden, uiteraard tegen een forse betaling, zoals het in de documenten heette, 'gastvrij uitgeleend' aan de rijkere inwoners van de stad. Hetgeen erop neerkwam dat ze weliswaar als slaven werden verkocht maar niet als slaven werden behandeld. Voor de stad en Ivoor Brendan werd het een lucratieve zaak, voor de kopers een handslag met een zeker risico. Want afgezien van fysieke kwaliteiten die duidelijk in het oog sprongen, wisten de kopers, niet bij voorbaat welke kennis of hoedanigheden zij zich voor goed geld hadden aangeschaft en de taalverschillen vormden toen nog een te grote barrière om daarover uitsluitsel te verschaffen. De vreemdelingen boezemden bovendien, ondanks hun armoedige en door pijn en ontbering getekende uiterlijk, door hun duidelijk anders-zijn een zeker ontzag in waardoor het gênant ging voelen al te duidelijk naar hun hoedanigheden te informeren alsof het om de kwaliteit van vee ging. Veel kopers deden dus maar op goed geluk een keus. Zij die voor Khand hadden gekozen op grond van hun andermenselijke, lichamelijke kenmerken, kwamen er doorgaans bekaaid af. Want de Khand bezaten weinig technische vaardigheden of kennis en de kopers hielden er, wat de oudere Khand betrof, niet meer aan over dan bruikbaar huispersoneel. De jongere Khand daarentegen, in een begrijpelijke reactie op hun verloren vrijheid, saboteerden die al te slaafs lijkende rol vaak op alle mogelijke manieren en sommigen van hen vluchtten met succes naar het achterliggende binnenland en kwamen nooit meer terug.


  Andere kopers hadden meer geluk. De koopman die Ezral tot 'uitgeleende gast' had verkozen, het meest van allemaal. Ezrals vermogen om technische oplossingen te vinden voor de meest uiteenlopende vraagstukken, brachten hem in korte tijd veel meer op dan hij de stad en Brendan had betaald, en nog voor de winter ten einde was, kreeg Ezral als eerste de staat van vrijgekochte horige, met wie de slimme voormalige eigenaar zonder aarzelen een compagnonschap sloot dat hem rijker beloofde te maken dan hij ooit had durven dromen.


  Onder Ezrals bekwame leiding werd die winter de basis gelegd voor in Gwanlach tot dan volkomen onbekende takken van industrie, variërend van de produktie van simpele gebruiksvoorwerpen tot en met kleine machines die hout en metalen konden verwerken en licht of warmte produceerden. Ezral had al plannen voor het eerste voertuig op het groene eiland dat door brandstof mechanisch zou worden voortbewogen en in feite stelde hij die plannen alleen maar uit omdat hij liever werkte aan zijn geheime droom: ooit de kennis van de macht der aloude Kristallen weer tot leven te brengen en zo de voorwaarden te scheppen voor het ontstaan van een beschaving die te zijner tijd die van het glorieuze rijk kon evenaren.(zie Merisse: eerste boek  Een kring van stenen)

  



  Het was een ambitieuze droom maar als er iemand was die de kennis bezat om die droom tot werkelijkheid te maken, dan was het Ezral.


  Ook anderen waren niet onfortuinlijk af. Narvik, de pottenbakker, had zijn oude beroep als vanzelf weer opgevat en het deerde hem niet dat de winst op zijn produkten, die door hun andere vormentaal veel kopers aanspraken, in de zakken van iemand anders verdween, zolang zijn handen maar mochten arbeiden met het materiaal dat hem het liefst was en hem voldoende vrijheid werd toegestaan om niet te hoeven voelen dat hij nog steeds min of meer een gevangene was.


  De inwoners van Gwanlach, hoezeer hun wortels ook reikten in een krijgshaftig en primitief verleden, ontpopten zich tegenover de gevangenen niet alleen als de barbaren waarvoor ze zo hadden gevreesd. Veel van hun oude, oorlogszuchtige tradities leefden nog altijd voort. Straatruzies en vechtpartijen die met een mes of ander wapen werden beslecht, waren niet ongewoon en sommige kopers behandelden hun 'gasten' weinig beter dan de horigen die ze in feite waren. Hun huisvesting was pover en hun vrijheid beperkt. Maar een langzaam groeiende minderheid proefde gretig van de kennis die de donkerharige vreemdelingen met zich meebrachten en begonnen hen te beschouwen als welkome medebewoners. Cirte leerde sommigen de geheimen van het muziekschrift en speelde zoals ze altijd had gedaan, nu tegen betaling in de huizen van vooraanstaande stadsbewoners.


  Myrlene en Mahavir hadden het verhoudingsgewijs beter en slechter getroffen. Hen had Brendan zichzelf toegeëigend omdat hij Mahavir als de leider beschouwde en er logischerwijs van uitging dat diens capaciteiten dan ook wel het grootst zouden zijn. Dat viel hem tegen, want Mahavirs technische kennis van wapens bijvoorbeeld, was niets vergeleken bij die van Ezral, en bovendien weigerde Mahavir consequent om zich voor dergelijke zaken te lenen. Ze woonden daardoor wel in het meest opvallende huis, eigenlijk een klein, versterkt kasteel in het hoogstgelegen deel van het stadje. Aan dat huis, dat groter en ruimer van opzet was dan de meeste huizen, was in de loop van de tijd veel bijgebouwd en beiden werden gehuisvest in een soort gastenverblijf, waarvan de kamers overigens te groot en te ongemakkelijk waren om geriefelijk te zijn. Brendan gaf bovendien de voorkeur aan een min of meer Spartaanse levenswijze die de oude tradities van dergelijke kasteelheren in ere hield. Hij behandelde hen desondanks niet slecht. Meesterbeeldhouwers en hun kunst, dat zei hem allemaal maar weinig, maar zijn rijkdom stelde hem in staat goedgunstig te zijn als hem dat uitkwam en de aanwezigheid van Mahavir in zijn huishouding vormde het levende bewijs van een overwinning die velen niet voor mogelijk hadden gehouden. Daarnaast genoot hij  al gaf hij dat zelden ronduit toe  van de goed gelijkende portretten en beeldjes die Mahavir bij wijze van tegenprestatie van zijn grote schare nakomelingen maakte.


  Beter getroffen had hij het met Myrlene, wier vaardigheid met kruiden niet lang geheim bleef en die na verloop van tijd daardoor niet alleen een redelijke bron van inkomsten werd, maar er bovendien voor zorgde dat Brendans naam, die tot op dat ogenblik voornamelijk gevreesd was geweest, een wat menselijker klank kreeg. Was ze voor de lotgenoten uit het Oude Rijk nog steeds de sheverdze, de bewoners van Gwanlach noemden haar al snel 'Brendans genezeres' en ze spraken die naam, naarmate de winter verstreek, steeds liefdevoller en met meer respect uit, want Myrlene genas niet enkel waar de vaardigheid van anderen bleef steken, maar opende de zieken ook steeds vaker op liefdevolle wijze de ogen voor de diepere oorzaak van hun kwalen.


  Myrlene, als altijd geboeid door de ruwe schoonheid van de zee keek opzij naar de jonge vrouw die diep in gedachten naast haar zat. Merisses gezicht stond somber, ondanks de koesterende stralen van de zon en de groene uitlopers die nu overal aan de struiken te voorschijn kwamen.


  Ze stootte haar aan met een goedmoedige por die Merisse deed opschrikken.


  'Zou je niet eens wat opgewekter kijken? De eerste echte voorjaarsdag en je zit erbij alsof je alles verloren hebt.'


  'Het is de zee,' antwoordde Merisse mistroostig, 'ik kan nooit de zee zien zonder eraan te denken wat er ginds is gebeurd. En ik dacht ook aan mijn moeder. Zou ze land hebben gevonden, net als wij ? En leeft ze misschien ergens op een uithoek van dit eiland? Of is ze net zo onvrij als wij?'


  Myrlene sloeg een arm om haar heen.


  'Je moet het jezelf niet zo moeilijk maken. De doden zijn dood, ook al leven ze op hun manier om terug te keren als het tijd voor hen is. En je moeder. Misschien komt er nog eens onverwacht bericht. Ze zeggen dat hier in de zomer wel eens vreemde schepen binnenvallen.'


  Merisse knikte.


  'Ik weet het. Maar ik droom er altijd van haar terug te vinden. Weg te gaan van dit eiland waar ik voor mijn gevoel niet thuishoor.'


  'Zo slecht gaat het ons anders niet,' wierp Myrlene tegen, 'en jij hebt een goede man getroffen, al gedraagt hij zich bij tijd en wijle even onbeschoft als Brendan zelf.'


  Myrlene had gelijk. Corvech, een van de half militaire aanvoerders onder Brendan wanneer er krijg op komst was, was in zijn hart een goedaardig man, wiens kinderlijke verliefdheid door Merisse kundig werd bespeeld. Hij had tot de krijgers behoord die het schip in de winter overrompelden en was op slag verliefd geworden op de roodharige slanke vreemdelinge, die zo anders en fijnzinniger leek dan de grover gebouwde vrouwen van het eiland. Hij had haar bij aankomst in Gwanlach vrijwel als eerste gekocht, zoals hij dat noemde, en haar vervolgens zolang en hardnekkig het hof gemaakt tot Merisse bezweek. Ditmaal niet, zoals bij Mellahuin, uit weldoordacht eigenbelang, maar vooral omdat de blondharige, met een grote snor gesierde krijger, haar langzamerhand ontwapende door zijn goedmoedige kinderlijkheid die overigens bij vlagen kon omslaan in onberedeneerde drift en koppigheid wanneer iets hem volstrekt niet zinde. Hij was niet, zoals sommige anderen, een krijgsman van beroep die door stad of kasteelheer werd betaald, maar een handig havenkoopman die er een neus voor had uit de aangevoerde scheepsladingen datgene te kiezen waar op dat moment vraag naar was. Vechten deed hij alleen als vrijwilliger en hij dankte zijn hoge rang vooral aan het feit dat hij kleine oorlogjes met eigen geld ondersteunde en een strategisch inzicht bezat dat de meesten vreemd was.


  Het gevolg was dat hij een naar plaatselijke begrippen luxueus huis bewoonde en buiten de stadswallen landerijen met stallen en vee bezat waar hij zich op geschikte dagen graag terugtrok om van daaruit te jagen of er met vrienden feestmalen aan te richten die geliefd waren en tegelijk berucht om hun vaak wanordelijke afloop.


  Merisse was ondertussen opgestaan.


  'Je wilde naar huis?'


  'Corvech staat erop dat ik leer hoe zijn huishouden bestuurd moet worden,' zuchtte Merisse, 'en daar kom ik alleen maar achter door zijn personeel eindeloos de kunst af te kijken.'


  'Dan loop ik met je mee,' zei Myrlene, terwijl ze ook opstond en ze samen aanstalten maakten om de in de rotsen uitgehakte trap te beklimmen die hen op de stadswallen zou brengen.


  'Ik dacht anders dat opdrachten geven jou niet zo slecht afging,' voegde ze er plagerig aan toe toen ze boven stonden en zich nog eens omdraaiden om een laatste blik op de zee te werpen die witgekuifd aan de havenhoofden knabbelde.


  'Ah, maar daar zit de moeilijkheid ook niet,' antwoordde Merisse, terwijl ze een van de smalle straatjes insloegen die naar boven voerden. 'Corvech heeft er geen twijfel over laten bestaan dat aan mijn gezag in het huis niet getornd mag worden en ze zijn allemaal bang genoeg voor zijn grote mond om zich daar angstvallig aan te houden, een enkele uitzondering daargelaten. Het probleem is dat ik gewoon van het meeste werk niet weet hoe het gedaan moet worden of wanneer het daarvoor tijd is. Vaak begrijp ik hun taal niet wanneer ze al te vlug praten, van allerlei dingen kan ik de namen niet onthouden of ik weet niet wanneer het er het goede moment voor is. Ik bedoel, om iets te zouten, in te maken, te oogsten. Het lijkt af en toe of er duizend en een kleine rituelen zijn die iedereen vanzelfsprekend kent, behalve ik. En als ik het weer eens verkeerd doe, dan lachen ze stilletjes achten mijn rug of doen met een stalen gezicht wat ik heb opgedragen en dat blijkt dan later verkeerd te zijn, en dan is Corvech weer woedend.'


  Myrlene begon te lachen. 'Je zal het heus wel leren.'


  'Jij hebt makkelijk praten! Wist jij bijvoorbeeld dat die wortels, die paarsige die zo lekker smaken, bij volle maan niet mogen worden gegeten?'


  'Draghui?' zei Myrlene, 'ik weet de naam toevallig omdat ik ze soms gebruik. Waarom niet?'


  Merisse haalde de schouders op. 'Ik heb geen flauw idee. Als je ernaar vraagt, beginnen de vrouwen te giechelen en de mannen halen geïrriteerd de schouders op.'


  'Ik weet wat je bedoelt,' zei Myrlene. 'Het is een wonderlijk slag mensen. Vol bijgeloof waarvan ik niet weet waar het vandaan komt. Maar ze hebben ook hun goede kanten. Ze zijn hulpvaardig en trouw, dat wil zeggen, het gewone volk. En ze zijn dapper.' Ze wees naar de haven achter haar. 'Zouden onze mannen zich in dergelijke nietige bootjes op een zee wagen die zoveel onstuimiger is dan die wij gewend zijn?'


  Het was een retorische vraag en Merisse gat er geen antwoord op.


  'Natuurlijk gaat het ons veel beter af dan we toen verwacht hadden,' zei ze. 'En toch zal ik hier nooit helemaal wennen. Ik hou van Corvech. Meer dan van de mannen die ik daarvoor heb gekend. Maar of ik bij hem zou blijven als er ooit een kans was om weer onder gelijken te leven, ik bedoel, mensen zoals...'


  Ze maakte haar zin niet af. In het steil oplopende, bochtige straatje, slordig en maar ten dele geplaveid met bijgehakte brokken natuursteen, werd hen plotseling de weg versperd door een jong meisje dat hen haastig naar de zijkant van een van de huizen trok. Ze had een open gezicht, rood aangelopen van de zeewind die ook hier nog stevig door de straatjes trok.


  Myrlene herkende haar.


  'Milledys, wat heb je?'


  'Kralle wil jullie spreken.'


  'Kralle? Wie is Kralle?'


  'Kralle zegt, ze wil deze beide vrouwen zien. Het is belangrijk.'


  Merisse en Myrlene keken elkaar aan. Myrlene, die het meisje kende, greep haar bij de arm vast.


  'Wat bedoel je?'


  Het meisje staarde voor zich uit, een gezicht trekkend alsof hun ontmoeting op straat niets bijzonders inhield.


  'Ga maar mee. Verderop. Dit is niet de plaats om meer te zeggen.'


  Half nieuwsgierig, half ongerust lieten beide vrouwen zich meetronen, dieper het straatje in, waar Milledys hen tegenhield in een zijsteegje dat nauwelijks meer was dan een smalle gang tussen tegen elkaar leunende huizen.


  Pas nu deed ze haar mond open. 'Kralle is de hoedster van de vrouwen hier. Het is een hele eer door haar uitgenodigd te worden.'


  'Dat kan wel wezen,' zei Merisse kortaangebonden, 'maar wij zijn vreemdelingen hier, zoals je best wel weet, en we moeten voorzichtig zijn, voorzichter dan anderen.'


  Myrlene onderbrak haar. 'Ik herinner me nu dat ik die naam ooit wel eens heb opgevangen. Altijd alleen onder vrouwen, nu ik er goed over nadenk. Ik denk dat het geen kwaad kan...'


  Ze wendde zich tot Milledys. 'Wil ze ons nu zien?'


  Het meisje knikte, haast schroomvallig. 'Ik breng jullie tot aan de deur. Ik ben niet meer dan een boodschapster.'


  Merisse was nog niet overtuigd. Ongemerkt liet ze ook haar stem dalen. 'Dat kun je nu wel zeggen, Myrlene, maar ik moet naar huis. Ik wil uitgerekend vandaag geen last krijgen met Corvech, die me gezegd heeft vroeg naar huis te komen. En mij zegt die naam niets.'


  'Mij wel,' antwoordde Myrlene, 'ik heb tenminste een vermoeden en als ik gelijk heb, doen we er goed aan erheen te gaan.'


  Ze wendde zich weer tot het meisje, doelbewust gebruikmakend van het respect dat ze als Brendans genezeres had verworven.


  'Je weet wie ik ben, Milledys. Ik kan mensen genezen maar ik kan ook kwaad aanrichten als ik dat wil...'


  Ze wachtte een fractie van een seconde en zag tevreden de kortstondige schrik als een rimpelende windvlaag over het gezicht van het jonge meisje gaan.


  'Je moet dus de waarheid tegen me spreken, want als mij of mijn vriendin iets vervelends te wachten staat, dan kan ik je het leven heel zuur maken. Begrijp je dat?'


  Het meisje knikte haastig, de woorden rolden uit haar mond als zandkorrels uit een hand. 'Er is niets om bezorgd voor te zijn. Ik heb al gezegd, het is een eer en...'


  Myrlene onderbrak haar. 'Is Kralle dezelfde als zij die de Oude Moeder wordt genoemd? Die namens de Oude Moeder spreekt en zingt, en de andere vrouwen voorgaat op heilige nachten?'


  Milledys maakte ter hoogte van haar voorhoofd een cirkelende beweging met haar rechterhand, een bezweringsgebaar dat ze meer vrouwen hadden zien maken zonder erbij stil te staan. Ook Merisse begon het nu een beetje te dagen.


  'Zij is wie je zegt. Maar nu moeten we gaan. Ze houdt er niet van lang te moeten wachten.'


  Myrlene knikte gerustellend naar Merisse.


  'Ga ons dan maar voor.'


  Het meisje draaide zich opgelucht om, bijna rennend door het smalle gangetje dat uitkwam op een open, vierkante ruimte, waar een enkele reusachtige boom, nu nog bladerloos en kaal, zijn enorme stam hoog ten hemel hief. Het was een van die vele onverwachte, en misschien ook wel onbedoeld ontstane pleintjes, zo klein dat het meer weg had van een binnenhof tussen een groepje huizen. Het pleintje was leeg, op twee vrouwen na die met volgeladen manden op hun hoofd in een andere richting verdwenen.


  Milledys wees. 'Het huis met de rode vogel op de deur. Jullie behoeven enkel te kloppen.'


  Zonder verder op antwoord te wachten, draaide ze zich om en verdween in het steegje waaruit ze gekomen waren.


  Merisse en Myrlene keken elkaar een ogenblik vragend aan.


  'Kom op,' zei Merisse toen. 'Laten we gaan. Wat er ook gebeurt, het is in elk geval een welkome afwisseling. Zoveel gebeurt hier niet.'


  Myrlenes gezicht stond nadenkend.


  'De ryldstenen vanochtend,' zei ze. 'Er lagen er opeens twee in mijn hand. Twee tegengestelde tekens. Ik kon er geen wijs uit. Maar het leek niet ongunstig. Misschien heeft dit er iets mee te maken.'


  Merisse had de klopper op de deur, gemaakt van het brosse, roodkleurige metaal dat overal op het eiland werd gebruikt, al laten vallen. Ze konden het geluid horen galmen in de ruimte daarachter. Alsof er op hen werd gewacht, zo snel werd de deur geopend. Daarachter schemerde halve duisternis. Een vrouwenhand trok hen schielijk naar binnen, over een met ruwe steenplaten bedekt portaal waar de vlugge schaduw van een wegspringend huisdier zich uit de voeten maakte.


  Ze hadden beiden even tijd nodig om hun ogen aan dé schemering te laten wennen. Toen ontwaarden ze drie deuren rondom een klein, stenen bekken in de vloer waarin water glinsterde en een gewelfde gang met een duistere entree die verderop gaandeweg lichter werd, want daar stroomde zonlicht door brede vensters naar binnen.


  Tegenover hen stond een vrouw van middelbare leeftijd, onopvallend gekleed in een soort boezeroen met een omslagdoek rond de schouders, de dracht van veel vrouwen in Gwanlach die weinig anders deden dan een huishouden bestieren. Ze had vierkante, wat grove gelaatstrekken, zoals velen hier, en helderblauwe ogen die hen onbekommerd opnamen en stevige, vereelte handen waarmee ze een uitnodigend gebaar maakte.


  'Kralle wacht al. Ze zal blij zijn jullie te zien.'


  Ze ging hen voor, de gang in, waar de vensters uitzicht gaven op een kleine, besloten en goed verzorgde moestuin waar al een groen waas overheen lag. Aan het eind van de gang bevond zich een deur die ze aanstonds openwierp, een gebaar makend dat beide vrouwen naar binnen konden gaan.


  Merisse ging voor en stond vrijwel meteen tegenover een veel te dikke vrouw die niet meer dan een jaar of vijftien ouder kon zijn dan zijzelf. Ze zat met haar benen gekruist op iets wat een lage rustbank leek. Voor haar brandde een vuur in een smal komfoor en met een stokje verschikte ze de brandende kolen tot de vlammetjes hoog genoeg naar haar zin omhoogkwamen.


  Merisse wist niet hoe ze deze omvangrijke vrouw, die een vriendelijk soort gezag uitstraalde, moest begroeten en volstond met een vage hoofdknik. Myrlene, half achter, half naast haar, deed niets en stond er roerloos bij.


  De vrouw keek hen aan.


  'Daar zijn jullie dus,' zei ze toen, met een opvallend hoge stem die klonk alfsof er ergens belletjes werden geluid. 'Welkom en ga zitten. Er zijn kussens genoeg.'


  Ze deden wat hen werd gevraagd. Toen deed de vrouw opnieuw haar mond open en wendde zich dit keer rechtstreeks tot Myrlene.


  'Als ik me niet vergis moet jij de vrouw zijn die ze sinds kort Brendans genezeres noemen?'


  Het was een vraag, maar zo klonk het niet, en Myrlene volstond ermee te knikken. De vrouw wendde zich tot Merisse. 'En dan ben jij dus de echtgenote van Corvech de dappere. Ah, dat is een man naar het hart van veel vrouwen, als ik het goed heb begrepen. Sterk, mooi, fortuinlijk bovendien. En zo iemand valt te beurt aan een overmeesterde vreemdelinge. Iemand die bij ons gewoonlijk als slavin zou zijn verhandeld als ze twintig dorpen verder had gewoond. Maar nu jullie van over de zee komen, met kennis die vooral de mannen begeren en die voor vrouwen misschien wel vele gevaren inhoudt, nu worden jullie welkom geheten in de bedden van onze krijgers alsof dat akkers waren die naar regen dorsten. Hoe zou dat toch komen, denken jullie?'


  Ze leek geen antwoord te verwachten, want toen beide vrouwen afwachtend zwegen, kwam ze met ongewone snelheid voor een vrouw van die omvang overeind, bijna gracieus in haar gebaren, en begon thee in stenen bekers te schenken uit een pot die enkele passen verderop op een stenen stoof was geplaatst. Ze zette een hete, geurende beker voor ieder van hen neer en zakte even snel weer in haar kussens weg, plotseling weer een indolente vrouw, ingenomen met zichzelf en met haar omvang.


  Maar haar ogen gingen waakzaam van de een naar de ander terwijl ze met kleine teugjes van haar eigen thee dronk. Pas nadat ze dat had gedaan, volgden Merisse en Myrlene haar voorbeeld. Die behoedzaamheid leek haar te amuseren want ze lachte, hoog en welluidend. 'De thee van Kralle is ongevaarlijk,' zei ze, toen ze uitgelachen was, 'maar voorzichtigheid is geen slechte eigenschap. Ik ben dus niet beledigd.'


  Myrlene vond dat ze lang genoeg hadden gewacht. 'Waarom heb je ons laten komen?'


  De vrouw keek haar recht in de ogen.


  'Hebben je stenen daarover niets verteld?'


  Myrlene schrok. Haar ryldstenen waren haar geheim. Enkel Mahavir en Merisse wisten ervan en misschien een enkeling uit het vroegere kamp die haar ooit onverwacht in de vroegte buiten kon hebben gadegeslagen. Kralle lachte weer.


  'Schrik maar niet, jullie worden niet bespioneerd. Maar Kralle ziet veel dat voor andere ogen verborgen blijft. En de stenen die jij koestert zijn een goed ding. Kralle wil er graag te harer tijd meer over weten. Zij beoefent iets dergelijks als dat nodig is. Maar een handvol stokjes is mij voldoende. Ik zou niet graag altijd en overal een handvol stenen mee willen torsen...' Ze wendde zich onverwacht tot Merisse. '...En jij, kind van oud bloed. Wat doen de schepen toch in je dromen? Waar zeilen ze heen en wie zijn er aan boord?'


  Nu was het de beurt aan Merisse om verrast en een beetje geschrokken te zijn, hoewel ze begreep dat de vrouw voor haar niet veel meer deed dan hun duidelijk maken op welke vermogens haar gezag was gebaseerd.


  'Mijn moeder vaart op het schip van mijn dromen,' antwoordde ze toen, 'ik weet niet waar ze gebleven is. Weet jij het?'


  De dikke vrouw schudde haar hoofd. 'Ik kan het je niet vertellen en ik zou het waarschijnlijk niet doen als ik het wist. Jullie toekomst hier is vreemd en grillig. Misschien zul je het eens weten. Dat zou me niets verbazen. Maar Kralle moet een besluit nemen. Laten we een ogenblik stil zijn.'


  Het viel beide vrouwen weer op dat ze weer over zichzelf sprak in de derde persoon, alsof ze het over iemand anders had. Ze deed een greep in een van de zakken die in de plooien van haar wijde gewaad verborgen waren en haalde er een handjevol kleine stokjes uit die ze met bedachtzame gebaren in het vuur voor haar strooide. De stokjes knetterden en kronkelden en vrijwel meteen verspreidde zich een aromatische rook door het ruime vertrek.


  'Hyslan,' zei Myrlene. 'De bladeren trekken wonden samen en ze zuiveren het bloed.'


  'Dat wist je dus al,' zei Kralle met een trek van tevredenheid over haar gezicht,' maar dat had ik wel verwacht. Het doet nog meer, zoals je ziet. Het zuivert de geest en het roept beelden te voorschijn. Maar wees nu stil. Kralle moet een eindweegs het Vrouwenpad gaan.'


  Er viel een langdurige stilte. De takjes in het vuur waren snel verbrand maar de doordringende, niet onaangename geur bleef hangen. Het hoofd van Kralle zakte langzaam op haar borst, met kleine tussenpozen verder omlaag komend, tot haar vlezige kin tussen de verhoudingsgewijs kleine borsten kwam te rusten. Het bleef doodstil. Merisse voelde een vreemde prikkeling over haar huid trekken, een sensatie die bij haar voorhoofd en tussen haar ogen begon en die zich langzaam over haar hoofdhuid heen uitbreidde tot het leek alsof haar nek en hals in een zachte brand stonden die weldadig aandeed, maar die haar tegelijk licht verontrustte. Hetzelfde huisdier dat ze bij hun binnenkomst hadden zien wegvluchten, wipte door een half openstaand raam elegant naar binnen en vleide zich geluidloos aan de voeten van Kralle, de kop op de voorpoten, de snorharen fier en aandachtig omhoog.


  Myrlene had haar ogen gesloten en dacht aan de stenen die die ochtend onverwacht in haar handen waren geraakt, twee in plaats van een. Het waterteken en dat van de ongewone constellatie in haar handen hadden gelegen.


  Ten slotte hief Kralle haar hoofd met een ruk omhoog, diep ademend, terwijl haar afwezige blik zich langzaam weer aan de dingen van deze wereld hechtte.


  'Het is goed,' zei ze toen, 'jullie zijn beiden welkom op het pad dat vrouwen nog altijd kunnen gaan. Sommigen ten dele, anderen tot het eind. Op het pad is wijsheid en kracht te vinden die enkel voor vrouwen is zolang de maan ons hoedt en vrouwen kinderen baren, al zal er veel verdwijnen en onvermoed weer opkomen in jaren die ik niet kan tellen. Wat jullie zullen vinden, weet ik niet, en hoe ver jullie zullen gaan evenmin. Maar de weg is voor beiden geschikt en Kralle nodigt jullie uit.'


  Merisse was de eerste die de stilte verbrak. 'Ik voel me vereerd, Kralle. Maar ik weet niet precies waarom en waartoe.'


  Kralle onderdrukte een lichte zucht, wreef met de knuisten van haar handen in haar ogen als een oude vrouw die plotseling vermoeid is geraakt.


  'Natuurlijk hebben jullie vragen. Jullie zijn niet van het eiland waar iedere vrouw weet heeft van de Oude Moeder. Ze drinken het in met de melk en horen de geruchten en verhalen die onder vrouwen de ronde doen, tot ze ten slotte weten wat nooit met zoveel woorden hardop is gezegd. Is er geen Oude Moeder in de wereld waar jullie vandaan komen?'


  'Ze is er,' antwoordde Merisse, 'maar ze draagt vele namen en boven Haar staat iemand die man noch vrouw is, of wellicht beide, die wij de Ene noemen.'


  Dat was voor Kralle een nieuw en blijkbaar ongewoon gezichtspunt, want ze tuitte haar lippen in een persend en vervolgens zuigend gebaar naar binnen, vóór ze antwoord gaf. 'Ah,' zei ze, 'de wereld is niet overal gelijk en de Moeder kan elke vorm kiezen die haar goeddunkt. Maar hier heet zij Oude Moeder en zo word ik soms ook genoemd, maar alleen wanneer ik haar woorden spreek op de uren of dagen die aan haar zijn gewijd.'


  Ze reikte nog eens in de plooien van haar kleed en viste er twee ruwgevormde kettinkjes uit waaraan een rond en doorboord steentje hing van een groenige kleur. Ze hadden het beiden vaker gezien om de hals van vrouwen.


  'Draag dit. Iedere vrouw die iets dergelijks draagt, zal al jullie vragen beantwoorden voor zover ze daartoe in staat is. Het is het herkenningsteken van hen die het Vrouwenpad gaan.'


  Myrlene deed voor het eerst haar mond weer open. 'Is het een geheim voor mannen, Kralle?'


  De vrouw voor hen schokschouderde. 'Mannen hebben hun eigen goden, al is dat niet altijd zo geweest. Vroeger vereerden ze de Moeder, net als wij. En sommigen doen dat nóg en bewijzen haar lippendienst als dat zo uitkomt. Veel van wat wij weten en doen moet inderdaad voor mannen geheim blijven. En dat is niet eens moeilijk. Zoals ik zei, ze hebben hun eigen goden en de kracht van een arm, een wapen of geld weegt voor hen zwaarder dan de wereld van het ongeziene, ook al vrezen ze die als al het andere faalt. Je zult merken dat het de meesten niet interesseert wat wij vrouwen in het verborgene doen, al weten ze natuurlijk van mijn bestaan en al zijn ze soms oppervlakkig nieuwsgierig.'


  'We kunnen er dus rustig met onze mannen over praten?'


  'Tot en met dit bezoek wel. Maar wat komt moet geheim blijven. Over twee dagen is het volle maan. Dan zullen vuur en water elkaar ontmoeten.'


  Myrlene verbleekte. Het waterteken en dat van de zon! Vuur en water!


  Kralle zag het. 'Is er iets?'


  'De stenen vanochtend. Ze moeten daarop hebben gewezen,' zei Myrlene.


  'Natuurlijk deden ze dat,' reageerde de vrouw opgewekt. 'Jouw stenen zijn van de aarde. De Oude Moeder is van de aarde en de hemel. Het is een goed teken dat het jou is aangekondigd. Maar je geen zorgen.'


  'Wat gaat er precies gebeuren?' vroeg Merisse, 'waar moeten we zijn?'


  'Je zult bijtijds worden opgehaald of gewaarschuwd. Meer hoef je nu niet te weten. Maar het ritueel voor de Moeder zal op het middaguur plaatsvinden. Voor die tijd mag je niet eten en niets anders drinken dan helder water. Als je weet hoe je stil moet zijn van binnen, doe dat dan de avond tevoren. Als de Moeder jullie definitief aanvaardt, zullen vuur en water dat duidelijk maken. Nu moeten jullie gaan. Alles wat gezegd moest worden, is gezegd. Later zullen we langer met elkaar spreken wanneer ik niet in de eerste plaats Kralle ben, maar een vrouw onder vrouwen.'


  Toen ze buiten stonden, was de lucht een beetje betrokken geraakt. Op het binnenpleintje was de zon verdwenen. Verderop in de stegen en straatjes weerklonk het daagse rumoer dat zo vertrouwd was geworden. Van karren die door geduldige paarden werden voortgetrokken, van handelaarsters in vis en groenten, die van huis tot huis gingen, van krijsende kinderen vanachter een muur of raam. De geluiden van de haven verderweg, het lawaai uit de winkeltjes waar vaak buiten werd gehandeld en dat van de kroegjes en herbergen die nooit leken te sluiten en waar altijd wel zeelui luidkeels zongen.


  De beide vrouwen hadden nu haast. De een had een man die wachtte, voor de ander waren er, behalve een man waarschijnlijk zieken die op haar wachtten in een apart vertrekje, een uitbouwsel aan het gastenverblijf dat ooit als een te primitief geworden wasruimte had dienstgedaan en lang had leeggestaan. Op het kleine marktplein, waar nog de levendigheid heerste van het late middaguur, gingen Merisse en Myrlene zonder nog veel te praten, elk hun weg.

  



  Ze was uit het bad gekomen dat Corvechs huis als een van de weinige bezat en waarop hij in niet geringe mate trots was. Het kon de vergelijking niet doorstaan met wat Merisse eens gewend was geweest, want afgezien van het verrukkelijke warme water, was de rest van het vertrek in de wintermaanden kil, de verlichting pover en afkomstig van olielampen en de zeep en al het verdere toebehoren grof en zonder de subtiele nuances en verfijning die ze gewend was.


  Maar de winter in het half ondergesneeuwde kamp was honderdmaal erger geweest en Merisse genoot met volle teugen terwijl ze zich naakt in de geriefelijke slaapkamer verder afdroogde, waar een klein vuur in een open schouw de temperatuur aangenaam maakte en waar Corvech haar vanaf het bed gadesloeg.


  'Je hebt een mooie rug,' zei hij, 'klein maar sterk. Sterk genoeg om kinderen te dragen. Daar wordt het tijd voor, vind ik.'


  Ze draaide zich glimlachend naar hem om, bolde plagend haar kleine buik door haar adem erheen te persen. 'Zo goed genoeg?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Niet half voldoende. Ik wil een kind van vlees en bloed. Niet een van lucht.'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen ongeduldig. Kinderen waren zijn liefste wens, dat had hij keer op keer duidelijk gemaakt. Maar hoewel Merisse alle voorzorgen achterwege liet, was ze tot heden niet zwanger geworden.


  Ze klom naast hem op het brede bed dat met zware poten op de vloer rustte.


  'Ze zullen heus wel komen, Corvech. Misschien meer dan je lief is. Ik heb er de godin om gevraagd.'


  Corvech keek even somber. 'Welke godin?' vroeg hij, 'Deze soms?' Hij wees naar haar borsten. 'Die is de mannen van dit eiland misschien niet zo goed gezind.'


  'Onzin, Corvech!' zei ze, 'Geen enkele godin maakt onderscheid tussen mannen en vrouwen.'


  Ze bevingerde koesterend het beeldje van Meleandrasyll dat ze zelden of nooit afdeed, hoewel Corvech daar niet erg mee ingenomen was al liet hij dat niet vaak merken. Daarbij raakten haar vingers het pas gekregen kettinkje dat nu ook rond haar hals hing. Ze sloeg de dekens terug en kroop dicht tegen hem aan.


  'Corvech,' vroeg ze, 'wat kun je me vertellen over Kralle?'


  Hij had met zijn handen haar borsten al half omvat en had duidelijk heel andere plannen. Een ogenblik wilde ze haar vraag maar vergeten. Zijn half overeind gekomen lid lag er zo verrukkelijk bij en het blonde haar op zijn buik en zijn gewelfde borst schitterden zo gelig in het licht van de lamp, dat haar begeerte naar hem snel ontwaakte. Maar hij liet haar los en keek haar, nu steunend op een elleboog, vragend aan. 'Kralle? Wat moet jij met Kralle?'


  'Dat vertel ik straks. Vertel jij eerst maar wat je over haar weet. Is ze te vertrouwen? Heeft ze zeggenschap ergens over, in de stad, bedoel ik.'


  Hij schudde lachend zijn hoofd. 'Stadszaken zijn mannenzaken, dat heb ik je al honderd keer gezegd al weet ik dat het er anders toeging waar jij vandaan kwam. Misschien is dat niet verkeerd, ik weet het niet maar ik ben in elk geval blij dat in Gwanlach de mannen regeren en niet de vrouwen.'


  Merisse zuchtte bijna onhoorbaar. Ze zou hem nooit ook maar een duizendste kunnen duidelijk maken van wat Poseidia eens was geweest en wat vrijheid en zeggenschap daar voor vrouwen had betekend. Hij zou geduldig van tijd tot tijd naar haar verhalen daarover blijven luisteren, omdat zij dat blijkbaar aangenaam vond. Maar Poseidia bleef voor hem een verhaal over een wereld die zo vreemd was dat hij er zich nooit werkelijk een beeld van zou kunnen vormen, laat staan begrijpen.


  'Corvech!' zei ze nu dringend. 'We verschillen niet van mening. Of misschien verschillen we wel van mening, maar daar heb ik nu geen zin in. Ik vroeg je naar Kralle? Wie is Kralle?'


  Hij plukte afgebluft aan zijn snor en greep haar toen weer vast. Verliefd gingen zijn handen over haar lichaam.


  'Zo bruin,' mompelde hij met zijn gezicht half in haar haren, 'zo bruin, zelfs in de winter. Zullen onze kinderen net zo bruin zijn?'


  En hij begon met zijn stevige hoofd tegen haar buik en borsten te duwen, grommend als een dier en de gekste geluiden makend, waarbij ze samen door het grote bed rolden tot ze snikkend van het lachen onder hem kwam te liggen. Zijn blauwe ogen schitterden van opwinding terwijl hij op haar zat en zijn dijen haar lichaam in een liefdevolle greep omvat hielden. Het benam haar bijna de adem. Deze man was veel te sterk. Er zou een Myrlene voor nodig zijn om hem onder te dwingen.


  'Kralle,' zei ze, toen ze weer wat op adem was gekomen en hij nog steeds verliefd zijn ogen en handen over haar heen liet gaan. 'We hadden het over Kralle, weet je nog?'


  Hij merkte dat ze blijkbaar niet van het onderwerp was af te brengen en gaf haar, zoals doorgaans, haar zin.


  'Kralle,' zei hij, terwijl hij naast haar kwam liggen, 'is eigenlijk geen naam. Er is altijd een Kralle geweest, zolang ik me herinneren kan. Voor de ene sterft, krijgt haar opvolgster dezelfde naam. Ze is een priesteres, tenminste, zo noemen ze zichzelf. Van vrouwen natuurlijk. Maar wat ze doet? Ze dansen in het maanlicht, heb ik me wel eens laten vertellen en misschien vertellen ze elkaar sprookjes...' Hij lachte even. 'Maar wat moet jij ermee?'


  'Ze heeft mij en Myrlene uitgenodigd en ons dit gegeven.'


  Hij nam het kettinkje met het ronde steentje even achteloos in zijn handen en liet het toen weer los.


  'Er zijn meerdere vrouwen die zoiets dragen,' zei hij. 'Ze doen er een beetje geheimzinnig mee. Kralle en haar zaken zijn uit de tijd. Ze praat over dingen van vroeger als ze de kans krijgt. Over de Moeder die ons eens allemaal regeerde, volgens haar.'


  'Is dat dan niet zo?'


  Hij haalde de schouders op. Corvech was geen onredelijke man en zijn onstuimige liefde voor Merisse maakte dat hij geneigd was te luisteren waar hij anders zonder meer zijn overwicht zou hebben gebruikt.


  'Ooit misschien,' gaf hij toe. 'Maar dat is dan heel lang geleden. Lang voor er steden waren en dorpen. Lang voor er zoiets als beschaving bestond.'


  Ze moest inwendig lachen om de trots waarmee hij dat woordje beschaving uitsprak, maar ze paste er wel voor op hem daar iets van te laten merken.


  'Vrouwen als Kralle leven helemaal in het verleden,' ging hij verder. 'Kijk eens om je heen in de stad! Wat daar gebeurt, de schepen, de handel, de winkels. Allemaal het we/k van mannen. En vrouwen zijn thuis beter af. De natuur zelf bestemt ze daartoe...'


  'Maar wat dóet ze? Of wat doet ze met de vrouwen die ze om zich heen verzamelt?'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Ah,' zei hij lachend, 'daar kom je als man het fijne niet van aan de weet. Maar het kan ongetwijfeld geen kwaad. Als je erheen wilt gaan, wat het dan ook is, is het mij goed. De vrouw van Brendan zelf hoort erbij, heb ik begrepen.'


  En met haar vrouwelijke intuïtie voelde ze hem denken: laat ze maar hun kleine, onschuldige geheimpjes hebben. Zo blijven ze rustig en laten ons mannen de wereld om over te regeren.


  Ze glimlachte en trok hem naar zich toe. 'Je zult wel gelijk hebben,' zei ze, 'ik denk dat ik er maar heen ga. Over twee dagen, als het volle maan is. Jammer dat je er niet méér over kunt vertellen. Maar ik zal het gauw genoeg weten.'


  Hij bromde wat, half slaperig. 'Je wilde toch niet gaan slapen?' vroeg ze verontrust.


  Met één hand draaide hij haar om en kuste haar billen. 'Hier is het al heel lang volle maan,' zuchtte hij met een potsierlijke grijns. 'Laten we maar gauw aan ons ritueel beginnen. Daar kan ik je veel meer over vertellen.'


  Ze schreeuwde van geluk en begeerte, toen hij bovenop haar kwam en bij haar binnengleed als de boeg van een scheepje dat de haven vindt. En geruime tijd later, toen hij al bevredigd en glimlachend in slaap was gevallen en zij nog maar ternauwernood wakker, dacht ze nog even vluchtig aan de kinderen die hij wilde en zij nog niet, en aan Kralle, die gelijk had gehad. De mannen wisten inderdaad niet meer wie de Moeder was.


  Ik nog wel, was haar laatste triomfantelijke gedachte, terwijl haar vingers het gouden beeldje omsloten dat levend en zwaar tegen haar borstbeen drukte, zwaarder dan anders, verbeeldde ze zich. Maar dat was de slaap, natuurlijk, die haar snel overmande.

  



  Het trefpunt was goed verborgen, ver van de stad verwijderd, aan een van de kleine stranden die slechts met moeite vanaf de landzijde toegankelijk waren. De groep vrouwen was niet groot. Merisse telde er niet meer dan dertien. Zijzelf inbegrepen. Kralle was nergens te zien.


  Ze zaten in een kring op het strand, dichtbij de zee die met haar snelle handen ongedurig de aarde bevingerde. In het midden van de kring lagen kleine hoopjes gekleurde stof, in vierkantjes gesneden, een paar rolletjes touw en een stapel in de afgelopen winter gedroogd kruid, dat bruinig van kleur was en licht bitter geurde wanneer een beetje ervan tussen de vingers werd fijngewreven. Ze wist wat ze ermee moest doen. Naast zich zag ze Myrlene een bont snoer maken van allerlei verschillende kleuren. In elk van de afzonderlijke lapjes werd een beetje van het kruid verpakt tot een klein buideltje en vervolgens aan dezelfde draad geregen.


  Zelf koos ze na even nadenken uitsluitend voor wit, zeven kleine, witte bundels met het geurende kruid, waarbij ze alleen maar moest denken aan haar moeder, die ze bij elke voltooide bundeling iets zegenrijks toewenste.


  Ergens in haar achterhoofd verbaasde het haar dat ze niet eenmaal iets voor Corvech wilde maken of voor een van de anderen die haar lief waren. Maar steeds wanneer ze het verpakte kruid met het touwtje omwikkelde, zag ze niemand anders dan haar moeder en blijkbaar moest dat dus zo zijn.


  Toen haar wenssnoer gereed was, hing ze het om haar hals en wachtte stilzwijgend, af en toe een blik van verstandhouding wisselend met Myrlene en met Cirte, die blijkbaar ook door Kralle was geselecteerd.


  Toen iedereen klaar was, stonden de vrouwen op en verbraken de cirkel door zich op te stellen in een zwijgende rij die zich langzaam van de zee verwijderde. Merisse liep achter de vrouw voor haar als in een droom, haar voeten voortbewegend zonder erbij na te denken. Achter haar rug beukte de branding met regelmatige tussenpozen op het glinsterende strand en overstemde een ogenblik het geloei van het grote vuur dat in een kuil was aangelegd nabij de grot in de rotsen waar de ceremonie zou plaatsvinden.


  Ze was de afgelopen dagen nauwkeuriger geïnstrueerd dan ze had verwacht en wist nu precies wat haar te doen stond.


  Bij het vuur, slechts gekleed in hoge laarzen en een voorschoot van leer, stond de Vuurvrouw. Haar krachtige, naakte armen hanteerden een ijzeren staaf waarmee ze het laaiende vuur opporde en de houtblokken herschikte als dat nodig was. Onder het hout en nu niet zichtbaar gloeiden de stenen, een voor elk van hen.


  Merisse liep ongeveer in het midden van de rij vrouwen die vanaf de vloedlijn waren gekomen en het vuur nu tot vijftig meter waren genaderd. Zonder enige waarschuwing vooraf verschenen er opeens beelden in haar deels verstilde geest, met zulk een heftige levendigheid dat de werkelijkheid rondom haar erdoor leek te verbleken.


  Ze zag Kralle staan bij de ingang van iets dat op een poort of een toegangsdeur leek. En Kralle sprak. Haar gezicht stond hard en onbewogen. 'Weet je wie ik ben?'


  'U bent de Oude Moeder,' hoorde ze zichzelf antwoorden.


  'En jij? Wie ben jij?'


  'Ik ben een jonge arend,' antwoordde ze.


  Kralle stond roerloos. Niets aan haar verried iets van instemming of afkeur. Het laatste wat Merisse zag was de boog van de deur of de poort waartoe Kralle toegang verleende. Toen verdwenen de beelden en een ogenblik bleef het zo duister dat ze wankelde in de rij. Toen was de zon er weer, hoog opspringend aan de voorjaarshemel, en het vuur voor haar, en de voeten van de vrouwen in het zand rondom haar.


  Ze huiverde en hoorde achter zich Myrlene zacht mompelen. De beelden waren zo snel gekomen en ook weer verdwenen, dat het vuur in de tijd die toch verlopen moest zijn, nauwelijks dichterbij gekomen leek.


  Maar toen waren ze er. De Vuurvrouw wachtte hen op, met een spade en een ijzeren staaf in haar handen. Ze stond hoog opgericht, haar half zichtbare, moederlijk zware borsten beschenen door de zon, haar rug gekoesterd door de rosse vlammen van het vuur. Ze zweette overdadig en glom als een reusachtige, beregende steen.


  Een voor een ontdeden de vrouwen die voor haar kwamen te staan zich van hun kleren, die ze op hoopjes terzijde wierpen en begonnen zwijgend aan een wijde cirkelloop rond het vuur, met de omloop van de maan mee. Terug bij de Vuurvrouw betraden ze een voor een het Vuurpad, dat in een door stenen gemarkeerde lijn rechtstreeks naar de ronde tent liep die in de grot was opgezet. Langzaam schoof de rij vrouwen over het Vuurpad in de richting van de rotsen. Merisse beefde van kou en het rillen werd erger naarmate ze zich verder van het vuur achter haar verwijderde en in de kille schaduw van de overhangende rotsen kwam, waar het zonlicht totaal ontbrak. De tent was een ruw bouwsel van gevlochten takken, overdekt met dekens en huiden in iedere denkbare kleur, waar de vrouwen voor haar in de rij een voor een naar binnen waren gekropen. Voor de ingang hurkte ze neer, haar tenen gekromd op de rotsige, deels met zand ondergestoven ondergrond. De vochtige koude werkte op haar blaas en ze moest al haar spieren gebruiken om niet ter plekke te urineren. Kralle zat binnen, haar kolossale bovenlichaam deels ontbloot, een bosje gras in de linkerhand waarmee ze Merisses voeten reinigde.


  'Voor wie ben je gekomen?' Kralle stelde de rituele vraag.


  'Voor alle levende wezens die ik liefheb en voor mijzelf,' antwoordde Merisse.


  'Wees dan welkom en vind je plaats,' zei Kralle, bevelend met haar hand.


  Ze schoof de donkere tent binnen, waar in het midden een grote, ronde kuil was uitgegraven, zo groot dat in de cirkel eromheen voor ieder net voldoende plaats was om te zitten. Bevend van de doordringende kou schoof ze op in de cirkelrij en sloeg haar armen om haar naakte, opgetrokken benen, blij dat ze de nabijheid van andere vrouwen voelde en daardoor iets van warmte.


  Haar ogen moesten even aan de schemering wennen. Toen dat was gebeurd, haalde ze het wenssnoer van haar hals en bond het vast aan het vlechtwerk van takken dat het geraamte van de tent vormde. De vrouwen die al zaten, waren doodstil. Er was niets anders te horen dan het nu verre geruis van de branding, het loeien van het vuur dichterbij en het schuifelen van vrouwenvoeten tussen de gemompelde vragen en antwoorden van de laatste vrouwen die een plaats in de zich sluitende kring zochten.


  Toen iedereen binnen was, schreeuwde Kralle luidkeels een bevel.


  'Laat het vuur binnenkomen!'


  En toen zagen de verzamelde vrouwen hoe de Vuurvrouw met een grote riek één voor één de gloeiend hete stenen naar binnen droeg over het vuurpad en ze neerlegde op die plekken in de kuil die Kralle soms na enig nadenken aanwees. Dat onderdeel nam geruime tijd in beslag en ondertussen raakte de kuil in hun midden beetje bij beetje gevuld met de hete stenen, die in de halve duisternis vreemd oplichtten en waar van tijd tot tijd vonkende sterretjes van hitte afsprongen.


  Soms werd er even onderling gemompeld maar dan was een bestraffend handgebaar van de vrouw bij de tentopening voldoende om iedereen weer tot zwijgen te brengen. Ten slotte was de kuil vrijwel tot aan de rand gevuld met de stenen en begon een weldadige warmte zich door de kleine ruimte te verspreiden, getemperd door de koele luchtstroom die via de tentopening uit de grot naar binnen werd gezogen.


  De vrouwen zaten dicht opeen. Overal waren benen en armen die elkaar raakten. Merisse voelde de stevige dijbenen van Myrlene tegen de hare drukken. Kralle sprenkelde stukjes hout en gras op de stenen die direct in lichterlaaie vlogen en door de hitte van de stenen tot fijne as verstoven werden. Iemand hoestte. Merisse voelde zich vaag ongerust. De beelden die ze buiten de tent had gezien, drongen zich nog steeds in verzwakte vorm aan haar op, zonder dat ze wist wat ze ermee moest beginnen. "Waar was ze in hemelsnaam aan begonnen? Deel te nemen aan een ritueel voor een godin die ze niet kende, naakt en wel.


  Ze had het nu niet langer koud, integendeel, de warmte die eerst aangenaam was geweest en haar koude ledematen goed had gedaan, begon nu te heet te worden naar haar smaak, bijna op het onhoudbare af. Ze krampte met haar tenen aan de rand van de kuil waar de stenen de meeste warmte verspreidden en probeerde ze zo ver mogelijk naar zich toe te trekken, haar lichaam wat naar achteren schuivend tot ze helemaal met haar rug tegen de wand zat.


  'Er zijn zeven rondes,' kondigde Kralle aan. 'Hoelang elke ronde zal duren, kan ik tevoren niet zeggen. Dat hangt van de Moeder af, wat zij vindt dat goed voor ons is. Er zijn nieuwelingen onder ons, sommigen afkomstig uit een vreemde wereld, zoals jullie weten. De Moeder heeft hen uitgezocht, niet ik. Zij zullen aanvaard worden of verworpen. Ik heb daar niets mee te maken, ook al spreekt zij door mij wanneer dat nodig is. Is dat duidelijk?'


  Er was niemand die iets vragen wilde.


  Kralle schreeuwde naar buiten.


  'Zijn de Wachteressen daar?'


  Twee vrouwen die tot dusver ongezien waren gebleven en ergens nabij in de grot moesten hebben gestaan, schuilend in de duisternis, staken hun hoofden naar binnen.


  'Houd goed de wacht. De maan zegene jullie.'


  De vrouwen verdwenen. Zij zouden voor de duur van het ritueel de omgeving in het oog houden, zodat geen man of ongenodigde de bijeenkomst kon verstoren. Groot was die kans overigens niet. De grot lag afgelegen en de weg erheen, deels leidend langs ongebaande paden, lag ver van de bewoonde wereld.


  Kralle sprak opnieuw.


  'Het vuur is aanwezig. Laat het water binnenkomen.'


  De Vuurvrouw, met haar gedaante de halve schemering nog verder verduisterend, schoof hijgend en met enige inspanning grote emmers naar binnen waarin zeewater klotste. Merisse wilde dat ze zweten kon, maar het leek alsof al haar poriën op slot zaten. Ze voelde zich een gevangene binnen de celwand van haar eigen huid, die haar al te strak omsloot, langzaam een benauwenis opwekkend die haar hart steeds trager en zwaarder deed slaan.


  Kralle keek de kring van vrouwen rond en liet haar blik over hen heen gaan. Ze was nog niet volstrekt de Moeder, dat zou ze pas worden zodra de tent werd afgesloten. Maar ze was ook niet langer uitsluitend Kralle, een vrouw als alle anderen. Haar blik bleef op Merisse rusten.


  'Ben jij bang?'


  Merisse kon niet anders dan knikken.


  'Je hoeft de woorden slechts te spreken waarmee je binnen bent gekomen en de tent wordt voor je geopend. Soms is de beproeving te zwaar, soms is het lichaam ziek en kan de hitte niet verdragen. Ik heb me over jou verbaasd toen ik je moest uitnodigen. En nu verbaas ik me weer. De plaats die de Moeder je heeft toebedeeld valt precies in het midden van de kring, recht tegenover de vuurlijn. Daar is de hitte het grootst, en het wonder ook. Ik begrijp niet wat Zij met je voorheeft.'


  Het klonk niet erg bemoedigend en Merisse wist niet wat ze antwoorden moest. Kralle bleef haar aankijken, een ogenblik dat voor Merisse eeuwen leek te duren, hoewel er in werkelijkheid misschien niet meer dan enkele seconden verstreken. Toen wendde de grote vrouw zich af, nors en ongemakkelijk.


  De linkerzijkant van haar lichaam werd rossig beschenen door het vuur van buiten en vervolgens zat ze minutenlang doodstil, een reusachtig prehistorisch beeld van stapelingen vlees.


  Ineens verbrak ze de stilte met haar hoge stem, die nu klonk als een klok.


  'Sluit de tent af,' riep ze half over haar schouder.


  Terwijl de twee Wachteressen die taak plichtsgetrouw begonnen te vervullen, wierp Kralle haar laatste kledingstukken van zich af en ging op haar knieën zitten. Met een soort wanhoop keek Merisse toe hoe de laatste sporen licht voor haar ogen verdwenen. Ze voelde zich opgesloten, snakkend naar adem als in een baarmoeder die haar niet los wilde laten. De vrouwen om haar heen, die eerst veiligheid hadden beloofd, leken nu een bedreiging. Overal meende ze lichamen te voelen die haar in de weg zaten, die haar wilden overmeesteren. Ze wist niet wat haar overkwam. Voor zover ze zich herinneren kon, was ze in het duister nooit buitensporig bang geweest. Wat was er hier dan, in die combinatie van duistenis, hitte en dicht opeengepakte lijven, dat haar een schrik aanjoeg die zich zo naamloos in haar grootmaakte dat ze niets meer kon voelen en allen maar verbijsterd zichzelf gadesloeg.


  Kralle wierp de eerste lepels water op de gloeiende stenen die sissend verdampten en de kleine ruimte begonnen te vullen met stoom die klam en heet op haar huid begon in te werken. Ze kon niet eens zeggen dat ze het werkelijk lichamelijk benauwd kreeg, daarvoor was er te weinig tijd verlopen. Maar ze nam zichzelf waar als iemand die buiten zichzelf was getreden en opeens hoorde ze tot haar verbazing de klank van haar eigen stem. 'In naam van die ik liefheb, ik wil graag de cirkel verlaten!'


  Ogenblikkelijk schreeuwde Kralle een bevel over haar schouder. Een deel van de dekens werd teruggeslagen. Licht vulde de duisternis. Als een dier werkte Merisse zich hijgend langs de niet-begrijpende rij gezichten, de lichamen die in de nauwe ruimte inderhaast plaats probeerden te maken.


  Buiten duizelde het haar. Een van de Wachteressen, een vrouw met een scherp getekend gezicht van middelbare leeftijd, ving haar op terwijl ze wankel naar evenwicht zocht.


  'Wat is er gebeurd? Wat bezielt je?'


  Ze schudde de arm van zich af. Met diepe teugen zoog ze lucht naar binnen.


  'Ik weet het niet,' zei ze, 'ik weet het werkelijk niet. Laat me maar.'


  De vrouw liet haar begaan en haalde de schouders op. De tent diende weer gesloten te worden en dit was een van de vreemdelingen van wie je iets dergelijks misschien mocht verwachten.


  De Vuurvrouw stond nog steeds bij de laaiende kuil aan het eind van het Vuurpad. Merisse wist niet wat haar had bezield, ze ervoer enkel de bevrijding niet langer daarbinnen te zijn. Ze liep om het vuur heen op de voorgeschreven wijze, eerst naar haar kleren, die ze haastig en slordig aantrok, vervolgens naar de zee. Maar halverwege bedacht ze zich en veranderde van richting, ging landinwaarts, waar het kleine paadje tussen de rotsen door omhoogkronkelde dat langs vele omwegen door bos en wild terrein uiteindelijk weer naar de bewoonde wereld voerde.


  Toen ze boven aan op de rotsen was gekomen en het strand beneden zich zag, kwamen er nieuwe beelden en hoorde ze een innerlijke stem die antwoord leek te willen geven op haar verbijsterd vragen waarom dit gebeurde, waarom ze niet net als ieder ander gebleven was.


  'Zij is niet van dezelfde stam,' leek de stem te zeggen, 'ook al is ze een vrouw, zij is een Krijger en jij bent een Zanger. En de wegen van Krijgers en Zangers zijn niet hetzelfde in deze wereld.'


  De woorden gingen gepaard met een overweldigend gevoel dat Kralle in haar functie in de tent, een vijandin was, en dat nu iets diep in Merisses hart zich weigerde te meten met de kracht die zij vertegenwoordigde.


  Ondanks die innerlijke stem, waarvan de woorden niet alleen een soort verklaring maar ook een geruststelling leken in te houden, sloeg ze verward de weg in terug naar huis. Dat kostte haar geruime tijd maar toen ze de stadswallen vanaf een ongebruikelijke zijde en langs nogal wat onnodige omwegen had bereikt, was haar gemoedsrust enigszins teruggekeerd. Maar goed voelde ze zich niet. Ze sloot zich op in de slaapkamer, nagestaard door personeel dat haar nog lang niet had terugverwacht en dat voor een deel wel vermoedde waar ze heen was geweest, wan het kettinkje rond haar hals was niet onopgemerkt gebleven.


  Ze kon in haar slaapkamer bijna fysiek het gefluister voelen van de geruchten die nu door het huis de ronde deden, maar ze was te terneergeslagen om zich daar op dat moment veel van aan te trekken. Toen Corvech thuiskwam en aan de maaltijd nieuwsgierig wilde weten hoe het was gegaan, weerde ze aanvankelijk zijn vragen met nietszeggende antwoorden af maar later, in de veiligheid van hun bed, kwam het hele verhaal er bij stukjes en beetjes uit, waarbij ze bij vlagen hartstochtelijk huilde alsof een diep verdriet en een geheime pijn zich van haar meester hadden gemaakt. Het kettinkje met de ronde steen deed ze af om het nooit weer te dragen en met des te meer liefde koesterde ze sindsdien het gouden figuurtje van Meleandrasyll, die met haar koele zwaarte soms leek te ademen tussen haar eigen rijzende en dalende borsten.


  Corvech begreep er niet al te veel van, maar haar verdriet maakte hem week en zachtmoedig en hij troostte haar zo goed hij kon, ondertussen mannenpraat mompelend, dat het natuurlijk allemaal niets voorstelde: vreemde rituelen van vrouwen onder elkaar die niets beters te doen hadden en elkaar daarmee de stuipen op het lijf joegen. Het zou allemaal met een dag of wat weer vergeten zijn én ze deed er maar beter aan er niet meer aan te denken en zich niet meer met de spelletjes van Kralle te bemoeien als ze daardoor zo van streek raakte.


  Later, toen Corvech sliep, zijn benen half over, half met de hare verstrengeld en vredig dromend, lag Merisse nog lange tijd wakker, terugdenkend aan wat er die middag was gebeurd en niet bij machte een verklaring te bedenken die haar werkelijk bevredigde. De woorden die ze innerlijk had gehoord, bleven door haar hoofd spoken, maar het essentiële verschil tussen Krijgers en Zangers, kon ze alleen maar vaag aanvoelen, niet nauwkeurig definiëren.


  Het was Myrlene die daarin de volgende dag met tastende scherpte enige duidelijkheid in bracht.


  Ze was Merisse nog voor het middaguur ongerust komen opzoeken en voelde zich pas weer wat meer op haar gemak nadat die haar verhaal had verteld en daarmee haar hart had gelucht.


  'Ik weet het ook niet zeker,' zei ze, 'maar Mahavir heeft me wel eens verteld dat er vroeger, toen de wereld nog één was, kasten bestonden van Krijgers en Zangers. In de letterlijke zin van het woord. De een vocht, de ander zong. Ik zou me kunnen voorstellen dat er een dergelijk verschil ook bestaat als het om geestelijke zaken gaat. Een krijger is dan misschien iemand die innerlijk groeit door fysieke beproevingen aan te gaan en die te overwinnen. Een zanger...' ze aarzelde, zoekend naar de juiste woorden en begrippen, 'een zanger doet het misschien anders, meer innerlijk, door naar binnen te gaan en naar zichzelf te kijken...'


  Ze stopte plotseling, zich ervan bewust dat ze niet gewend was zo te formuleren. 'Stel eens datje gelijk hebt,' zei ze, 'stel eens dat er echt zo'n verschil bestaat, ik bedoel, tussen krijgers en zangers. Was ik dan de enige zanger gisteren? En jij, zou jij jezelf dan krijger moeten noemen? Voel je jezelf een krijger?'


  Myrlene aarzelde en gunde zich de tijd erover na te denken. 'Ik weet het niet,' zei ze toen eerlijk, 'misschien dat je me fysiek een krijger zou kunnen noemen. Ik ben sterk, ik kan veel dingen makkelijk aan waar anderen moeite mee hebben. Maar of dat iemand tot een krijger maakt? Ik weet het niet. Cirte bijvoorbeeld, is fysiek helemaal geen krijger. Ze maakt nota bene muziek en daarom alleen al zou ze eerder een zanger moeten zijn. En toch vind ik haar meer van een krijger hebben dan ikzelf.'


  'Toch klopt er iets niet,' bleef Merisse volhouden, 'je hebt mij nog niet verteld wat er die middag verder is gebeurd. En ik begrijp dat het geheim moet blijven voor vrouwen die er niet aan deel hebben genomen. Maar ik snap toch wel dat het niet zo'n verschrikkelijke beproeving is geweest. Waarom ben ik dan toch gevlucht, want dat is er het woord voor. Gevlucht, nog vóór ik bij wijze van spreken tijd had gehad om echt bang te worden.'


  Myrlene sloeg een arm om haar heen. Ze dacht aan haar eigen ervaringen in de tent, waarover ze inderdaad niet mocht spreken met iemand die blijkbaar, om wat voor reden dan ook, door de Oude Moeder was geweigerd of er uit eigen beweging voor was geweken. Ze had overvloedig gezweet en zich daarna heel sereen en ontspannen gevoeld, alsof oude emoties en ervaringen die ze met zich meedroeg uit haar lichaam werden weggewassen. Er waren pijnlijke herinneringen geweest aan het vuur uit de aarde dat haar geboortestad had verwoest en vervolgens aan het water dat alles had verzwolgen en had toegedekt. Ze begreep nu haar worp met de ryldstenen veel beter. Aarde en vuur hadden elkaar ontmoet en verricht wat noodzakelijk was.


  'Misschien is de weg die de vrouwen op dit eiland gaan inderdaad de jouwe niet en ben je ervan weerhouden door een kracht die sterker was dan jezelf. Om je in bescherming te nemen of om te voorkomen dat je je met dingen zou bezighouden die voor jou geen zin hebben. Maar misschien is het ook iets anders...'


  Ze maakte haar zin niet af en Merrise drong nieuwsgierig verder aan.


  'Het zou ook iets uit een vorig bestaan kunnen zijn,' antwoordde Myrlene ten slotte, 'als dit een situatie was die heel erg leek op iets wat ooit met je is gebeurd en waar je toen verschrikkelijk bang voor bent geweest, dat zou zo'n reactie misschien verklaren.'


  Merisse keek weifelend. Wat Myrlene zei was niet strijdig met wat ze vroeger ooit zelf in de tempelschool had geleerd, maar herinneringen aan een vorig bestaan, als ze die al gehad had, waren nooit meer dan vage herkenningen geweest en niet één daarvan leek verband te houden met wat haar gisteren was overkomen.


  'Onmogelijk is het natuurlijk niet,' zei ze ten slotte, 'en het is in elk geval een soort verklaring. Misschien moet ik er maar gewoon niet meer aan denken. En jijzelf? Ga jij ermee door? Beschouw je je nu als een vrouw die de Oude Moeder toebehoort?'


  Myrlene haalde verrassend genoeg haar schouders op. 'Ik weet het niet,' zei ze nuchter. 'Oude Moeder, de Ene, de Maanvrouwe, het zijn allemaal maar namen. Voor mij is het belangrijk dat ze ons hier blijkbaar hebben geaccepteerd. En ik kan van Kralle misschien nog het een en ander leren, over kruiden of geneeswijzen. Als ze die kwijt wil, tenminste. En verder houd ik het maar gewoon op wat de stenen mij vertellen en op de naam van de godin die ik thuis heb geleerd.'


  'Ik denk dat je gelijk hebt,' zei Merisse met meer dan een spoor van jaloezie in haar stem. 'jij schijnt met godinnen beter uit de voeten te kunnen dan ik. Jij hoort stemmen. Je ziet dingen die juist zijn. Anders zou je geen genezeres zijn geworden.'


  Myrlene gaf haar een vriendschappelijke stomp. 'Heb je niks beters te doen dan afgunstig te zijn?'


  Ze vlogen elkaar even rumoerig in de haren en toen dat voorbij was, lieten ze het onderwerp verder rusten.


  Maar Kralle, de zelfdzame keren dat ze zich in het openbaar vertoonde, deed voortaan net alsof ze Merisse niet zag en telkens wanneer dat gebeurde, liep Merisse een huivering langs de ruggegraat die ze niet kon verklaren. Voor het overige veranderde er niets. De vrouwen die bij het ritueel aanwezig waren geweest en de enkeling uit het huishouden van Corvech die aan het kettinkje om haar hals herkenbaar was, spraken er nooit met haar over en gedroegen zich ook niet anders tegenover haar dan ze voordien hadden gedaan. Corvech was de enige die haar er soms op zijn manier mee plaagde.


  Merisse deed haar best het hele voorval te vergeten maar er bleven ogenblikken dat ze zich die gebeurtenis in de grot met pijnlijke scherpte bleef herinneren en heimelijk bleef ze zich afvragen wie Kralle toch was, of was geweest, en wat de wortels waren van haar angst, waarvan ze soms het gevoel had dat die zo groot was geweest dat ze hem niet eens als zodanig had herkend.


  Maar de tijd sleet langzaam van die herinneringen de scherpste kanten weg. En er gebeurden andere dingen in Gwanlach die dringend om aandacht vroegen.


  De baron, iedereen bleef hem zo noemen omdat niemand een betere naam voor hem wist en hijzelf vaak te zelden bij positieven was om er zelf een te verzinnen, was vreemd genoeg de eerste die er weet van leek te hebben. De overwinnaars hadden hem in de winter op een lastpaard meegesleept naar Gwanlach. Niet omdat ze dachten dat hij geld of kennis op zou brengen, maar omdat hij met zijn ene blikkerende oog een vaag respect afdwong en omdat de bewoners van het groene eiland in het algemeen een heilig ontzag hadden voor iedereen die een beetje malende was en dus in hun ogen door de goden was aangeraakt.


  Het waren de beroepssoldaten van Brendan geweest die hem opnamen in hun legerkwartier en hem daar een bed en onderdak verschaften waarmee hij tevreden leek te zijn. Tegen het voorjaar waren de meeste van zijn uiterlijke verwondingen al ruimschoots genezen en ze maakten voor hem een kruk die ongeveer de lengte had van de ontbrekende beenhelft, waardoor hij zich in het voorjaar strompelend en zuchtend en soms vreemd grijnzend en kakelend door het garnizoen begon te bewegen dat aan de voet van Brendans versterkte huis lag. Hij werd al snel de talisman van de soldaten, die hem vaak voorzichtig plaagden maar hem ook met ruwe kameraadschappelijkheid verzorgden en die in zijn half onverstaanbare gebrabbel  want zijn strottehoofd zou nooit meer genezen  voorspellingen meenden te horen over hoe het ze in een volgend gevecht zou vergaan, en welke stenen hun bij het dobbelen of kaartspelen geluk zou brengen.


  Op een ochtend, toen het voorjaar al een eind was gevorderd en sommige struiken en bomen aarzelend in bloei stonden, strompelde hij de werkplaats binnen van Mahavir, die een groot steenblok aan het bewerken was waarvan Brendan geloofde dat het een krijgsgodin zou worden, maar waarvan Mahavir wist dat het Myrlene was.


  De baron kwam wel vaker binnen en zat dan meestal in een hoek van het vertrek, mompelend temidden van de steensplinters die de vloer bedekten. En soms neuriede hij met een krakend geluid wanneer de zon scheen of als Myrlene hem iets te drinken of te eten bracht dat overgebleven was van de vorige dag en dat beter was dan de onbehouwen kost die hij in het soldatenkwartier kreeg. Praten deed hij daar nooit veel, maar zijn ene oog, dat altijd en eindeloos in beweging leek te zijn, kwam dan soms tot rust en een enkele keer viel hij knikkebollend in slaap terwijl speeksel, dat hij niet meer beheersen kon, langzaam over zijn kin druppelde.


  Maar die ochtend kwam hij in een uiterste staat van opwinding bij Mahavir binnen en nam er geen genoegen mee dat Mahavir aan het werk bleef en niet van zins leek aandacht aan hem te besteden. Hij ging ten slotte zover dat hij, schuivend over de brokken splinters steen, naar de werkbok hobbelde en net zolang met zijn vrije hand aan Mahavirs kleren trok, tot die zich zuchtend mee naar buiten liet tronen. Daar nam zijn opwinding nog toe. Brabbelend en speekselslierten uitspugend, bleef hij wijzen naar de hemel waar helemaal niets te zien viel. Een vrijwel onbewolkte voorjaarslucht waarin vogels tussen de huizen af- en aanvlogen met nestmateriaal en waar de rook uit omringende schoorstenen vredige wolkjes vormde die snel uiteendreven.


  Mahavir wist ten slotte de geagiteerde baron tot bedaren te brengen en uit de werkplaats te loodsen. Hij keek hem na met een mengeling van opluchting en bevreemding. Hij dacht niet meer aan het voorval tot vroeg in de avond de lucht met grote snelheid betrok en er een voorjaarsstorm van ongekende heftigheid losbarstte die velen zich nog jaren later zouden herinneren. De storm ging zo tekeer dat een deel van de havenhoofden werd weggeslagen en schepen, die daarbinnen voor anker lagen, lossloegen. Meerkabels braken alsof het touwtjes waren en kustvaarders raakten binnen de haven op drift en sloegen uiteindelijk tegen een van de kaden te pletter. In de stad zelf werden daken van de huizen gerukt, bomen ontworteld en de pakhuizen die langs de waterkant het volle geweld van de storm kregen, werden zwaar beschadigd. Het was een nacht die velen niet gauw zouden vergeten. Toen het in de loop van de nacht vloed werd, joeg het zeewater uit de haven over de kaden heen de lagere gedeelten van het stadje binnen, alles meespoelend wat het op zijn weg tegenkwam. Straten en steegjes veranderden in gutsende rivieren waarop vuil en kratten en alles wat zich buiten bevond werd meegevoerd, huizen kwamen urenlang blank te staan, waardoor de bewoners in allerijl voor de rest van de nacht in hoger gelegen gedeelten hun toevlucht moesten zoeken.


  De stormklokken van de kleine citadel waarin Bredan woonde, kwamen maar amper boven het geluid van de loeiende storm uit. Die nacht bleek ook hoe slecht georganiseerd en voorbereid de stad was op dit soort eventualiteiten. Een echt stadsbestuur bestond er niet. Brendan maakte er de dienst uit, bijgestaan en geadviseerd door een handvol, meestal rijke landeigenaren of kooplui. Hij heerste er als een kleine koning, allereerst ten eigen bate. En zo was het eigenlijk overal op het groene eiland. Die nacht bleken de tekortkomingen van een dergelijk bestuur, of liever het ontbreken ervan. Urenlang waren de bewoners van de lagere stadsdelen aangewezen op zichzelf of op de hulp van andere burgers die beter af waren en hun huizen openstelden. Kooplui die uit hun pakhuizen probeerden te redden wat er te redden viel, moesten zich maar zien te behelpen met wat ze inderhaast aan mannen bijeen konden brengen, terwijl horigen en de allerarmsten vrijwel ongehinderd op rooftocht konden gaan. Het duurde tot diep in de nacht voor een lichtgeraakte Brendan, die zich tot dan toe alleen om eigen huis en haard had bekommerd, het garnizoen de opdracht gaf om in de lagergelegen wijken mee te helpen de ravage op te ruimen en in de ochtend voedsel klaar te maken voor hen die aan de opruimingswerkzaamheden deelnamen of hun eigen huizen niet konden bereiken.


  In de vroege ochtend, toen de storm even onverwacht snel afnam als ze begonnen was, werd de aangerichte schade pas echt zichtbaar. De soldaten van het garnizoen, die de dwingende onrust van hun baron niet was ontgaan, waren ervan overtuigd dat hij de storm had voorvoeld en hen had willen waarschuwen. Meer dan ooit werd hij sindsdien hun talisman die het aan niets mocht ontbreken, en de baron liet zich dat met bijna kindse gretigheid welgevallen.


  Ook Mahavir was ervan overtuigd dat de baron had willen waarschuwen en had er achteraf spijt van dat hij er te weinig acht op had geslagen, ook al had dat voor het verloop van de gebeurtenissen waarschijnlijk weinig uitgemaakt. Maar hij sprak er wel over met Brendan, die bulderend door zijn vertrekken beende en links en rechts opdrachten gaf waarvan de helft nergens op sloeg, zich onderwijl beklagend wat een geld hem dat allemaal ging kosten en dat er hogere heffingen nodig zouden zijn om het herstel te financieren.


  Tijdens de zoveelste klaagzang halverwege een chaotische ochtendmaaltijd die bijna tegen het middaguur plaatsvond kon Mahavir zijn mening niet langer voor zich houden.


  Hij was een deel van de nacht met Myrlene in touw geweest, gewonden verzorgend die bekneld waren geraakt of door rondvliegende brokstukken van daken en dergelijke waren getroffen. Hij was moe en daardoor sneller prikkelbaar en hij had toch al niet de gewoonte om zich tegenover Brendan, die hij niet vreesde, in te houden. 'Zo zie je wat ervan komt als een stad maar aan zichzelf wordt overgelaten,' zei hij hardop, 'dat noemt zich heerser en hoeder van de stad. Ik zou er ander woord voor weten.'


  Brendan kwam half van zijn stoel overeind, met beide vuisten naast zijn bord op het tafelblad beukend. 'Is er weer iets niet naar je zin, steenhakker?' schreeuwde hij. 'De goden mogen weten waarom ik zo'n lastpak aan mijn tafel verdraag. En waar héb je het over?'


  'Ik heb het over de stad. Over de mensen,' antwoordde Mahavir, 'die vannacht vrijwel aan hun lot zijn overgelaten en die nu maar moeten zien hoe ze hun eigendom of hun onderkomen herstellen, zonder dat iemand zich erom bekommert waar ze de middelen vandaan halen. Dat bedoel ik.'


  Aan tafel gingen stemmen op die Brendan met een snauw tot zwijgen bracht. 'Bedoel je dat ik nalatig ben geweest?'


  'Dat is precies wat ik bedoel.'


  Brendan werd vreemd kalm. 'Als ik dat niet was geweest, in jouw ogen dan, had ik dan een storm als deze kunnen voorkomen? Zit ik soms op de stoel van de Goden?'


  'Dat zou je maar al te graag willen,' kaatste Mahavir terug, 'maar je weet best wat ik bedoel. Je had, door deze stad echt te besturen in plaats van haar als jouw handel te zien, de schade kunnen beperken. Er had een fonds kunnen zijn om in gevallen van nood als dit het eerste herstel te bekostigen. Er had een gemeenschapshuis kunnen zijn.'


  Brendan maskeerde zijn woede en lachte hem uit. 'Gaan we weer een van je verhalen krijgen over hoe het zou moeten, hoe jullie zwartharige vreemdelingen gewend waren het te doen? Als jullie zo perfect waren, waarom ging jullie wereld dan naar de bliksem? Waarom zit je dan nu hier, aan mijn tafel van mijn voedsel te eten?'


  Mahavir schoof zijn stoel naar achteren. Myrlene, die zoals gewoonlijk naast hem zat, deed hezelfde.


  'Wij verdienen ons brood,' zei hij trots, 'we betalen met arbeid. Wat wij hier eten is óns voedsel, niet het jouwe. Behandel ons niet als slaven of armlastigen, want je weet dat we dat niet zijn. En je weet heel goed waar mijn vaderland aan ten gronde ging. Daar heeft niemand van ons een geheim van gemaakt. Desondanks bestonden daar regels voor bestuur, van steden en van het rijk, die zinnig waren en waar jij je voordeel mee zou kunnen doen, en met jou iedereen die hier woont en werkt als jij niet zo halsstarrig en koppig was.'


  Het was duidelijker dan hij ooit gesproken had in het bijzijn van zoveel anderen en Brendan kon weinig anders dan de uitdaging aannemen. 'Vertel op,' zei hij, nog steeds proberend de ander belachelijk te maken, 'hoe zou jij een storm als deze hebben gekeerd? Met je blote handen?'


  Er werd rondom de tafel gelachen en alleen door hen die altijd meelachten, onverschillig wat de meester van de stad ook zei.


  'Ik zou de storm niet hebben gekeerd,' zei Mahavir, die rustiger werd nu het hoge woord eruit was, 'niemand zou dat hebben gekund. Maar het garnizoen zou eerder zijn uitgetrokken, zonder te hoeven wachten op de toestemming van één man die lange tijd verkoos niet te zien wat er buiten zijn eigen erf gebeurde...' Hij wendde zich nadrukkelijk tot de anderen aan de tafel, 'dit is een havenstad. Stormen zijn onvermijdelijk. Overstromingen ook. Er zouden zandzakken moeten zijn geweest, een stadswacht die verantwoordelijk was voor de orde. Niet alleen op een nacht als deze maar altijd. Geld om de getroffenen te helpen. Zoiets als een gemeenschapshuis, dat ik net al noemde. Een raad van bestuurders die mensen ter verantwoording kan roepen als er ergens door hun schuld iets misgaat en die zelf ook ter verantwoording kan worden geroepen als zij iets doet wat tegen het algemeen belang ingaat.'


  'Je laat het klinken alsof hier geen orde heerst,' zei Brendan meesmuilend. 'Worden rovers en moordenaars hier soms niet bestraft?'


  'Als iemand ze toevallig betrapt,' gaf Mahavir toe, 'en de moeite neemt om ze hierheen te brengen, in plaats voor eigen rechter te spelen. En als jij tijd hebt, vel je een vonnis waarvan de zwaarte meestal afhangt van jouw stemming. Verdedigen kunnen ze zich niet want er zijn geen vaste regels. En als jij toevallig geen tijd of zin hebt, dan wachten ze maar zolang in een van jouw kerkers. Zijn ze per ongeluk onschuldig, nou dan hebben ze pech gehad.'


  Brendan, die eerst van plan was geweest zich eens goed kwaad te maken en eigenlijk blij was dat Mahavir zich daarvoor vrijwillig aanbood, begon langzamerhand plezier in het gesprek te krijgen. 'Jij praat als een van die rondreizende priesters die hun koppen kaalscheren en in het bos van eikeloof leven,' zei hij, 'nog even en je begint over mensenliefde!'


  'Dat lijkt me bij jou niet zo zinvol,' antwoordde Mahavir stug.


  Brendan bulderde van het lachen en propte daarna een stuk koud geworden pastei tussen zijn tanden, waar hij eerst smakelijk op kauwde, ondertussen met zijn vingers trommelend en wijzend om iedereen duidelijk te maken dat hij nog niet uitgesproken was. Zijn ogen fonkelden vermaakt terwijl hij de brokken pastei met een paar grote slokken uit zijn drinkbeker sneller wegspoelde. Daarna veegde hij tevreden door zijn bemorste baard. 'Stenenman,' zei hij, 'je maakt van die mooie beeldjes van mijn kinderen en je mooie echtegenote, waar trouwens nooit een priester aan te pas is gekomen, voor zover ïk weet. Zie jij dan de schoonheid niet van de manier waarop ik werk? De ene moordenaar ontkomt en ik ga niet naar hem op zoek. De ander wordt betrapt en ik laat hem de keel afsnijden of maak er een bruikbare, gebrandmerkte slaaf van. Dat zijn tegenstellingen die jou niet bevallen. Maar zo is de wil van de goden, de een zijn ze om onnaspeurbare redenen welgezind, de ander valt in mijn handen en gaat voor de bijl. Ik pas me bij hun wensen aan. Wat is daar verkeerd aan?'


  'Ik denk dat de goden rechtvaardiger zijn,' antwoordde Mahavir.


  'De jouwe misschien,' zei Brendan, nu weer goedgemutst, 'maar de mijne niet.'


  Mahavir haalde de schouders op.


  'Ik heb gezegd wat ik zeggen wou,' zei hij, nu met een klank van onverschilligheid in zijn stem, 'als je niet luisteren wilt, is het mij best.'


  Ik zal niet luisteren,' zei Brendan voldaan, 'maar misschien wil je vrouw het mij nog eens in het oor fluisteren? 's Nachts ben ik vaak wat ontvankelijker voor goede raad.'


  Hij keek naar Myrlene, die naast hem zat. Ze had haar bord tegen haar gewoonte in slechts halfleeg gegeten. Ze hield er niet van wanneer hij dit soort twistgesprekken met Brendan aanging. Ze vond Brendan onberekenbaar en was bang dat Mahavir een keer te ver zou gaan. Bovendien Het Brendan in zo'n gesprek geen kans verloren gaan om iets over haar te zeggen, meestal in prijzende zin en vaak zo dat zijn terloopse begeerte naar haar niet onopgemerkt bleef. Het klonk haar altijd als een verholen dreigement in de oren. Alsof hij daarmee wilde zeggen dat ze maar voorzichtig moesten zijn want dat, als het erop aankwam, er geen macht ter wereld was die kon verhinderen dat hij zijn handen op haar legde als hem dat zo uitkwam.


  Mahavir was zich daar ook van bewust, maar hij dacht dat het zo'n vaart niet zou lopen. Brendan was weliswaar berucht om zijn appetijt voor veel vrouwen maar naar zijn mening slim genoeg om die lust niet in aanvaring te laten komen met belangen die zwaarder wogen. En de vreemdelingen in de stad begonnen langzamerhand een factor van gewicht te worden die Brendan niet kon negeren. De meeste van hun zaken floreerden en de stroom van nieuwe ideeën en mogelijkheden die ze met zich meebrachten, bleef door niemand onopgemerkt. Velen waren inmiddels door hun oorspronkelijke eigenaren vrijgekocht en konden gaan en staan waar ze wilden. Brendan had er belang bij hen aan Gwanlach te binden, want op die manier zou de stad in macht en in technische vaardigheden spoedig zo ver boven alle andere stadstaatjes uitsteken dat hem meer macht zou toevallen dan waar hij ooit van had gedroomd. En de verovering van Mahavirs vrouw, tegen haar zin, zouden vreemdelingen hem niet in dank afnemen, zeker niet zolang ze deze man min of meer als hun leidsman beschouwden.


  Brendan hield beiden in het oog, tegelijk verzoenende gebaren makend dat het er allemaal niet toe deed. Een tafelgesprek waarbij iedereen zijn hart luchtte. Niet meer dan dat. Maar inwendig nam hij zich voor dat hij met deze vreemdeling onder vier ogen eens een hartig woordje moest wisselen. Hij wist dat er op andere plaatsen in het stadje naar Mahavir werd geluisterd. Vooral door jonge mensen die een andere verdeling van macht niet onwelkom zou zijn. Misschien loonde het de moeite om een of twee van de minst gevaarlijke ideeën tot de zijne te maken. Dat zou de blaffende honden een tijdje stilhouden.


  Hij werd in zijn gedachtengang onderbroken doordat buiten de binnenplaats rumoer ontstond. Er kwam een garnizoenssoldaat buiten adem binnenrennen die zich nauwelijks de tijd gunde voor een behoorlijk eerbewijs en meteen met de deur in huis viel.


  'Er zijn schepen gestrand,' bracht hij er hijgend uit. 'Twee ervan zijn op de rotsen en het strand gelopen. En er wordt geplunderd in beide schepen.'


  Brendan keek geërgerd. 'Wat had je verwacht na een storm als deze?' vroeg hij aan de soldaat. 'Er wordt altijd geplunderd als er een schip vergaat en ze krijgen de kans. Een klein deel van de buit raken we op die manier kwijt. De rest vinden we vroeg of laat wel terug. Grote voorraden van onbekende herkomst blijven niet lang geheim. Bewaak gewoon beide schepen zo goed mogelijk zodat de lading niet verloren gaat, en begin met de berging. Wat verderop op de stranden aanspoelt, dat merken we later wel.'


  De soldaat knikte zenuwachtig maar leek niet van plan weg te gaan.


  'Wat is er nog meer?' eiste Brendan. 'Vertel op.'


  'Er zijn doden,' bracht de man eruit.


  'En? Is de grond soms op? Begraaf ze, man, en maak daarna dat je wegkomt.'


  De soldaat, een sproetige jonge kerel, verzamelde al zijn moed. 'Er zijn vreemden onder de doden,' zei hij toen, 'De kapitein zag het meteen. Hij heeft opdracht gegeven die doden hierheen te brengen opdat u ze zelf kon zien.'


  Brendans gezicht veranderde op slag. 'Waar?' wilde hij weten.


  'Op de binnenplaats, heer.'


  Brendan aarzelde geen ogenblik. Hij schopte zijn stoel naar achteren en beende de grote eetzaal uit, gevolgd door vrijwel iedereen die op dat moment nog aan tafel zat. Op de binnenplaats stond een kleine kring van mensen uit zijn huishouden die nieuwsgierig de soldaten omringden die nog bezig waren een kar te lossen. Op de grond hadden ze twee langwerpige pakken van zeildoek neergelegd.


  Toen Brendan naderde, week iedereen opzij. Hij gebaarde dat net zeildoek moest worden opengemaakt. De soldaten trokken de pakken open en onthulden zo de lichamen van twee mannen, die er gekneusd en gehavend uitzagen en duidelijk de verdrinkingsdood waren gestorven. Hun lichamen waren gezwollen van het vocht. Maar er kon nauwelijks twijfel aan bestaan dat het hier om vreemdelingen ging, niet om inwoners van het eiland zelf. Ze waren beiden opvallend langer en magerder, en ze hadden het zwarte, sluike haar dat hier op het eiland nauwelijks voorkwam.


  Brendan wenkte Mahavir en Myrlene. 'Zijn dit mensen van jullie ras?' vroeg hij.


  Ze kwamen allebei naar voren en hadden aan één blik voldoende.


  Mahavir knikte. 'Dat moet haast wel,' zei hij, 'tenzij er in streken zuidelijk vanhier mensen wonen die zoveel op ons lijken dat er geen verschil te zien is.'


  'Er wonen donkere rassen in het zuiden,' bevestigde Brendan, 'maar dat weet je zelf ook wel. Ze hebben doorgaans niet deze lengte, maar vaak zijn ze veel donkerder van huid, op het zwarte af. En soms staan hun ogen scheef. Ze komen hier niet te vaak, want het is een verre reis en we hebben weinig dat hen interesseert. Deze lijken er niet op.'


  'Je hebt gelijk,' zei Mahavir. 'maar voor alle zekerheid. Misschien dragen ze iets op hun lichaam dat uitsluitsel biedt.'


  Brendan maakte een uitnodigend gebaar. 'Ga je gang.'


  Mahavir bukte zich en onderzocht beide doden. Hij hoefde niet lang te zoeken. Een van de doden droeg een amulet om de hals van ragfijn goud waarin een afbeelding was uitgewerkt van de melaugh, de slaappapaver die het symbool was van een antieke godin uit het rijk die heldere dromen en visioenen bracht. De ander was vrijwel naakt en moest in zijn slaap door de ramp getroffen zijn. Maar hij klemde een staaflantaarn in zijn hand waarvan het model heel vertrouwd was en op het groene eiland niet voorkwam, eenvoudigweg omdat niemand wist hoe ze moesten worden gemaakt.


  Mahavir kwam overeind. Hij kende de doden niet en had er geen flauw idee van wie ze waren. Desondanks voelde hij een vreemd soort verdriet. Het waren landgenoten. 'Deze doden zijn van ons ras,' zei hij, 'en ze komen uit hetzelfde rijk.'


  Brendan keek argwanend. 'Dat rijk is vergaan,' zei hij. 'Dat hebben jullie ons tenminste altijd verteld. En nu strandt er opeens een schip met mensen uit dat vergane rijk aan boord. Hoe zit dat?'


  'Ik zou het niet weten,' zei Mahavir.


  Brendan krabde zijn baard. 'Weet je dat wel zeker?' vroeg hij. 'Ik krijg spontaan een ellendige gedachte. Stel je eens voor dat het rijk nog bestond en dat jullie en deze doden helemaal niet aan een ramp zijn ontsnapt maar domweg mislukte invallers of verkenners zijn die geen kans zagen weg te komen. Heeft dat rijk van jou het misschien heimelijk op ons eiland voorzien?'


  Het was een gedachte die alleen maar in het hoofd van iemand als Brendan kon opkomen en Mahavir wist niets beters te doen dan de schouders op te halen. Zelfs Brendans vrouw, die nieuwsgierig uit haar vertrekken was gekomen, ging dat te ver.


  'Je zou beter moeten weten, Brendan,' zei ze, met waarachtig iets bestraffends in haar stem dat ze doorgaans wist te vermijden. 'Zijn er soms hier verleden jaar geen vloedgolven geweest waarvoor niemand een verklaring wist? En ben je de verhalen van de zeelui vergeten die elkaar en ieder ander al een winter lang sterke verhalen vertellen over een ramp die ze weliswaar geen van allen van nabij hebben meegemaakt, maar waarover ze weer hebben gehoord van andere zeelui?'


  Ze nam niet eens de moeite om zijn antwoord af te wachten en draaide zich zonder meer om. Brendan, niet gewend om door zijn vrouw in het openbaar te worden tegengesproken, probeerde zich een houding te geven. 'Het was maar een gedachte,' zei hij, 'en je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.' Hij wendde zich tot de soldaten. 'Zijn er niet meer aan boord gevonden? Geen levenden?'


  'We hebben het schip zelf nog niet helemaal doorzocht,' antwoordde een van hen. 'Deze twee lagen aan dek, vastgehouden door tuig en masten van het voorschip. De rest is op de rotsen in tweeën gebroken en wat er aan boord was, heeft de zee weer meegenomen of is her en der aangespoeld.'


  'Goed,' zei Brendan, 'breng deze twee voorlopig ergens anders heen. Ze moeten op passende wijze begraven worden. Iere vondst uit dat schip, wat het ook zijn mag, doden, machines, papieren, moet eerst aan mij worden gemeld en hierheen gebracht. Is dat duidelijk?'


  De soldaten schuifelden onrustig heen en weer. 'Er is waarschijnlijk al het een en ander gestolen.'


  'Zorg dan dat dat terugkomt en maak dat het niet nog erger wordt,' snauwde Brendan kortaf. Daarna wendde hij zich af en wenkte Mahavir naar een plek waar ze niet afgeluisterd konden worden.


  'Wat denk je?' vroeg hij. 'weet je werkelijk niet waar ze vandaan komen?'


  'Ik weet het werkelijk niet,' zei Mahavir naar waarheid, 'als ze vóór de ramp uit het rijk zijn ontsnapt, dan hebben ze er wel erg lang over gedaan om hier te komen. Maar ze kunnen op zee zijn verdwaald en ze hebben misschien van het ene eiland naar het andere gezworven op zoek naar een plaats die hen aanstond. Als het schip doorzocht is, zijn er mogelijk aanwijzingen die wat meer duidelijkheid geven.'


  Brendan nam daar genoegen mee, al was duidelijk aan hem te zien dat de komst van nog meer vreemdelingen, al waren deze dan dood, hem maar matig aanstond.


  Mahavir hield een andere mogelijkheid open. Daar sprak hij niet over met Brendan, wel met Myrlene.


  'De landen in het zuiden,' zei hij hoopvol, 'daar wonen afstammelingen van ons van voorgaande expedities. Er zijn vaker in het verleden grote groepen geweest die elders een woonplaats zochten omdat de situatie in het rijk hen niet aanstond. Daar moeten grote geesten bij zijn geweest die kennis hebben genomen van de ramp en nu op zoek zijn naar mogelijke overlevenden.'


  'En er is nog een andere mogelijkheid,' vulde Myrlene aan, 'de vloot van Merisses moeder, vrouwe Asmat. Het zou een van hun afgedwaalde schepen kunnen zijn die na veel omzwervingen hier terecht is gekomen.'


  'Of haar vloot heeft het zuiden bereikt en is nu overal op zoek om overlevenden van het rijk bijeen te brengen,' zei Mahavir hoopvol.


  Myrlene schudde haar hoofd. 'Ik denk niet dat de kans daarop groot is,' zei ze. 'niemand daarginds kan vermoeden dat dankzij de Maarschalk wij op het nippertje zijn ontkomen. En wij zijn hier maar bij toeval terechtgekomen. Ze hebben geen reden om hier te zoeken, als ze al zoekende waren.'


  Mahavir knikte. 'Je hebt gelijk. Ik laat met waarschijnlijk meeslepen door een hoop die geen enkele grond heeft.'


  'Zou je zo graag hier weggaan?' vroeg ze. 'Daar heb je nooit veel van laten merken.'


  Hij aarzelde. 'Het gaat ons hier niet slecht,' zei hij toen. 'Onze vrijheid is groter dan we mochten hopen toen we gevangen werden genomen. En dankzij de kennis van mensen als Ezral zal er hier misschien na generaties weer het begin ontstaan van een beschaving zoals wij die gekend hebben. Maar dat zullen jij en ik niet meemaken. En ondertussen verlangt mijn hart naar gelijkgezinden. Naar al de kennis en wijsheid waar wij nu niet bij kunnen, maar die in het zuiden misschien bloeit. Naar mensen die onze taal spreken. Naar vrienden en kunstenaars die verstand hebben van steen.'


  Ze lagen al in bed en Myrlene trok hem tegen zich aan. Ze had de honger in zijn gezicht gezien die een ogenblik aan de oppervlakte kwam en die vaak zo goed verborgen bleef. 'Wat had je willen doen?'


  'Ik weet het nog niet. We moeten afwachten om na te gaan of het gezonken schip meer nieuws oplevert en ons daarnaar richten. Maar we moeten tussentijds met de anderen praten. Onopgemerkt. Brendan is een argwanend man. Hij zal ons voorlopig beter in het oog houden dan hij tot nu toe deed.'


  'Goed,' antwoordde Myrlene. 'Ik denk dat er maar weinigen van ons achter zouden willen blijven als er zich werkelijk een kans voordeed om de landen in het zuiden te bereiken. Maar daar is een schip voor nodig en meer kennis over mogelijke routes dan we nu hebben. Onze bibliotheek is met het schip verloren gegaan.'


  'De virana ligt er nog steeds,' zei Mahavir. 'Maar je hebt gelijk. Waarschijnlijk leeggeplunderd. Laten we gaan slapen.'


  Maar Myrlene kwam overeind en ging schrijlings over hem heen staan, elk van haar benen aan een kant van zijn lichaam. Toen trok ze triomfantelijk haar hemd omhoog en toonde hem haar gewelfde buik. 'Wat vind je ervan?' vroeg ze vrolijk.


  Hij was gewend aan haar onverwachte invallen maar begreep naar nu toch verkeerd. 'Mooi,' zei hij, 'mooi, dat is wat ik ervan vind. Hij strekte zijn armen begerig naar haar uit. Maar ze hield hem tegen.


  'Niet doen,' zei ze, nog steeds lachend, 'je zou ons pijn kunnen doen.'


  Even begreep hij haar nog steeds niet. 'Ons?' herhaalde hij toen langzaam, 'Je bedoelt, je bedoelt dat je zwanger bent?'


  Ze knikte en liet zich triomfantelijk bovenop hem zakken. Hij kreunde even met een gezicht alsof ze hem verpletterde.


  'Ik vermoedde het al een paar dagen,' zei ze, 'maar sinds vanmiddag weet ik het zeker.'


  'Waarom?' vroeg hij.


  Want nu een kind krijgen leek hem niet zo verstandig in een wereld waarin hun positie nog steeds te wensen overliet.


  'Ik vond het er de tijd voor. Ben je tevreden.'


  Toen sloeg hij zijn armen om haar lichaan en trok haar over zich heen, zijn gezicht begravend tussen haar borsten, zich lavend aan de zoetheid die als een bedwelmend aroma uit haar huid opsteeg. Er was geen vrouw die zo rook als zij, dacht hij, en geen geschenk van haar dat beter passend was op een dag als deze. En omdat hij zijn emoties niet helemaal de baas kon en zij al met het nieuws vertrouwd was geraakt, nam ze zijn hoofd in haar grote handen en wiegde dat zachtjes heen en weer tot begeerte en ontroering zich mengden tot een onlosmakelijk geheel.


  Buiten was de nacht gevallen en het rood van de late avond verdween. Op het strand en tussen de rotsen waren nog steeds ploegen in de weer met het bergen van wat bereikbaar was. Maar Myrlene en Mahavir dachten op dat ogenblik niet langer aan het schip.

  

  



  Hoofdstuk 2

  



  De kans om ongestoord met de anderen te kunnen praten, kwam eerder dan ze hadden verwacht. Mahavir had toestemming gevraagd om de doden uit het schip te mogen begraven en Brendan had daar met ongewone bereidwilligheid dadelijk in toegestemd, waarschijnlijk blij dat die zorg van zijn schouders werd genomen.


  Er waren, in de dagen die op de storm volgden, geen nieuwe doden aangespoeld en de doden die de zee hen zo onverwcht in de schoot had geworpen, hadden over hun herkomst verder niets prijsgegeven. Maar de restanten van het schip en het weinige dat geborgen kon worden of later aanspoelde, vertelden hen des meer. Het in tweeën gebroken schip waarop de beide lichamen gevonden waren en waarvan de achterste helft geheel was weggeslagen en in brokstukken her en der was aangespoeld, werd door de zeelui uit Gwanlach direct herkend als een van die zuidelijke koopvaarders die eens per jaar en meestal doordat ze uit de koers waren geraakt, in hun haven terechtkwamen. De hoge bouw, de grotere diepgang, de harde, bijna zwarte houtsoort en de kwaliteit van het zeil en tuitage, lieten daar geen twijfel over bestaan.


  Ook het weinige dat van de lading uit het voorschip kon worden geborgen, wees in dezelfde richting. Niet veel ervan was voor de hebzuchtige Brendan bruikbaar, want het betrof vooral gebroken glaswerk en mandflessen waarin wijn had gezeten. Maar er kwamen enkele stenen kruikjes aan land die een geconcentreerd parfum bevatten en het nodige aan persoonlijke eigendommen van de bemanning, die Brendan zich meteen toeëigende maar die hij de volgende dag met aarzelende tegenzin aan Mahavir liet zien, omdat hij er zelf geen raad mee wist.


  Daaronder bevond zich een boek, uiterst dun en verlucht met nu goeddeels verwoeste tekeningen, waaruit Mahavir opmaakte dat het om een boek met gebeden of religieuze teksten ging. Maar de aard van de tekeningen zei hem weinig en de taal waarin de tekst geschreven was, bleek voor hem even onleesbaar te zijn als voor Brendan. De gebruiksvoorwerpen die aan boord werden gevonden, zeiden hem meer. Er was een met vakmanschap vervaardigde sextant bij, een handvol eenvoudig gereedschap, schrijfgerei, een kleine rekenmachine (die Brendan, toen het hem werd uitgelegd, in opperste verbazing bracht!), schoenen die duidelijk mechanisch waren bewerkt, lijfgoed en linnen van hoge kwaliteit en een zakje met ronde, stalen kogeltjes waarvan ook Mahavir niet wist waarvoor ze dienden. Alles was van een kwaliteit die op het groene eiland niemand wist te evenaren en sommige voorwerpen verrieden in hun vormgeving of door de toegepaste mechanica de invloed en de kennis van het Oude Rijk.


  Maar meer dan dat kwamen ze niet aan de weet en na de begrafenis van de beide vreemdelingen, op een plaats die uitkeek over net water zoals bij zeevarenden gebruikelijk was, wist niemand uit die gegevens nauwkeuriger conclusies te trekken dan Mahavir reeds had gedaan. Een schip dus van onbekende, zuidelijke makelij met minstens twee zeelui aan boord die uit het Oude Rijk afkomstig waren, maar die evengoed afstammelingen konden zijn van verwanten die al generaties geleden het rijk achter zich hadden gelaten.


  'Als dat laatste waar is,' zei Narvik de pottenbakker na afloop van de begrafenis, 'dan is onze invloed na al die eeuwen in het zuiden minder groot dan we mochten hopen. Wat ik van het schip heb kunnen zien, zijn er geen grote machines aan boord geweest, niet voor de voortbeweging en ook niet voor het laden en lossen. Dat geeft te denken.'


  Ezral viel hem bij. 'Ik ben op het schip geweest,' zei hij, 'en Narvik heeft gelijk. Als dit schip uit een gebied afkomstig is waar veel van onze afstammelingen wonen, dan is daar geen beschaving die vergelijkbaar is met wat wij gewend waren.'


  'Het zuiden is misschien wel erg groot,' wierp iemand anders tegen, 'als het schip afkomstig is uit een afgelegen streek, dan blijft de mogelijkheid bestaan dat elders gebieden zijn waar de ontwikkeling verder is.'


  Er werd nog veel meer gezegd en geopperd die middag, maar de werkelijkheid was dat het schip meer vragen dan antwoorden opriep en dat niemand met zekerheid wist of de stranding een toeval was of niet. Waren de beide doden werkelijk zeelui of misschien passagiers van de vergane koopvaarder? En als het reizigers waren, waren ze dan op zoek geweest naar overlevenden van de catastrofe, of had hun reisdoel daar helemaal niets mee te maken gehad?


  Eén ding werd wél duidelijk. De onverwachte doden in hun midden riepen bij vrijwel iedereen heimwee op dat door niets te stillen viel. Zaran was op die regel een uitzondering. Hij was bij zijn aankomst in Gwanlach, nu al weer bijna een half jaar geleden, gekocht door een vrouw, een weduwe van een rondtrekkend handelaar die jaren geleden bij een van de vele kleine stammenvetes om het leven was gekomen. Haar kleine fortuin had haar in staat gesteld een taveerne te kopen en daarvan te leven als een van de weinige vrouwen in de omgeving die geheel zelfstandig in hun onderhoud konden voorzien. Maar dat was een wankele positie die bij mannen afgunst opriep, en tegenwerking. Toen de vreemdelingen de stad werden binnengevoerd had ze haar kans schoon gezien en die gegrepen. Met opvallende mensenkennis had ze Zaran uitgekozen, die sterk genoeg was om het werk te kunnen doen dat ze van hem verlangde en die tegelijkertijd genoeg van de vrolijke losbol en de drinker bezat om niet naar meer te willen verlangen dan zij bereid was af te staan. Dat hij daarnaast goed gebouwd en aantrekkelijk was, kwam haar des te beter uit, want het eenzame bed van de weduwe beviel haar maar matig en de mannen uit de omgeving die maar al te gretig haar bed wilden delen, waren meestal op jacht naar meer dan dat. Zo kwam het dat Zaran een rol kreeg die hem best beviel en hem nauwelijks meer naar het zuiden deed verlangen. Herbergier en minnaar van een aantrekkelijke vrouw, op een plaats waar het goed eten en drinken was en waar in de hitte van het rumoerige bedrijf niet op kleine sensuele uitstapjes werd gelet zolang hij zich aan de overige regels hield en 's nachts niet wegbleef.


  Macht en een beetje aanzien begeerde hij nog steeds maar hij beidde zijn tijd en toomde zijn driftige begeerte in. In zijn ogen kwamen een gevuld bord met een beker ernaast, en vooral een gevuld bed, zijn beperkte idealen dicht nabij.


  Met hem waren er enkele oudere Khand die zich opnieuw hadden geschikt in hun dienstbare rol, die niet taalden naar een mogelijk vertrek met een ongewisse bestemming en toekomst. Hun had het leven in het Oude Rijk weinig verheffends gebracht; ze misten de luxe en de kennis niet want daaraan hadden ze nauwelijks deelgehad en ze waren tevreden met een bestaan, waarin ze niet slechter af waren dan vroeger en waar hun anderszijn in uiterlijk en gedrag eerder nieuwsgierigheid dan vernedering opriep.


  Maar verreweg de meesten droomden die dag voor het eerst weer hardop en er werden heel wat herinneringen opgehaald die iedereen lange tijd had verdrongen.


  Er was nergens in Gwanlach een openbaar gebouw dat groot genoeg was om hen allemaal te kunnen bevatten en om te voorkomen dat anderen dan zijzelf hun gesprekken zouden kunnen afluisteren, kwam het ook goed uit dat die hele verwarde conversatie in de buitenlucht plaatsvond, ver van het stadje, aan de voet van de heuveltop waar ze de vreemdelingen in de aarde te rusten hadden gelegd.


  Besluiten werden er die middag niet genomen. Hoewel hun bewegingsvrijheid, zeker voor sommigen van hen, groter was dan voorheen, waren ze niet vrij om te vertrekken. Ze zouden veel geld of voorraden nodig hebben en een schip dat groot genoeg was om hen allemaal te vervoeren. Noch het een, noch het ander behoorde op dat ogenblik tot hun mogelijkheden. En zelfs als die er waren geweest, hadden ze meer inlichtingen nodig over afstand en richting van een tocht die hen naar het zuiden zou brengen.


  Er waren er onder hen, die in een positie verkeerden om te reizen en zo wellicht informatie op konden doen die later nuttig kon blijken. Ezral was een van hen, want hij was voortdurend op zoek naar bruikbare materialen en naar ambachtslui die konden maken wat hij ontwierp. Zijn compagnon, een al grijzende maar enthousiaste vijftiger, gaf hem daarvoor alle ruimte. De nog bescheiden nieuwe fabriekjes en werkplaatsen leverden snelle winsten op die hij bereid was snel weer te investeren in aankopen die Ezral nodig vond. In feite was geld minder een probleem dan mankracht en materialen, vooral ijzer. Want voor veel van Ezrals plannen was goed uitgehard ijzer een noodzaak en het brosse metaal uit de plaatselijke smelterijen voldeed op geen enkele manier. Er werd een nieuwe smelterij gebouwd, niet al te ver van de stad, waar ijzerheuvels waren die goed konden worden ontgonnen maar waarvoor Ezral wekenlang moest rondtrekken om mensen te vinden die bereid waren nieuwe dingen te leren.


  Een ander die de nodige vrijheid bezat, was Cirte. Haar faam als muzikante en zangeres was snel groeiende en nu het warme seizoen in aantocht was en de wegen weer beter begaanbaar werden, kwamen er uitnodigingen van veel verder weg dan uit de nabije omgeving van Gwanlach. Stadjes als Emrys en Wadelyn, hoewel kleiner nog dan Gwanlach, telden voldoende welvarende ingezetenen. Maar liever nog trok ze er zelf op goed geluk heen. Er was altijd wel een zaal in een taveerne of een meer gerenommeerd eethuis die men graag voor haar ontruimde, niet alleen omdat de toeloop van eters en drinkers daardoor groter werd, maar ook omdat de mare van haar betoverende spel op een eiland waar verder in dat opzicht niet zoveel te beleven viel, snel de ronde had gedaan. De inheemse muziek van het eiland kende weinig variatie en werd vooral gespeeld op simpele snaarinstrumenten en trommels. Ritme was daarbij belangrijker dan de uitwerking van een melodie. Wat Cirte deed op de fluiten die na de overval door Brendan waren overgebleven, was iets volkomen nieuws en vond een warm onthaal bij een in aanleg muzikale bevolking die na de betrekkelijk eenzame winters op vaak geïsoleerde plaatsen hunkerde naar afleiding. Haar muziek, de warmte van haar stem en de verhalen die ze er tussendoor vlocht, waren voldoende om de harten van velen te stelen.


  Die twee, Cirte en Ezral, namen het op zich hun ogen en oren goed de kost te geven nu de zomer in aantocht was en schepen veel verder en van de zuidpunt van het eiland de havens in de streek weer zouden aandoen. Misschien was daar nieuws bij dat opheldering verschafte, misschien waren er reizigers of zeelui die meer over de landen in het zuiden wisten. Zelfs de mogelijkheid dat op die manier brieven konden worden verstuurd die uiteindelijk ginds terecht zouden komen, mocht niet bij voorbaat worden uitgesloten.


  Meer dan dat viel er die middag niet te besluiten en toen ze de doden in hun eenzame graven bij de zee achterlieten en iedereen in groepjes naar de stad terugkeerde, was het heimwee groter dan de hoop.

  



  Het voorjaar veranderde in de vroege zomer en de akkers rondom de stad werden groen. Vruchtbomen bloesemden en toen die korstondige schoonheid was uitgebloeid, bleef de eerste aanzet van nieuwe vruchten achter. Vissersvloten die zich in de winter maar zelden buitengaats waagden, voeren uit, de trek volgend van vis die uit nog koudere streken hier kwam paaien en keerden vaak met grote vangsten terug. De voorjaarsstorm waarover nog veel werd gesproken, was te vroeg geweest om veel schade op de akkers te veroorzaken en de eerste oogsten van de allervroegste gewassen waren overdadig en groot. Het beloofde een rijk jaar te worden voor de landbouwers en veehouders die voor het eerst in lange jaren niet onder een krijg met naburige steden te lijden hadden. Want Gwanlach was in macht en kracht toegenomen. De overwinning op de vreemdelingen had Brendans faam als wapenmeester versterkt en hem tegelijkertijd werkeloos gemaakt. Want geen van de naburige steden of dorpen waagde nog langer met hem te twisten over een stuk grond of water waarvan de rechten discutabel waren. Zijn legermacht was nu niet alleen doorgaans groter maar ook beter bewapend.


  Toen op het randje van de zomer het beeld was voltooid waaraan Mahavir in de winter had gewerkt, klaagde Brendan, die daarop ongeduldig had gewacht en dikwijls in de werkplaats was komen kijken en dan onverbiddelijk werd weggejaagd, luidkeels zijn nood. 'Je hebt me een krijgsgodin gemaakt,' zei hij, 'en bovendien eentje die al vreemd genoeg is al staat haar dapperheid mij aan. Maar waar is de krijg gebleven?'


  Ze waren halverwege een feestmaal dat Brendan in zijn citadel had aangericht om de voltooïng ervan te vieren en iedereen die in de stad iets betekende, zat aan.


  Mahavir had zich, voor zover dat mogelijk was, in de oude godengeschiedenis van het eiland verdiept en wist nu waarschijnlijk meer over de krijgsgodin dan Brendan zelf. 'Ze doet haar werk meer dan goed,' zei hij tegen de mopperende Brendan, 'ze beschermt je zo goed dat je er niet eens meer op uit hoeft te trekken.'


  'Een krijgsgodin hoort te waken tijdens de krijg,' antwoordde Brendan, 'niet terwijl we aan het drinken zijn omdat we niets anders te doen hebben. Dan had ik je beter een haardgodin kunnen laten maken.'


  Mahavir haalde de schouders op, lachend. 'Die maak ik ook voor je, als je dat wilt,' zei hij. 'maar de oude Alvuir doet precies wat ze volgens de oude verhalen behoort te doen. Ze beschermt niet tijdens de krijg, maar ertegen! Wist je dat niet?'


  Brendan mopperde. 'Dan had ze geen krijgsgodin moeten heten,' zei hij. 'En trouwens, wie ben jij dan wel dat je het beter wilt weten dan een eilander die hier geboren en getogen is.'


  'Vraag het dan aan Ludian,' zei Mahavir, 'hij is mijn zegsman en hij zit aan je tafel.'


  De aangesprokene liet die kans niet voorbijgaan. Hij was een oudere man met een verfijnd gezicht, een van de weinigen die levenslang had gestudeerd, vloeiend de talen van het eiland sprak en schreef, en voor de stad en de citadel de annalen bijhield. Het werk waarvoor hij werd betaald was in aanleg eenvoudig, het bijhouden van geboorte en dood, van cijns en schattingen, van huwelijken, van koop en verkoop van gronden en water. Maar hij had de natuur van een geleerde en tijd te over die hem toestond veel meer te doen dan dat. Wie hem nodig had trof hem altijd gebogen over een of ander boekwerk waar hij maar moeilijk van scheiden wilde voor zoiets triviaals als een geboorte of een scheidingsakte.


  Hij was klein van stuk en kwam overeind om zich beter verstaanbaar te maken. 'Het is zoals meester Mahavir beweert. Alvuir beschermde oorspronkelijk de akkers en werd pas een krijgsgodin toen die te vaak werden verwoest en in brand gestoken.


  'Dan doet ze haar werk goed,' merkte Corvech op, 'het ziet ernaar uit dat we in geen jaren zulke goede oogsten hebben gehad en ik kan niet zeggen dat ik daar veel op tegen heb.'


  Maar de oude Ludian liet zich de kans om met zijn kennis te pronken niet ontnemen. Praten over de oogst deden ze vaak genoeg. 'Alvuir is de dochter van zij die de Oude Moeder wordt genoemd,' ging hij verder, 'een van de dochters wel te verstaan. Bij haar geboorte kwamen alle sterren naar de wereld toe om dat met hun licht te vieren en ze was zo op de mensen gesteld dat ze hun het vuur gaf waarmee de mensen nog niet wisten om te gaan. Ze heette dan ook oorspronkelijk Alvuur en dat is later Alvuir geworden. Omdat ze ons het vuur schonk en vuur vaak voor de oorlog wordt gebruikt, is de verwarring ontstaan waardoor velen nu denken dat ze alleen maar een krijgsgodin is.'


  Hij keek de kring eens rond, zijn oude hoofd een beetje schuin alsof hij daardoor makkelijker nieuwe gegevens kon opdiepen. Hij wilde net opnieuw het woord nemen, toen Brendan, die alweer genoeg had van het gesprek, hem de pas afsneed. 'Bedankt, meester Ludian,' zei hij goedmoedig, 'de boeken geven je ongetwijfeld gelijk. Maar ga nu weer zitten en drink je beker in stilte leeg want als jij begint, zitten er in je hoofd meer woorden dan luizen in de pels van een straathond.'


  Er werd gelachen en Brendan wachtte even.


  'Ik heb me dus vergist,' zei hij, 'onze vreemde steenhakker heeft het verkeerde beeld gemaakt en dat is allemaal nog tot daaraan toe, want godinnen hebben weinig meer in te brengen en het beeld is niet meer dan een eerbetoon aan een oud verleden. Laten we dat nu vergeten en de maaltijd verder eer aandoen.'


  Maar toen iedereen de onderbroken draad van de afzonderlijke tafelgespreken weer opvatte, wendde hij zich tot Mahavir, die op een ereplaats naast hem zat. 'En toch verlang ik naar een oorlogje,' zei hij op gedempte toon, 'al was het maar een kleintje. Dat gehang rondom het huis, het maakt me zenuwachtig.'


  'En toch heb je nu eindelijk waar je al die tijd voor hebt gevochten,' zei Mahavir, 'je gebied is beschermd en wat jij als het jouwe beschouwt, daar komt niemand meer aan.'


  Brendan grijsde.


  'Je hebt gelijk,' zei hij, 'en de goden mogen me vergeven, maar desondanks voelt het niet goed. Ik mis de spanning en ik heb er de pest aan gezonde kerels in loondienst niks te laten doen.'


  'Laat ze dan wat anders doen!'


  'Jij bent gek,' zei Brendan. 'Wat dan wel? De meesten hebben nooit wat anders geleerd, afgezien van de vraag of ze dat zouden willen. Het zijn allemaal vechtjassen, net als ik.'


  'Maak dat iemand anders maar wijs,' antwoordde Mahavir. 'niemand wordt geboren met de lust om te vechten en te doden. Zo'n behoefte wordt enkel geboren uit noodzaak om zich te verdedigen of omdat zich geen vrediger bestaansmogelijkheden aanbieden. Kijk eens hoe ze zich nu in je garnizoen gedragen? Ze hangen wat rond, ze vissen en ze kletsen, ze drinken een glas als ze er het geld voor hebben en ze spelen kaart. Ik zit er met mijn neus bovenop en ik kan het dus weten. Ze lijken volkomen tevreden.'


  'Nog wel', wierp Brendan tegen, 'maar straks worden ze onrustig, net als ik.'


  'Maanden echt nietsdoen, houdt niemand op den duur vol. Die onrust bewijst alleen maar dat het gezonde kerels zijn. Niet dat ze per se willen vechten! Maar jij hebt ze nooit iets anders laten doen en het zijn meestal gewone mannen. Dus komen andere mogelijkheden niet makkelijk in hun kop.'


  'Je hebt nog steeds niet gezegd wat ik ze dan moet laten doen.'


  'Ze kunnen de orde in de stad handhaven,' zei Mahavir, 'daar wordt rond de haven te veel gevochten. Het is er voor andere burgers op bepaalde uren lang niet altijd veilig en je geeft op die manier een handvol van je mannen de kans om af en toe met een goed excuus hun eigen agressie een beetje kwijt te raken. En ik maak me sterk dat er onder hen geen handige kerels zijn die onder bekwame leiding voorzieningen kunnen treffen waar de stad en de omgeving behoefte aan hebben.'


  'Zoals?'


  Brendan gedroeg zich alsof het gesprek voor hem niet meer was dan een tijdpassering, maar de manier waarop hij doorvroeg, maakte Mahavir duidelijk dat hij op een omslachtige manier bezig was een nieuw gezichtspunt ernstig te overwegen. Daarom probeerde Mahavir in te spelen op wat Brendan op den duur voordeel kon bieden. 'Bruggen en betere wegen,' zei hij, 'nu is het zomer en het land is weer goed begaanbaar, al duurt een reis vaak onmogelijk en onnodig lang. Maar het wordt ook weer winter. Dan ligt een aanzienlijk deel van de handel weer stil omdat er eeen vervoer mogelijk is. Hoe denk je dat het zijn zou als de handel ook in het koude seizoen gewoon kon doorgaan? Het zou winst betekenen voor de kooplieden, ambachtslui kunnen aan het werk blijven, winkels blijven beter bevoorraad en verkopen dus meer.'


  Brendan keek wantrouwend. 'Dat zeg je allemaal wel, maar je kunt een tael,. maar één keer uitgeven. Waar haalt iedereen dat geld vandaan?'


  Mahavir bleef geduldig. 'Wanneer iedereen in de winter gewoon kan doorverdienen, heeft iedereen ook meer geld om uit te geven. Zo simpel is het.'


  Brendan dacht na. 'Bruggen,' dacht hij hardop, 'er zijn een paar oversteekplaatsen die zelfs in de zomer lastig zijn.'


  'Je zou het goed moeten aanpakken,' zei Mahavir, die nu enthousiast werd omdat hij bij Brendan een ontluikende interesse bespeurde. 'Niet domweg maar bestaande wegen half verbeteren. Eerst moeten er kaarten worden gemaakt, zodat je precies weet wat de kortste weg is naar bijvoorbeeld de andere steden aan de kust. Daar moeten de bruggen komen. En verharde wegen die het water kunnen verwerken zodat niet elke regenbui meteen uren oponthoud betekent.'


  'Dat is nogal wat,' aarzelde Brendan. 'Verharde wegen, zoals hier de straten in de stad! Wat een werk zou dat vragen.'


  'Jaren werk,' bevestigde Mahavir, 'en het zou maar heel geleidelijk gaan. Je zou er de hulp van andere steden bij nodig hebben. Zulke wegen zijn ook in hun belang en het zou niet eerlijk zijn als Gwanlach dat allemaal op eigen houtje deed en alleen betaalde.'


  Dat idee sprak Brendan aan.


  'En vergeet niet waar Ezral mee bezig is,' ging Mahavir verder. 'als zijn rijdende machines er komen  en daar twijfel ik geen ogenblik aan  dat zul je goede wegen nodig hebben om die rijdende wagens nut te laten hebben. En Ezral kan je machines en gereedschap bezorgen waardoor alles veel vlugger kan dan nu met de hand mogelijk is.'


  'Die wagens,' begon Brendan wantrouwig, 'denk je dat die ooit zullen rijden?'


  'Je hebt ons zien vliegen,' antwoordde Mahavir, 'waarom zouden we niet rijden?'


  'Ja,' zei Brendan, 'ik heb jullie zien vliegen. Vliegen is onmogelijk. Het is tegen de natuur. Als de goden hadden gewild dat we vlogen, zouden ze ons vleugels hebben gegeven.'


  'Als de goden hadden gewild dat we konden varen, dan hadden we allemaal een zeil op onze rug gehad.'


  Brendan zweeg een ogenblik. Zijn ogen dwaalden over de tafels, over de kommen en schalen met dampende spijzen, de drinkbekers, de flessen wijn, de aangebroken en koud geworden pasteien, de resten van schotels, gevuld met de eerste voorjaarsgroenten.


  'Ahh,' zei hij toen, met een voor zijn doen opvallende openhartigheid, 'je kon voor één keer wel eens gelijk hebben. Dat vliegen en dat rijden, ik weet het allemaal niet. Het bevalt me nauwelijks en het lijkt bovendien onmogelijk. Maar je hebt wel gelijk, ik heb het zelf gezien. En ik heb ondertussen andere machines van jullie gezien die me te denken hebben gegeven. En wanneer ik hier over mijn eigen tafel kijk of door het raam naar de stad, dan zie ik daar honderden dingen die er eerst niet waren, die mensen zelf hebben bedacht en die de goden misschien evenmin hebben gewild.'


  Mahavir glimlachte. Het gebeurde niet vaak dat Brendan filosofisch werd en hij probeerde gebruik te maken van het ogenblik.


  'Misschien is het de wil van de goden dat wij mensen uiteindelijk onze eigen wil en onze eigen vermogens ontdekken,' antwoordde hij. 'Mogelijk zijn we zelf goden in de groei aan wie alles is toegestaan waartoe we in staat zijn. Zelfs als we het verkeerd gebruiken.'


  Brendan schrok en legde haastig een zware hand op zijn arm


  'Daag ze niet uit, vreemdeling. Je praat even gevaarlijk als ik Kralle ooit heb horen doen.'


  'Dan is Kralle een verstandige vrouw,' zei Mahavir, verstandiger dan veel mannen, die trouwens precies doen wat ik niet heb gezegd.'


  'Wat bedoel je? .


  'De nieuwe wapens die Ezral voor je maakt, heb jij je van tevoren afgevraagd of dat naar de wil van de goden was?'


  'We verslaan er onze vijanden mee,' antwoordde Brendan, 'wat zouden de goden méér willen?'


  'Zijn jouw vijanden dan ook de hunne? vroeg Mahavir en hij gaf er zelf het antwoord achteraan: 'Voor zover ik weet eren ze drie rivieren verder dezelfde goden als jij.'


  'Jij hebt een slimme tong,' reageerde Brendan, 'je had priester moeten worden in een bos waar je geen kwaad kan doen. Maar ik mag je wel en ik zal dat van die bruggen in gedachten houden. En ik zal die Ezral van jou eens opzoeken in zijn werkplaats. Misschien wordt het tijd om van Gwanlach een stad te maken die niemand op het eiland ooit meer vergeten zal.'


  Mahavir ging daar niet op in. Het gebeurde maar zelden dat een gesprek met Brendan niet op een twist uitliep en hij was meer dan tevreden. Brendan zelf scheen van onderwerp te willen veranderen. Hij sneed zich nog een braadstuk af, dompelde de brokken ervan eerst in de vette jus die op kleine koolkomfoortjes dampend werd gehouden en propte het stuk vlees vervolgens met graagte in zijn mond.


  Met volle mond wees hij daarna met zijn mes naar Myrlene, die tegenover Mahavir aan tafel zat en het hele gesprek met belangstelling had gevolgd, zonder zich erin te mengen, want de vrouw van Brendan zelf zat naast haar en hield haar ruimschoots bezig.


  'Ik hoor dat je vrouw zwanger is,' zei hij, 'maar ik zie er niets van.'


  'Dat zou ook moeilijk kunnen na enkele maanden,' zei Mahavir, 'en het is haar eerste bevalling. Ik heb me laten vertellen dat het juist dan lang duurt voor het zichtbaar wordt.'


  Brendan lachte bulderend. 'De eerste, hè? Wat hebben jullie daar gedaan de hele winter! Het is maar goed dat ik jullie hierheen heb gehaald, anders was het er daar in de sneeuw misschien nooit van gekomen.'


  Hij bleef lachen om zijn eigen grappigheid en schreeuwde over de tafel heen naar Corvech en Merisse. 'En jij, Corvech! Hoe staat het ermee?'


  Corvech riep luidkeels terug. 'Hoe staat wat ermee?'


  'Kinderen!' brulde Brendan. 'Of moet ik het misschien komen voordoen?'


  De vrouw van Brendan probeerde haar man onder de tafel door te schoppen. Zij wist hoe graag Corvech kinderen wilde en daarop hoopte. Maar het kwaad was al geschied.


  Corvech verbleekte. Mahavir kon zien hoe Merisse aan zijn leren hemdsmouw trok en hem haastig iets influisterde. Corvech schudde haar arm van zich af. Hij had net als de meesten het nodige gedronken en kwam enigszins onvast overeind. De tafel waaraan hij zat, wankelde even. 'Wat bedoel je precies?'


  Brendan, die inmiddels had begrepen dat hij iets te ver was gegaan en die veel te veel op Corvech was gesteld om ruzie te willen, haalde de schouders op. 'Eet nou maar door. Het is niets bijzonders. Een grapje, meer niet.'


  Corvech had zijn evenwicht hervonden en leunde met zijn vuisten op de tafel voor hem. 'Ik heb je goed genoeg verstaan! Wat wilde jij mij komen voordoen?'


  Verschillende aanzittenden, zelf niet meer helemaal nuchter, probeerden Corvech tot bedaren te brengen. Hij schudde ze allemaal van zich af en staarde roodaangelopen schuin over de aangeschoven tafels heen in de richting van Bredan. 'Komt er nog wat van?'


  Brendan was blijven zitten. Hij wilde het feest niet verstoord zien. Maar hij kon zich ook niet door Corvech laten vernederen in het bijzijn van al zijn gasten. 'Het was maar een grapje. Over kinderen. Van jou en Merisse.'


  'En jij wilde je wel aanbieden om dat te regelen voor het geval ik dat zelf niet kon? Heb ik dat goed begrepen?'


  Brendans gezicht liep een beetje rood aan. Die Corvech kon zo verdomd vasthoudend zijn als iets hem niet zinde. 'Ik zei al dat het een grapje was,' herhaalde hij op heftige toon. 'Niet méér. Ga alsjeblieft weer zitten.'


  'Ik ga wel zitten wanneer het mij uitkomt,' barstte Corvech los. 'En ik zal jou eens wat vertellen, Brendan. Ik ben zo goed als iedere man hier aan de tafel en ik neem het niet dat jij in het baar je met dingen bemoeit die jou niet aangaan. Wanneer ik kinderen zal hebben, dat maak ik zelf wel uit!'


  'Nu moet je eens goed naar me luisteren...' probeerde Brendan nog eens.


  Corvech, geprikkeld door de wijn die hij had gedronken en de afkeurende manier waarop verschillende gasten door elkaar begonnen te mompelen, werd nu pas echt kwaad.


  'Ik moet helemaal niets! En zeker niet luisteren naar jou! Laat ik jou voor één keer eens iets vertellen! Je mag dan honderd keer de belangrijkste man in de stad zijn, maar dat komt dan alleen maar door je grote bek en omdat je weet hoe je vechten moet. Maar nu het vrede is met onze buren, en dat kon voorlopig wel eens zo blijven, is er voor jou weinig meer te doen waar je echt verstand van hebt.'


  'En aan wie is die vrede te danken, denk je?' vroeg Brendan. En dit keer klonk zijn stem zo gevaarlijk kalm dat enkele gasten hun stoelen al bij voorbaar naar achteren schoven.


  'Niet aan jou,' kaatste Corvech terug. 'Waar denk je dat je geweest zou zijn zonder de hulp van een handvol vreemdelingen?'


  'Die ik hierheen heb gehaald!'


  Dat kon Corvech moeilijk tegenspreken maar hij had zichzelf inmiddels opgezweept tot een soort woede die verhinderde dat hij nog langer op zijn woorden lette.


  'En wat kinderen aangaat. Je hebt er genoeg bij allerlei vrouwen, maar het is maar de vraag hoeveel er echt van jou zijn. Dat weet iedereeen hier. En wat je eigen vrouw aangaat...'


  Brendan had bij zijn eigen vrouw geen kinderen en nu was ook bij hem de maat vol. Hij schopte zijn stoel naar achteren, die met veel lawaai op de houten vloer tot stilstand kwam, pakte de eerste de beste drinkbeker die hem voor handen kwam en smeet die tussen zijn benen door in scherven. 'Vervloekt, Corvech, ik wil dat je je mond houdt!'


  'Jij hebt hier niks te willen!'


  'In mijn eigen huis! Bij alle goden, ik zal je!'


  Brendan rukte de tafel die voor hem stond ondersteboven zodat alles wat erop stond terechtkwam op de aanzittenden die nog niet ruim baan hadden gemaakt, sleurde vervolgens aansluitende tafels opzij en kwam tussen de brokstukken door op Corvech af, die geen pas achteruit week en hem met gebalde vuisten afwachtte.


  Iedereen schreeuwde nu door elkaar. Bedienden probeerden van wat er van de gevallen tafels heel was gebleven, te redden wat er te redden viel, maar vermeden het al te dicht bij hun strijdlustige meester in de buurt te komen. De oudemannenstem van Ludian probeerde vergeefs kalmerend het tumult te overstemmen. Merisse was een stap naar achteren gedeinsd en probeerde nog steeds haar echtgenoot te kalmeren. Maar die was nu door het dolle heen en schreeuwde Brendan van alles toe, wat niemand door de herrie verstond, want nu waren ook de honden, die altijd straffeloos door de eetzaal zwierven, aan het blaffen en janken geslagen.


  Brendan was de eerste die met zijn arm uithaalde, half struikelend over de scherven om hem heen. Er kwamen twee zaalwachters van buiten de deur op het lawaai aangesneld, die echter werkeloos bleven toezien toen ze merkten dat het Brendan zelf was die aan het vechten was geslagen. Corvech had de eerste klap kunnen ontwijken en stompte Brendan hard en vakkundig in diens maag, waarop deze even grommend en naar adem snakkend naar voren boog om vervolgens vanuit die half gebukte houding blindelings op Corvech af te stormen die hem niet meer ontwijken kon omdat hij gehinderd werd door een kring van verbijsterde mannen en vrouwen die hem in de weg stonden. Een seconde later smakten beide mannen vechtend tegen de grond, terwijl de honden steeds harder jankten en blaften. Er waren genoeg mannen in de zaal die met vereende krachten aan de vechtpartij een einde hadden kunnen maken als ze dat gewild hadden, maar Brendan was nooit een gemakkelijk heerschap geweest.


  Terwijl iedereen dus werkeloos toekeek, rolden beide mannen door de scherven en de nog half warme restanten van de maaltijd, beurtelings naar elkaar klauwend en om en om rollend tussen de brokstukken door, waardoor nog meer tafels omvergingen en de ravage steeds groter werd. Op een gegeven ogenblik zag Corvech, die in lichaamskracht de mindere was van Brendan, kans enkele seconden overeind te komen en gaf Brendan een trap die hem ineen deed krimpen, terwijl hijzelf over de glibberig geworden vloer opnieuw onderuitgleed. Eén tel later hadden ze elkaar weer grommend vast.


  Terwijl iedereen nu stilzwijgend of onderdrukt fluisterend toekeek behalve Merisse die vruchteloze pogingen deed beide mannen'uit elkaar te halen, stormde plotseling Myrlene tussen de kring van toeschouwers door. Heel die winter in Gwanlach had ze haar speciale vaardigheden voor zich gehouden. Ze had ze niet nodig gehad en omdat mannen hier nog minder op vechtende vrouwen gesteld waren dan in het Oude Rijk en hun positie in het begin een wankele was, had ze er altijd over gezwegen, laat staan dat ze er iets van had laten merken. Ze hield er nog steeds van haar lichaam goed te trainen en te gebruiken, maar vechten had niet haar speciale voorkeur. Maar de wijze waarop deze twee mannen elkaar te lijf gingen was belachelijk en voor haar gevoel een bespotting van de overige gasten.


  Ze stond opeens in hun midden op een moment dat beide mannen voor de zoveelste keer overeind waren gekomen en elkaar in een primitieve omarming omklemd hielden. Ze schopte Corvech welgemikt in de holte van zijn knieën. Met een verbaasde trek op zijn gezicht gleed hij naar de grond. Toen wendde ze zich tot Brendan. Die voelde zich plotseling van zijn tegenstander beroofd en keek even zoekend om zich heen.


  'Hier ben ik,' zei Myrlene opgewekt.


  'Jij?' ademde Brendan zwaar.


  'Ik,' bevestigde Myrlene, 'en ik ga je even een lesje leren.'


  Brendan, die van de schrik bekomen was, snoof verachtelijk. Hij maakte een wijde zwaai met zijn armen.


  'Maak dat je wegkomt, vrouw!' brulde hij. 'En Corvech, kom hier. Ik ben nog niet met je klaar!'


  Hij ademde zwaar. Zijn roodaangelopen gezicht was vertrokken en hij waadde door de scherven en de etensresten in de richting van de traag opstaande Corvech, die schuddend met zijn hoofd steun zocht bij een tafel die in het geweld overeind was gebleven. Brendan schoof moeizaam naar voren, zwaaiend met zijn armen naar Myrlene die hem in de weg bleef staan. Ze dook onder de min of meer wildmaaiende Brendan door die merkte dat hij opeens oog in oog stond met de vrouw die hem hinderde.


  'Donder op!' schreeuwde hij, nog steeds niet echt van plan zijn kracht tegenover een vrouw te gebruiken.


  'Straks,' zei Myrlene, 'als ik met je klaar ben.'


  Ze maakte een halve draai waardoor ze met haar rug naar hem toe kwam te staan, greep in dezelfde beweging een van zijn benen vast en rukte daar zo hard aan dat Brendan met een luide schreeuw onderuitging. Voor iemand die te veel had gedronken en er bovendien al een inspannend gevecht op had zitten, was hij verbazend snel overeind, dit keer niet meer van plan om wie dan ook te ontzien. Maar hij beschouwde Myrlene nog steeds als iets lastigs dat hem onbegrijpelijkerwijs in de weg stond, en dus nam hij nauwelijks de voorzorgen die hij tegenover een man wel zou hebben genomen. Het gevolg was dat hij nu nog sneller op de grond belandde en ditmaal echt kwaad werd. Net zo snel als de eerste keer sprong hij met alle kracht waarover hij nog beschikte, op haar af, om ontvangen te worden met een vuistslag tegen zijn slaap die hem wankelend een kwartslag deed draaien, en daarna werd zijn hoofd tussen zijn eigen armen gewrongen op een manier die hem alle adem benam en hem tegelijkertijd weerloos maakte. Corvech, die eerst verbijsterd had toegekeken, stortte zich nu ook weer in het gevecht. Hij begreep weliswaar niet zo goed meer wat er aan de hand was, maar ook hij voelde zich beroofd van een tegenstander die bovendien ergens ook nog zijn vriend was, en dat was voldoende. Hij greep Myrlene zonder veel omhaal van achteren aan maar werd met een vrije hand en arm die veel te vlug heen en weer bewoog op een afstand gehouden, en vervolgens beentje gelicht. Toen Brendan geen adem meer kon krijgen, gleed ook hij naar de grond maar met de onverzettelijkheid die beide mannen eigen was, kwamen ze vrijwel gelijktijdig weer overeind en namen nu echt een vechtershouding aan. Myrlene wachtte niet af. Telkens was er wel een vuist die ergens doeltrof. Corvech en Brendan probeerden zich wel te verweren, maar Myrlene bewoog zich zo vlug tussen hen door dat hun vuisten alleen maar lucht troffen of haar lichaam ternauwernood schampten, terwijl ze zelf onder een toenemende regen van slagen op pijnlijke plaatsen getroffen werden. Dat ging enkele minuten zo door, terwijl er door de aanvankelijk zwijgende omstanders steeds harder gelachen en geschreeuwd werd. Toen kwam er onverwacht een einde aan het gevecht. Corvech wankelde achteruit in de armen van Merisse en hield het voor gezien. Brendan, nu met een oog dat al begon te zwellen maar nog lang niet verslagen, stapte naar achteren en schudde zijn hoofd.


  'Ik dacht dat je zwanger was? Zou je niet eens ophouden?'


  'Dat ben ik ook,' antwoordde Myrlene, 'daarom vecht ik voor twee, zoals je ziet.'


  Ze kwam weer naar voren en maakte aanstalten om de strijd haar kant voort te zetten. Brendan stak zijn armen in de lucht Het gevecht had hem danig ontnuchterd en hij werd zich weer van zijn omgeving bewust.


  'Hou op, zei ik!'


  'Niet voor jij en Corvech elkaar een hand geven.


  'Wat je maar wilt,' zei Brendan, 'op voorwaarde dat je me vertelt waar je geleerd hebt zo te vechten.'


  'Thuis,' zei Myrlene, 'in de arena.'


  'Wat is in de naam van alle goden een arena?'


  'Een strijdperk.'


  'Met vrouwen?'


  'En mannen,' bevestigde Myrlene, 'en ik merk dat ik het nog niet verleerd ben.'


  Brendan was zijn woede kwijt. Hij keek naar zijn lichaam en zijn volkomen met etensresten en aangeplakte scherven besmeurde kleren, en plotseling brak er een grijns op zijn gezicht door. Hij wankelde naar Myrlene toe, sloeg een arm om haar heen en probeerde tegelijkertijd met een stuk tafellinnen dat hij van de grond griste, zijn bezwete en bevlekte gezicht schoon te vegen. Toen verhief hij zijn stem. 'Jullie hebben het allemaal gezien,' zei hij, 'Brendan is door een vrouw verslagen! Maar als haar kind er is, en ze is weer op krachten, dan vechten we opnieuw. En dan zullen we nog wel eens zien of het weer zo gemakkelijk gaat.'


  Hij redde met die woorden zijn gezicht op de beste manier die mogelijk was en er ging een luid gebrul en geschreeuw van instemming op waarin ook de nodige opluchting weerklonk. Maar Myrlene draaide hem een halve slag en schoof hem in de richting van Corvech, die nog steeds door Merisse werd vastgehouden.


  'Je vergeet nog iets.'


  Brendan wankelde tegen Corvech aan en sloot hem in zijn armen. 'Corvech,' schreeuwde hij, 'Jouw kinderen zijn jouw zaak. Jij en ik kunnen maar beter een beker drinken en vrienden zijn anders worden we opnieuw beschaamd gemaakt.' Stem je daarmee in?'


  Corvech, nog steeds nahijgend en niet helemaal begrijpend wat er allemaal was gebeurd, liet zich niet lang noden. Hij sloeg op zijn beurt zijn armen om Brendan heen.


  'Laten we drinken,' zei hij, 'op die ene vrouw die twee mannen te veel is. En daarna op alles wat overeind is blijven staan.'


  En ze dronken samen uit dezelfde beker die iemand uit de kring van weer lachende omstanders hun haastig aanreikte. Ze dronken eerst op Myrlene en vervolgens op elkaar, en daarna met toenemende snelheid op alles wat ze maar te binnen wilde schieten, en ondertussen begonnen bedienden haastig de scherven op te ruimen en de tafels overeind te zetten en schoon te maken. De maaltijd was pas halverwege geweest en zodra het ergste was opgeruimd, kwamen nieuwe schotels binnen die met gejuich en opluchting werden begroet. Corvech en Brendan werden door Brendans vrouw haastig meegetroond en keerden korte tijd later in schone kleren terug, weer helemaal in een goed humeur en de armen om elkaars schouders geslagen. Ze waren inmiddels aardig ontnuchterd en begrepen al niet goed meer wat hen eerder op de avond had bezield.


  Mahavir, die tot nu toe als de maker van het beeld min of meer in het middelpunt van de belangstelling had gestaan, waren ze nu vrijwel vergeten. Ze stevenden rechtstreeks op Myrlene af, die zich lachend afzijdig wilde houden, maar beide mannen waren niet tevreden vóór ze hen een voor een en onder veel bijval en uitroepen van verbazing een paar houdgrepen had laten zien. De twee mannen raakten er maar niet over uitgepraat dat een vrouw op die manier wist te vechten en kunstgrepen kende waar zij nog nooit van hadden gehoord. Het wekte, behalve hun onwennige lachlust, ook de nodige met veel bravoure verborgen jaloezie op en ze deden hun uiterste best om de grepen en slagen die Myrlene hen voordeed, ten minste enigszins onder de knie te krijgen. Toen dat niet snel genoeg lukte  er was nogal wat oefening en gebruik leren maken van het juist moment voor nodig  bekoelde hun belangstelling langzamerhand.


  Brendan sloeg Mahavir, vóór hij weer ging zitten, vertwijfeld op de schouders.


  'Hoe speel je het klaar de baas in huis te blijven met zo'n vrouw?' vroeg hij zich hardop af.


  Mahavir, die met het incident niet zo ingenomen was geweest en gevreesd had dat Myrlene zich door haar overmoed in een onhoudbare positie zou manoeuvreren, kon nu ook weer lachen.


  'Ik speel het niet klaar,' antwoordde hij, 'niet als het om vechten gaat tenminste. Maar, anders dan jij, ik hoef niet de baas in huis te zijn.'


  Hij had zijn arm om Myrlenes schouders geslagen en Brendan hoefde maar naar de blik in hun ogen te kijken om op zijn minst te kunnen vermoeden waarom dat zo was. Sinds de zwangerschap van Myrlene was de band tussen haar en Mahavir alleen maar hechter geworden en de liefde die ze elkaar toedroegen, straalde in elk gebaar onbewust van hen af.


  De grote Brendan voelde een steek van pijn bij het aanschouwen van een liefde die hij op die manier niet kende en wendde zich tot zijn andere gasten.


  Het feest was intussen gewoon doorgegaan. Na de visschotels kwamen de zoetigheden en de eerste, zachte voorjaarsvruchten. Zelfs de soldatenvrienden van Brendan, voor een groot deel ruwe kerels, werden er door aangedaan en er waren nieuwe mandflessen wijn nodig om de emoties weg te spoelen en ruimte te maken voor een ander soort vertier. De maaltijd was inmiddels beëindigd en de jongeren begonnen aarzelend te dansen, later gevolgd door vrijwel iedereen die nog enigszins vast ter been was.


  Vanaf dat ogenblik verliep het feest zoals het hoorde. De wijn en het bier stroomden rijkelijk, het lawaai werd af en toe oorverdovend en geliefden die elkaar voor een avond of voor langer hadden gevonden, glipten steeds vaker de grote zaal uit om in een stil hoekje binnen of buiten de gebouwen datgene te doen waartoe de natuur hen aanzette.


  Merisse en Corvech, Myrlene en Mahavir, namen halverwege afscheid van hun gastheer en gastvrouw en werden door een groep zingende mannen en vrouwen luidkeels tot op de binnenplaats uitgeleide gedaan. Mahavir en Myrlene hoefden niet ver te gaan. Merisse en Corvech hadden nog een kleine wandeling door de nachtelijke stad voor de boeg en die legden ze af met de armen om elkaar heen geslagen. Het was een warme, late voorjaarsavond en de milde zeewind droeg de geuren aan van zout water en vis uit de havens.


  Corvech zag er ondanks zijn schoonmaakbeurt nog steeds enigszins gehavend uit en in bed vielen ze snel in slaap, te moe voor de liefde. Maar Merisse droomde die nacht heel levendig van een huis dat uitkeek over water, waar haar een geschenk wachtte dat de droom niet wilde onthullen.


  Ze vertelde haar droom de volgende morgen laat toch aan Corvech, ook al waren de beelden die ze zich nog herinnerde wazig en onscherp. De lucht was in de vroege ochtend betrokken geraakt en het regende zachtjes.


  Corvech lachte erom; hij hechtte weinig waarde aan dromen. Maar het bracht hem wel op een idee.


  'Ik heb een huis aan zee,' zei hij, 'als het er nog staat tenminste. Ik heb het jaren geleden in een opwelling gekocht omdat het land erachter goed is om te jagen en de grond is bruikbaar. Maar het ligt afgelegen en in een gebied waarover nogal eens is getwist. Ik hoorde van Mahavir iets over de plannen waarvoor hij Brendan warm probeert te maken. Als dat gebied door een of meerdere wegen ontsloten werd, zou het misschien opnieuw in cultuur kunnen worden gebracht, vooropgesteld dat ik er een pachter voor kan vinden. We zouden er eens poolshoogte kunnen gaan nemen en er een paar dagen blijven.'


  Corvech wilde er jagen, maar Merisse wist hem dat plan uit het hoofd te praten.


  'Alleen jij en ik,' zei ze, 'en Myrlene en Mahavir. Mahavir is net klaar met zijn beeld en Myrlene werkt veel te hard nu ze zwanger is. We zouden er allemaal eens uit zijn. En voor jou geldt hetzelfde.'


  Corvech stond het idee wel aan en ze had niet veel tijd nodig om hem te overreden. Hoewel de wat stille Mahavir hem geen drinker en al evenmin een jager leek, vond hij de vreemde, donkere man goed gezelschap. En Mahavir wist veel over wat er in de gemeenschap van vreemdelingen omging. Hij was allereerst zakenman en het zou geen slecht idee zijn zoveel als hij kon over de mogelijke plannen van Brendan aan de weet te komen en daar zijn voordeel mee te doen. Waar wegen kwamen en bruggen, daar moesten ook pleisterplaatsen zijn waar reizigers konden overnachten. In zijn hoofd begonnen zich allerlei ideeën te vormen en hij ging nog diezelfde middag aan het werk.


  Enkele dagen later was het zover. Corvech had voor een wagen gezorgd waarin ze comfortabel zouden kunnen reizen als het weer niet al te sterk tegenzat. Het was een van die nieuwerwetse wagens die door Ezral en zijn compagnon in de late winter voor eerst op de markt waren gebracht en die in bijna alles een vooruitgang betekenden, vergeleken bij wat iedereen in Gwanlach gewoon was geweest. Een goed, van stalen banden gemaakt veersysteem voor en achter, banden van elastisch materiaal, op bredere wielen die onderling zwenkbaar waren en een gedeeltelijk overhuifd interieur waarin ook de nacht kon worden doorgebracht. Er waren nog meer kleinere snufjes, die Corvech na zijn aankoop allemaal enthousiast begon uit te leggen.


  Laat in die ochtend reden ze weg, getrokken door twee forse paarden uit Corvechs stal. Het was een licht regenachtige dag met een zon die maar af en toe doorbrak en dan snel de gevallen regen weer deed verdampen. In de omgeving van Gwanlach waren wegen genoeg die in dit warme seizoen redelijk begaanbaar waren en die middag vorderden ze snel. Ze kortten de tijd met veel gepraat en Corvech en Mahavir leerden elkaar die dag een stuk beter kennen. Myrlene, die nu het begin van een bollend buikje begon te tonen, was stiller dan gewoonlijk en genoot met volle teugen van het landschap waar ze doorheen reden. Maar af en toe verveelde het stilzitten haar en dan klauterde ze ondanks de protesten van Mahavir uit de wagen en liep grote stukken. Ze had het nodig om de aarde weer onder haar voeten te voelen en soms legde ze grotere stukken hard rennend af, blij met wat er in haar buik aan het groeien was en innig tevreden met zichzelf nu ze zich weer opgenomen voelde in de ruige wijdheid van de natuur die ze in Gwanlach had gemist.


  Een enkele keer werd ze door Merisse vergezeld, maar die gaf toch de voorkeur aan de wagen en maakte zich ondertussen verdienstelijk met het vooraf gereed maken van een koude maaltijd die ze later op de dag, aan de rand van een van de vele beekjes die hier het landschap doorsneden, opaten.


  Ze brachten de nacht door aan de zoom van een bos en sliepen er ongestoord. De volgende ochtend waren ze al snel weer op pad maar nu vorderden ze langzamer. Wat eerst wegen waren geweest, werden nu niet meer dan amper zichtbare paden. Soms waren het stenen, die in de winter uit heuvels omlaag waren gekomen, soms omgevallen bomen die de weg versperden.


  Tegen het einde van de tweede dag kwam de zee in zicht en Merisse, voor op de wagen staande, schreeuwde van vreugde. Ze zag de zee alle dagen, maar de havens en wat daaromheen was boden toch een heel ander uitzicht dan hier. Water zover het oog reikte en een eindeloze branding die brak tegen klippen en zandstranden waarop waarschijnlijk in geen maanden iemand een voet had gezet. Helderwit zand en eenzame vogels die tegen de wind optornden, vergeten wrakstukken die door de zee werden overspoeld, kniehoog helmgras dat suizelde in de wind.


  Ze zagen het maar even, want de weg dook weer omlaag, achterlangs de duinenrij, tot ze op een plek kwamen waar ooit mensenhanden aan het werk waren geweest.


  'We moeten er nu bijna zijn,' zei Corvech, die zoekend om zich heen keek. 'Het is ergens bij de volgende duinenrij, geloof ik.'


  Voor hen uit golfde het landschap vanaf de duinenrijen geleidelijk aan lager landinwaarts, tot het overging in een breed en uitgestrekt dal dat aan drie kanten door niets dan bos werd begrensd. Daar liep de bodem ook weer omhoog in machtige heuvelrijen waarvan één kale top hoog boven alle andere uitstak.


  Corvech wees ernaar. 'Ruige Hoogte,' zei hij. 'Niemand komt daar graag. Het is een plek die door gewone mensen gemeden wordt.'


  'En de ongewone?' vroeg Mahavir.


  'Er hebben van oudsher priesters gewoond. Mannen en vrouwen trouwens. Jullie moeten ooit wel eens over ze hebben horen praten. Ze scheren zich de hoofden kaal en soms trekt iemand van hen naar de steden en de dorpen. Ze weten vreemde verhalen te vertellen.'


  Merisse werd nieuwsgierig.


  'En dat is alles wat ze doen? Verhalen vertellen?'


  'Ik weet het niet precies,' bekende Corvech. 'Ik heb er zelf nooit een gezien. Het interesseert me niet zo. Naar wat ik erover heb gehoord, doen ze nooit erg veel moeite om hun vreemde overtuigingen aan anderen op te dringen. Maar men zegt dat ze altijd zoekende zijn naar leerlingen. Mannen of vrouwen, dat maakt hen niet uit. En als ze gevonden hebben wie ze zoeken, dan verdwijnen ze weer even onopgemerkt als ze gekomen zijn.'


  'Kralle,' vroeg Myrlene zich hardop af, 'kent die ze niet?'


  Corvech haalde de schouders op. 'Kralle is jarenlang weggeweest,' zei hij toen. 'Niemand weet waarheen. Misschien bij hen. Misschien ergens anders. Zullen we verder rijden? We moeten er bijna zijn.'


  Maar Merisse zag er opeens vreemd gespannen uit.


  'Er staat iets op de heuvels,' zei ze. 'maar het is te ver weg om het goed te kunnen zien.'


  'Je ogen zijn goed,' antwoordde Corvech. 'maar ik ben er ooit geweest en ik kan het je dus niet vertellen. De resten van gebouwen misschien. De priesters wonen en leven er vlakbij.' Hij maakte een wijds gebaar met zijn armen. 'Achter de heuvels ligt een groot binnenmeer dat de priesters als het hunne beschouwen. In het midden van het meer ligt een eiland.'


  'Een binnenmeer? Dat zou dan toch in zee moeten uitkomen.' zei Mahavir. 'Of niet?'


  'Precies. Tegengesteld aan wat je op het eerste gezicht zou denken, ligt er achter die heuvels niet alleen maar land. De duinenrij die je voor je ziet en waar we moeten zijn, is vrijwel de laatste. Daarachter buigt de zee met een wijde bocht landinwaarts en komt dan in een wijde bocht uiteindelijk in die binnenzee uit.' Mahavir knikte.


  'Het zou de moeite waard zijn om die priesters eens een bezoek te brengen,' zei hij hardop. 'Naar wat ik uit jouw woorden begrijp is hun godsdienst heel oud. Het zou de moeite waard zijn om na te gaan of er overeenkomsten zijn. Met de onze bijvoorbeeld, uit het rijk waar wij vandaan komen.'


  Corvech trok de wenkbrauwen op. 'Interesseert je dat echt?'


  'Ik was eens een soort priester,' antwoordde Mahavir, 'al zou je dat nu niet meer zeggen.'


  Corvech knikte, zonder er veel van te begrijpen. 'Hoe dan ook,' antwoordde hij, 'ik denk niet dat je daar erg welkom zou zijn. Aan de overkant van de baai liggen enkele dorpen en stadjes, ongeveer net zo ver van hen verwijderd als wij vanhier. Daar beweren ze dat de priesters over krachten beschikken om iedereen weg te houden. Schepen die over willen varen, raken uit de koers. Mensen die er over land heen trekken, vinden nooit de juiste weg.'


  Merisse kon een huivering niet onderdrukken. Ze dacht aan de K'tauri, die een soortgelijke macht werd toegeschreven, en aan verhalen van haar moeder over de priesters uit de vroegste tijden van het Oude Rijk. Ze wilde nu niet aan dergelijke zaken herinnerd worden.


  'Laten we verder rijden,' zei ze daarom.


  Corvech gaf de paarden een tik met een uitgelopen twijg en klakte met zijn tong. Hotsend en langzaam kwam de wagen weer in beweging langs een braakliggend terrein dat ooit een akker moest zijn geweest en voorbij door onkruid en kleine struiken overwoekerde velden die eens wellicht goed grasland hadden op. geleverd voor vee.


  Plotseling, terwijl het amper begaanbare pad weer steeg, zagen ze het huis liggen, groot, veel groter dan Merisse had verwacht afgaande op wat Corvech erover had verteld.


  'Het ziet er schitterend uit,' riep ze. 'ik had een bouwval verwacht!'


  Inderdaad oogde het huis vanaf die afstand nog heel behoorlijk maar toen ze dichterbij kwamen, zag ze hoe ramen en deuren waren verzakt, minder solide bijgebouwen half waren ingestort en dat wingerd uit de tuinen rondom sommige muren tot aan het dak had overwoekerd. Maar Merisse lette daar niet op. Zodra ze het met onkruid begroeide erf opreden, sprong ze uit de wagen en rende weg. Naar de zee die aan de voorkant van het huis lag. Myrlene en de anderen kwamen haar achterna.


  Ze konden hun ogen niet geloven, zo weids en ongerept was het landschap dat zich voor hen uitstrekte. Zelfs Corvech was ervan onder de indruk en mompelde binnensmonds dat hij altijd wel had geweten dat dit een bijzonder stuk land was.


  Zoals hij had gezegd lag het huis bovenop de laatste duinenrij, eigenlijk een soort kaap waar de zee in een wijde bocht omheen vloeide. Een breed strand liep vanaf die kaap naar de vloedlijn van de zee en aan de overkant van de baai was in het middaglicht nog net de overzijde zichtbaar, zwaar bebost land, onderbroken door enkele gecultiveerde plekken waar waarschijnlijk de dorpen en stadjes lagen waarover Corvech had gesproken. Met de bocht mee ging het strand binnenwaarts over een weideachtig landschap vol reusachtige bomen, en daar weer achter golfden steeds groener wordende heuvels in de richting van de plek die Corvech de Ruige Hoogte had genoemd.


  Merisse kon er haar ogen niet vanaf houden. Toen de mannen zich al snel omdraaiden om het huis te inspecteren, bleven de vrouwen nog geruime tijd staan.


  'Als ik dit zie,' zei Merisse, 'begrijp ik opeens niet meer waarom ik toch zonodig naar het zuiden moet. Dit is een goede plek om te leven.'


  'Corvech hoort in de stad,' antwoordde Myrlene. 'Daar heeft hij zijn werk. Je zou hier heel eenzaam zijn en zonder het kleine beetje comfort dat Gwanlach te bieden heeft.'


  'Ik weet het wel, ik weet het wel,' zei Merisse. 'Maar toch! Het is hier zo mooi. Ik zou er Yandrapura bijna door vergeten.'


  'Ik denk zelden aan vroeger,' reageerde Myrlene nuchter, 'maar wat ik er achter liet was dan ook niet de moeite waard.'


  'Zou jij hier willen blijven nu je dit ziet? Myrlene haalde de schouders op


  'Toen we hier kwamen, op het eiland, bedoel ik, was ik alleen maar blij dat we leefden. Sinds we in Gwanlach wonen, is dat anders geworden. Dat komt voor een deel door Mahavir. Die droomt altijd van een hereniging met anderen uit het rijk. En deels omdat ik in verwachting ben.'


  Merisse keek haar maar half begrijpend aan.


  'Voor mezelf,' ging Myrlene verder, 'zou ik hier redelijk tevreden kunnen zijn. Ik geef niet zoveel om cultuur of wetenschap, dat weet je wel. Het heeft mijn belangstelling niet. Maar ik wil niet dat mijn kind wordt als de kinderen die je hier in de straten ziet. De meesten zijn vuil en onwetend. Ze worden te snel ziek en veel gaan er vroeg dood, door onkunde of wat dan ook. Ik wil dat het iets terugvindt van het grootse dat we in Poseidia allemaal hebben gekend, zonder ons er toentertijd rekenschap van te geven hoe belangrijk dat was. Boeken, de universiteiten, de theaters, ik weet het niet, er was zoveel.'


  'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei Merisse. 'Het vergaat mij niet anders. Maar of we hier ooit weg zullen komen...'


  'Alles is voorbestemd,' antwoordde Myrlene, 'daar geloof ik heilig in. Er gebeurt niets voor niets. Alles heeft een doel dat past in een groter geheel. Dat heb ik door mijn werk geleerd. Zelfs het kleinste grasje is ergens goed voor.'


  Merisse zuchtte. Ik wilde dat ik ook jouw vertrouwen en wijsheid bezat,' zei ze, 'ik voel me vaak alleen maar opstandig en ongelukkig. Zelfs met Corvech, die alles doet wat in zijn vermogen ligt om het mij naar de zin te maken.'


  'Dat komt omdat je nog altijd geen vrede hebt gevonden in jezelf,' antwoordde Myrlene, 'wie onrustig is van binnen, is op geen enkele plek echt gelukkig, ook al is de ene plaats beter dan de andere.' Ze keek haar vriendin aan. 'Misschien zou je ook in verwachting moeten raken.'


  'Corvech wil maar al te graag,' zei Merisse, 'en we nemen al maanden geen enkele voorzorg meer. Maar er gebeurt niets. Hij begint ongeduldig te worden. Kinderen zijn erg belangrijk voor hem, voor alle mannen hier, trouwens. En soms geeft hij onze goden de schuld. Ik ben bang dat hij in het geheim denkt dat die machtiger zijn dan die van dit eiland.'


  'Ik denk dat je misschien te gespannen bent,' zei Myrlene, 'ik zou iets voor je kunnen maken waardoor je rustiger wordt.'


  Merisse maakte een afwerend gebaar.


  'Laten we eerst nog maar eens afwachten. Ik zie er tegenop om zwanger te worden. Vind jij het niet raar? Zoiets dat in je buik groeit?'


  Myrlene schudde haar hoofd. 'Het is heerlijk,' zei ze. 'tenminste, meestal is het heerlijk. Ik zou het niet anders willen.'


  Merisse wendde haar hoofd af. Soms haatte ze Myrlene op een vriendelijke manier. Omdat voor haar alles zo gewoon en zo vanzelfsprekend was. Omdat ze overal op haar plaats leek te zijn, onverstoorbaar en onwankelbaar. Terwijl ze in het begin, toen ze elkaar in de virana ontmoetten, even kwetsbaar leek te zijn als zijzelf en Merisse zelfs een tijdje het gevoel had gegeven dat zij haar beschermen moest. Als er iemand was die geen bescherming nodig had, dan was het Myrlene wel.


  Ze zette haar sombere gedachten van zich af. Dit was een te mooi ogenblik om verloren te laten gaan. Ze keek nog eens verlangend uit over de zee. Toen draaide ze zich om. 'Laten we naar de mannen gaan,' stelde ze voor, 'die zijn vast al plannen aan het maken hoe het hier worden moet.'


  Maar daarin vergiste ze zich. Het hoofdgebouw bestond uit een aantal grote en lage kamers, in het midden gescheiden door een gang die uitkwam op een kolossale keuken met een stookplaats en een oven tegen een van de muren. Daar stonden de mannen, druk pratend.


  'Wat is er aan de hand?'


  Corvech haalde zijn schouders op. 'Wisten we dat maar. Het hele huis is een smeerboel. Stofnesten overal. Er zijn beesten geweest. Je vindt resten van uitwerpselen in de hoeken. Botjes van wat ze gegeten hebben. Kapotte vloeren. Maar hier is onlangs nog vuur gemaakt en deze keuken is schoongehouden.'


  De vrouwen keken om zich heen. Het was hier inderdaad opvallend schoner dan in de rest van het huis, voor zover ze dat gezien hadden.


  'Hoe weet je dat er vuur is gemaakt?' vroeg Merisse.


  Corvech wees op de stookplaats. 'Het vuur is met een losse stok onderhouden. Er zitten nog uitgelopen twijgen in. Van dit voorjaar dus.'


  'Maakt het wat uit?' vroeg Myrlene. 'Ik heb begrepen dat het huis al enkele jaren leegstaat. Waarom zou een zwerver die langskwam er dan niet gebruik van maken?'


  'Omdat hier geen zwervers komen,' antwoordde Corvech beslist. 'Hier komt niemand. Nooit.'


  'Blijkbaar wel,' zei Merisse. 'Hoe dan ook, en het doet er weinig toe, veel te vernielen valt er niet. Je moet in een rare bui geweest zijn toen je dit huis kocht.'


  'Het was een ingeving,' zei Corvech, 'en ik had er in het begin spijt van, ook al heb ik er maar weinig voor betaald. Maar misschien komt er nu toch een tijd dat het zijn geld gaat opbrengen, als Brendan gehoor geeft aan de voorstellen van Mahavir.'


  Ze lieten het raadsel van de gebruikte keuken voor wat het was en begonnen aan een onderzoekingstocht door het huis. Op de lege en nogal troosteloos aandoende kamers waren ze snel uitgekeken..


  Omdat de avond al begon te vallen en iedereen trek kreeg, maakten ze buiten een vuur en aten daarna hun maaltijd terwijl ze vanaf het hoogste punt, buiten, uitkeken over de donker wordende zee. Iedereen was stiller dan gewoonlijk. Corvech was dicht tegen Merisse aangekropen, een arm om haar heen geslagen. Na een tijdje begon hij zacht te zingen. Hij bezat een welluidende stem en na verloop van tijd vielen de anderen zacht neuriënd of meezingend in, want het waren eenvoudige wijsjes en de tekst liet zich al snel makkelijk raden.


  Maar ten slotte raakten ze toch door vermoeidheid overmand, ze gaven er de voorkeur aan in de wagen te slapen, liever dan in de vervuilde en spookachtig lege kamers van het huis. De volgende ochtend werd Myrlene als eerste gewekt door de lange trillers van zingende vogels en de geluiden van beide vastgezette paarden, die van iets onrustig waren geworden.


  Ze gebruikten een deel van de ochtend om een kamer enigszins toonbaar te maken. Dat ging sneller dan ze hadden verwacht en toen ze daarmee klaar waren, lag het grootste deel van een veel. belovende dag nog voor hen.


  Corvech wilde vissen in zee en omdat ze allemaal daarheen werden getrokken, liepen ze laat in de ochtend over het spierwitte zand naar het water. De zee was kalm, op de lome branding na zo glad als een spiegel die nauwelijks door de zeewind in rimpelende beweging werd gebracht. De zon scheen volop en de vloed was bezig zich terug te trekken, zodat ze een tijdlang de roze geharnaste rode krabben vingen die in ondiepe kuilen waren achtergebleven en die bij het avondeten best zouden smaken. Corvech woelde met een stok de zandwormen uit de grond die hij als aas wilde gebruiken en stond even later op enkele rotsen die nog half in het water lagen, tevreden te vissen. De anderen gaven er de voorkeur aan te zwemmen, maar ze bleven in de ondiepten langs de kust, want de trekkracht van het wijkende water was sterk. Myrlene, die als zwemster het meest ervaren was, waagde zich het verst en het langst in het nog koude zeewater, maar ook zij keerde na een verrukkelijk half uur hijgend en moe terug. Deze zee, die er zo vriendelijk en onschuldig uitzag, bezat harde handen en zelfs zij had al haar krachten moeten inspannen om het water de baas te blijven. Maar ze had er met volle teugen van genoten, zoals ze er even later van genoot om haar in de winter bleek geworden ronde lichaam tegen Mahavir te vleien en genietend te voelen hoe de koude langzaam uit haar lichaam wegtrok en plaatsmaakte voor een aangename warmte die haar huid volkomen verzadigde en haar hoofd loom maakte. Mahavir en Merisse verging het niet anders, maar Merisse werd na verloop van tijd ongeduldig en begon langs de vloedlijn te rennen en uitdagend naar Corvech te schreeuwen, tot die zijn visgerei in de steek liet en haar achterna ging.


  Corvech was een sterke man, maar hij bezat niet haar conditie. Hij moest al gauw de achtervolging staken en ze kwam uitdagend terug, steeds gretiger draaiend met haar billen en hem telkens weer net ontsnappend wanneer hij haar hijgend en vastbesloten opnieuw achterna ging. Ten slotte  eindelijk van plan zich te laten veroveren  dook ze de zee weer in en kwam proestend en schoppend boven, wachtend tot hij zijn armen om haar heen zou slaan, hoewel Corvech, omdat hij niet gezwommen had, als enige een deel van zijn kleren nog aanhad. Maar hij waadde slechts de zee in tot het water tot aan zijn knieën kwam en bleef daar besluiteloos staan.


  Merisse gilde en maakte uitdagende gebaren. Ze spatte handenvol water in zijn richting en hief triomfantelijk haar borsten hoog. Aarzelend liep Corvech nog wat verder, tot het water zijn middel bijna omsloot.


  'Kom je nu nog?' gilde ze. 'Waar wacht je op?


  Hij gaf geen antwoord en leek voor het eerst, zolang ze hem kende, met zijn figuur geen raad te weten.


  'Ben je bang soms? Is het je te koud!'


  Ze vond het water zelf behoorlijk aan de koude kant maar geen haar op haar hoofd die eraan dacht om dat nu te laten merken.


  Eindelijk deed hij zijn mond open. 'ik kan niet zwemmen!' zei hij.


  Een ogenblik wilde ze in lachen uitbarsten. Ze kende eigenlijk niemand die niet zwemmen kon, behalve dan misschien een enkele oudere Khand.


  'Maak je me maar wat wijs ?' vroeg ze nog, maar inmiddels kon ze aan zijn gezicht wel zien dat hij de waarheid sprak. Ze stopte haar uitdagende plagerijen en waadde langzaam in zijn richting. Even later was zij het die haar armen om hem heen sloeg. 'Je kunt het echt niet?'


  Corvech knikte. 'Ik ben niet de enige,' zei hij verdedigend, 'Ik denk dat de meesten in Gwanlach niet kunnen zwemmen.'


  Merisse begreep er niets van.


  'En jullie zijn nog wel vissers!' riep ze uit. 'Dan moet je toch kunnen zwemmen? Bij ons kan iedereen zwemmen.'


  Hij schudde zijn hoofd, een beetje geprikkeld.


  'Bij ons!' herhaalde hij, 'wanneer hou je eens op bij ons te zeggen wanneer je eigenlijk dat verdwenen land van je bedoelt, ons in jouw mond zou zo langzamerhand hier moeten betekenen. Hier, op dit eiland. Hier, bij mij.'


  Ze begreep dat hij zich op een of andere manier een houding moest geven en hoewel ze gewoon was in dit soort situaties een flinke woordenwisseling niet uit de weg te gaan, hield ze ditmaal naar scherpe tong in bedwang.


  Ze drukte zich vaster tegen hem aan.


  'Je hebt gelijk,' zei ze berouwvol. 'Ik had het zo niet moeten zeggen. Maar ik had er geen idee van dat je niet zwemmen kon Vergeef me alsjeblieft. Wil je dat ik het je leer? Het is helemaal niet moeilijk.'


  Corvech aarzelde. 'Een andere keer misschien.'


  Hij begon aanstalten te maken naar het strand terug te gaan en ze volgde hem. In ondieper water hield ze hem staande.


  'Wil je echt niet? Hier kan je niets gebeuren.'


  Na wat heen en weer gepraat, liet hij zich overhalen en zakte gewillig op zijn buik in het water, waarbij zij hem ondersteunde en vertelde wat hij moest doen. Maar toen hij net een beetje de slag te pakken kreeg en zij hem verder aanmoedigde, gaf hij het op en wilde eruit. Ze liet hem begaan. Het ontroerde haar om te zien hoe die grote man van haar, die voor niemand bang was, nu een beetje stond te rillen langs de waterkant, zichtbaar tevreden dat hij er tenminste iets van terecht had gebracht en zichtbaar gelukkig dat hij niet meer hoefde.


  'Laten we een eind langs het strand lopen,' stelde ze voor, 'dan worden we lekker warm.'


  Ze sloegen de armen om elkaar heen en begonnen te lopen in de richting van grote bomen die in een groepje eenzaam bijeenstonden op een plek waar het onafzienbare zandstrand werd onderbroken door grasland dat bijna tot aan de rand van het water doorliep.


  Hier lagen grote keien die ooit naar beneden moesten zijn gekomen van de verre heuvels toen deze nog veel hoger waren, en daar lieten ze zich vallen in de schaduw van een van de bomen, want de zon had haar hoogste punt bereikt en het was heter geworden dan ze hadden verwacht. Ook Mahavir en Myrlene kwamen, aangelokt door dezelfde schaduw, in hun richting, de voorraden meeslepend die ze uit hun wagen hadden meegenomen. Myrlene, die in dit begin van haar zwangerschap meer sliep dan ze ooit in haar leven had gedaan, dommelde opnieuw in met haar rug half steunend tegen een van de reusachtige bomen, tot ze uit haar loomheid werd gewekt door een kreet van Merisse, die onrustig was en opnieuw in de omgeving op onderzoek was uitgegaan.


  Haar stem klonk zo dringend dat niet alleen Myrlene maar ook de mannen, die zachtjes zaten te praten, geschrokken opkeken.


  'Kom nu eens kijken wat ik gevonden heb!'


  Ze haastten zich naar haar toe. Vijftig meters verderop, verscholen tussen de luchtwortels en de overhangende takken van enkele bomen, lag een zeilschip. Slechts een meter of vijf lang, maar glanzend geverfd.


  Merisses ogen schitterden van opwinding.


  'Ik heb zo lang niet gezeild!' zei ze. 'Zouden we het kunnen wagen om een tochtje te maken?'


  Corvech keek bedenkelijk. 'Het is niet van ons.'


  'Maar van wie dan wel?' vroeg Merisse zich af.


  Corvech haalde zijn schouders op.


  'Ik zou het niet weten. Het moet van de overkant komen. Aan deze kant wonen geen mensen.'


  'Maar wie vaart van de overkant hierheen en laat vervolgens zijn schip hier achter om blijkbaar te voet verder te gaan in een streek die onbewoond is?'


  Het was Mahavir die zich hardop deze vraag stelde.


  'Heeft dezelfde onbekende wellicht jouw keuken gebruikt? Ik begrijp er niets van.'


  'Als het een handelaar was die naar Gwanlach wilde, zou hij niet deels over land gaan,' zei Corvech. 'Maar voor zover ik kan nagaan is dit zeilschip niet eens groot genoeg om voorraden van enige omvang te vervoeren. Het is hooguit geschikt voor het vervoer van enkele mensen of voor visvangst. En dan nog niet eens op open zee. Daar is het te klein voor.'


  'Wat doet het er toe,' zei Merisse. 'De boot ligt hier. De eigenaar is nergens te bekennen. Als het dezelfde is die van jouw huis gebruik heeft gemaakt, is hij ons een kleine wederdienst schuldig. Een uurtje met dit prachtige weer op zee zou al geweldig zijn.'


  Ze was al pratend bezig de takken die het scheepje half verborgen hielden, opzij te trekken, en liep er bewonderend om heen. Het is prachtig gemaakt. En helemaal compleet. Mast. Zeilen.'


  Ze streek verlangend langs de boorden, over de lak van de voorplecht en duwde ertegen, overigens zonder dat er beweging in kwam.


  Myrlene viel haar daadkrachtig bij. Het was warm en ze was slaperig. Al te slaperig naar haar zin sinds ze zwanger was. Een tochtje over het nog koele water zou ook haar goed doen.


  'Wat is erop tegen? Merisse, weet jij hoe je zeilen moet?'


  Merisse begon te lachen.


  'Weten hoe ik zeilen moet? Natuurlijk weet ik dat. Yandrapura was een eiland. Zeilen en varen is er even gewoon als lopen.'


  'Nou dan,' zei Myrlene, 'waar wachten we op? Ik weet er weinig van, maar ik neem aan dat minstens een van jullie ook wel eens gevaren heeft.'


  Corvech en Mahavir keken elkaar eerst aan.


  'Niet al te vaak,' zei Mahavir, 'maar genoeg voor een tochtje op rustig water. En jij?'


  Corvech schudde zijn hoofd. 'Ik heb alleen gevaren,' zei hij een beetje stug, 'als passagier. Ik vind het nog steeds geen goed idee.'


  Merisse, bang dat haar het pleziertje alsnog door de neus werd geboord, reageerde kwaad. 'Als het soms is omdat je niet zwemmen kunt...'


  'Onzin!' zei Corvech. 'Daarom durf ik nog wel aan boord van een schip te stappen.'


  'Waar wachten we dan op? Het zal heerlijk zijn om de wind te voelen. Maar we hebben meer kleren nodig. Het zou fris kunnen zijn op open water.'


  'Ik haal het wel,' zei Myrlene, 'brengen jullie de boot maar vast naar het water.'


  Ze rende weg en toen ze terugkwam met haar armen vol kleren die ze vóór het zwemmen hadden uitgetrokken, hadden de anderen de kleine zeilboot al in het ondiepe water getrokken en was Merisse druk bezig de kleine mast overeind te halen en vast te zetten. Even later gleed het zeil klapperend omhoog. Merisse, in haar element, begon orders uit te delen.


  'Corvech, jij weet er het minste van. Blijf aan de andere kant van de mast, bij de voorplecht. Je hoeft niets te doen en alleen maar te genieten. De anderen achterin. Er is net genoeg plaats voor ons allemaal. Maar Myrlene en Mahavir moeten ons eerst vlot duwen. Op open zee, als we overstag gaan, koppen naar beneden. Verder kan ik het voorlopig zelf wel.'


  Even later stak het ranke scheepje zijn neus in de eerste branding terwijl het zeil zich begon te bollen en Merisse zich schrap zette met haar benen, de helmstok onder haar rechterarm geklemd. Het was een voortreffelijk zeilschip en het kreeg snel vaart. Er was net genoeg wind om het zeilen op open water niet te inspannend te maken en ze genoot van het gevoel dat de lijnen in haar handen haar gaven en van de geluiden die zeil en katrollen maakten toen ze verder vierde. Voor ze er erg in had, waren ze al halverwege de brede baai met aan hun linkerhand de uitgestrektheid van de open zee en rechts de brede monding die zich landinwaarts verloor, aan weerszijden omringd door heuvels en bos.


  Ze zou een handvol lange streken maken, nam ze zich voor, eerst landinwaarts en dan weer terug, en ze besloot ook dat het wel wat langer mocht duren dan het uurtje waarvoor ze had gepleit. Dit was een te mooie gelegenheid.


  Honderd meter van de overkant vandaan, begon ze te keren, ondertussen naar Mahavir en Myrlene schreeuwend om duidelijk te maken wat ze ging doen. Die bukten gehoorzaam toen de ra overkwam. Merisse begon te zingen toen het scheepje opnieuw vaart kreeg en nu schuin op de kustlijn afvoer waar ze vandaan waren gekomen. Myrlene en Mahavir zaten tegenover elkaar, met hun handen in het koele water dat bruisend langs de boorden kwam. Corvech zat stil voorin en had zich nog nauwelijks verroerd. Toch was hij duidelijk al wat meer op zijn gemak dan toen ze vertrokken en hij waagde het af en toe om zich heen te kijken, zonder dat hij zich tegelijkertijd aan alle kanten vasthield. Merisse zag met vreugde hoe hij zich verder begon te ontspannen en toen ze doorzong, zong ze niet alleen meer voor zichzelf, maar ze zong hem toe.


  Nu zou je me zwanger kunnen maken, Corvech, dacht ze heimelijk. Nu deze energie die ik zolang niet heb gevoeld, door me heen stroomt. Nu de wind me zachtjes door elkaar schudt. Nu het boegwater af en toe mijn gezicht bespat. Nu dit touw door mijn handen glijdt alsof het er altijd is geweest!


  Myrlene en Mahavir en ten slotte ook Corvech, zagen haar blijdschap en verrukking en werden erdoor aangestoken. En voor ze het wisten, zongen ze alle vier en waagde Corvech zich zelfs op de smalle en niet helemaal vlakke voorplecht, lachend en zingend tegen de wind, alsof hij iets volkomen nieuws had ontdekt.


  Ten slotte, toen ze uren op het water hadden doorgebracht, kregen ze honger en werden moe. Merisse keerde het schip. De zwakke wind uit zee was hier veranderlijk en de terugtocht zon iets meer aandacht vereisen. Maar de wind nam nog verder af en het scheepje wendde uit zichzelf de boeg verder landinwaarts en begon op de stroom met half slaphangende zeilen verder af te drijven in de verkeerde richting.


  Merisse stelde de anderen gerust.


  'Windstilte. De wind zal er zo weer zijn en dan kunnen we terug.'


  Maar de wind stak niet op. Het werd zelfs windstil en al snel dreven ze met een nu hangend zeil, Merisse zo goed mogelijk toch het roer houdend, met de stroom mee steeds verder de baai in, die zich hier versmalde tot niet meer dan een brede rivier die zich in trage bochten door het heuvelland kronkelde.


  'Zouden we niet liever ergens aan land gaan en proberen te voet terug te keren?' stelde Mahavir voor. 'Zo ver kunnen we nog niet van ons vertrekpunt vandaan zijn en het blijft nog uren licht.'


  'Mij niet gezien,' zei Corvech heel beslist. 'We zijn dicht bij de heuvels van de priesters in de buurt en daar is het niet pluis. Ik heb geen zin om bij nacht en ontij op een dwaalspoor te worden gebracht.'


  Hij sprak zo ernstig dat Myrlene er even om moest lachen.


  'Ik dacht dat je had gezegd dat reizigers altijd op een dwaalspoor werden gebracht dat van de priesters vandaan leidde. Dat het nooit lukte om ze onuitgenodigd te vinden. Dat zou ons precies in de goede richting brengen.'


  'Lach jij er maar om,' mopperde Corvech, 'als jij van kindsaf verhalen over hun reputatie had gehoord, zou je er nu ook wel anders over denken.'


  Ze vonden een peddel onder de voorplecht en daarmee probeerde Mahavir de boot in de richting van de kust te krijgen, toen duidelijk werd dat de stroom hen vrijwel in het midden van de vaargeul hield. Maar het baatte weinig en de afstand van de voorplecht tot aan het water was voor de kleine peddel eigenlijk te groot en vereiste dat het peddelen liggend en om en om werd gedaan om te voorkomen dat de boot begon te tollen. Na enkele minuten gaf hij het op. 'Het ziet ernaar uit dat we weinig anders kunnen doen dan afwachten.'


  Er moett toch een manier zijn!' hield Corvech vol. 'We kunnen niet eindeloos verder deze baai binnendrijven?'


  Niemand gaf antwoord. Ondertussen dreef het zeilscheepje steeds sneller met de sterker wordende stroom mee. Plotseling stak er weer even een dwarse wind op die Merisse probeerde te benutten. Maar ze bereikte er weinig meer mee dan dat ze enkele meters dichterbij de wal kwamen.


  Ze kregen honger en dorst. Merisse raadde hen af van het brakke water te drinken. Ze zouden er alleen nog maar meer dorst van krijgen. Ondertussen probeerde ze iets anders uit. Ze gebruikte de peddel als een soort tweede roer en door langdurig uit te proberen wat de juiste stand was en vervolgens te wrikken, kreeg ze de boot langzamerhand wat dichter bij de oever.


  Maar dat beviel Corvech nog minder. 'Zie dan liever aan de andere kant te komen,' riep hij, 'daar wonen tenminste gewone mensen. We kunnen daar altijd een schip vinden dat ons naar Gwanlach brengt.'


  Zijn gezicht stond humeurig en het was duidelijk dat hij achteraf wenste dat hij hier nooit aan begonnen was.


  Merisse haalde de peddel uit het water en keek boos. 'Jij met je vreemde bijgeloof,' zei ze, 'wat kan het ons schelen aan welke kant we aan land komen, zolang dat maar gebeurt.'


  Nu het schip weer helemaal aan zichzelf en de stroom werd overgelaten, dreef het geleidelijk aan weer naar het midden terug en begon het ook meer vaart te krijgen. De zon was nu over haar hoogste punt heen en de oevers, hoewel nog steeds honderden meters van elkaar verwijderd, kwamen dichter bij elkaar. De zandige stranden langs de kust maakten hier plaats voor riet dat al hoog opgeschoten was en zich soms tientallen meters ver uitstrekte voor de oever rees en de beboste heuvels begonnen. Het krioelde er van allerlei soorten watervogels die in de ondiepten op zoek waren naar voedsel of elkaar snaterend en klapwiekend achterna zaten. Kleinere vogels die in de rietpluimen huisden, vlogen verschrikt op om enkele meters verder weer neer te strijken.


  Ook aan de overzijde waren nu niet langer dorpen of landerijen te zien en het landschap maakte een volstrekt ongerepte, niet door mensenhanden aangeraakte indruk. Ze dreven voorbij een heuvel waar blijkbaar een aardverschuiving had plaatsgevonden, want een massa ontwortelde bomen was er omlaaggegleden en halverwege blijven steken. Op en rond die natuurlijke barrière wemelde het van waterdieren met brede, platte staarten en een glanzende grijze pels die ze allemaal, behalve Corvech, nooit eer. der hadden gezien. Hij kwam er uit zijn nukkige houding voor overeind en toonde voor het eerst weer belangstelling voor zijn omgeving.


  'Camlech!' zei hij, 'die zie je niet veel in zulke aantallen. Het is het beste bont dat er bestaat. Van de opbrengst van vijf zulke velletjes zou een man een half jaar goed kunnen leven.'


  Zijn ogen glinsterden van opwinding en zijn norse ongerustheid was even helemaal verdwenen.


  'Jij blijft een zakenman,' zei Merisse. 'Wou je nu soms wel aan wal?'


  Corvech kon weer lachen.


  'Dank je wel, het zou niet lukken. Je kunt ze niet schieten want dan zou je het bont beschadigen en ze zijn bovendien razendsnel, zoals je wel kunt zien. Ze kunnen alleen door ervaren jagers gevangen worden want het zijn bovendien gevaarlijke vechtersbazen al zien ze er zo niet naar uit wanneer ze aan het spelen zijn. Ze worden gevangen door vallen te zetten in de modder voor hun slaapholen. Maar ze weten de meeste te ontwijken en ik heb van jagers gehoord dat de camlech die in een val terechtkomt, liever zijn poot afbijt dan zich te laten vangen.'


  Merisse onderdrukte een kreet van afschuw. 'En dat allemaal voor een stukje bont?'


  Corvech gromde instemmend.


  'Ze zijn in het water even goed thuis als op het land. Ze paren en jongen in het water. Maar ze krijgen steeds maar een of twee jongen en zijn vrij zeldzaam. Geen wonder dat er hier zoveel zijn. Vis genoeg en geen jagers.'


  Het water had zich nog verder versmald en nu rondden ze met de stroom mee een bocht die plotseling hun uitzicht veranderde. Een reusachtige binnenbaai met de omvang van een kilometers groot meer voerde hen een ander landschap binnen. Hier rezen de omringende heuvels steiler en indrukwekkerder omhoog. Het maakte de indruk van een kolossale, vrijwel ononderbroken wand van groen en rotsen, een diepe, onafzienbare kom die gevuld was met water. Over dat water, waarop geen enkel ander schip te zien viel, dreven ze snel verder, terwijl de middag begon te verstrijken en nog steeds geen zuchtje wind het oppervlak beroerde. Helemaal egaal was de rand van die reuzenkom niet, want toen ze een eind verder waren gedreven, ontdekten ze niet alleen een klein eiland in het midden van het meer, maar ook een scherpe inham die uitzicht bood op dezelfde deels kale en hoogste bergtop die ze bij hun aankomst al eerder hadden gezien.


  Merisse staarde er gebiologeerd naar. Al eerder had die heuvel haar aandacht getrokken en vreemde gevoelens bij haar opgeroepen zonder dat ze wist waarom. Nu waren die gevoelens er weer, plotseling vermengd met vreugdevolle verwachting. Ze spande haar ogen tot het uiterste in. Ergens op die heuvel was iets. Resten van gebouwen misshien, had Corvech ongeïntereseerd gezegd. Ze kon niet zien wat het was, maar op een of andere manier moest ze het weten!


  Een windvlaag. Rukkende stoten die het half ingenomen zeil deden klapperen en die ergens van de overkant van het meer kwamen. Zonder erbij na te denken, kwam ze overeind en hees het zeil opnieuw, alles haastig vastzettend. De volgende seconde zat ze weer aan het roer.


  De wind nam steeds meer toe en stuwde hen nu met grote snelheid, recht op een plaats af die aan de voet van de duistere, deels kale berghelling lag, die nu snel dichterbij kwam. De berg bleef op geheimzinnige wijze aan Merisse trekken en ze kon er haar ogen niet van afhouden.


  Eindelijk kon ze zien wat daar bovenop die afgeplatte kegel stond. Geen resten van gebouwen, zoals Corvech argeloos had verondersteld, maar een kring van stenen, deels afgebrokkelde en deels door dekplaten onderling verbonden stenen die als tanden uit de huid van de berg staken en die ze tweemaal eerder in een visionaire droom had aanschouwd. Toen was ze er bang voor geweest. Nu slaakte ze een kreet van opwinding en deels van opluchting, en trok de schoot van het zeil strakker aan om hun snelheid nog te verhogen en scherper voor de wind te kunnen zeilen.


  'Wat jullie daar zien zijn geen resten van gebouwen of zomaar een handvol stenen,' zei ze. 'Het is een kring. De resten van een heiligdom. Ik heb het tweemaal eerder gezien en we móeten erheen.'


  Corvech kwam geschrokken overeind. Met een onhandige stap kwam hij naar de kleine mast en hield zich daaraan overeind 'Dat kun je niet doen! Je moet proberen terug te keren,' eiste hij.


  Merisse klemde haar tanden op elkaar. 'Lieve Corvech,' antwoordde ze, 'je bent mijn man en ik heb je lief en ik spreek je niet graag tegen. Maar dringt het nóg niet tot je door?'


  Hij schudde langzaam zijn hoofd, traag van de een naar de ander kijkend alsof hij haar steun zocht, en een verklaring. Mahavir was de eerste die zijn mond opendeed.


  'Er hangt magie in de lucht. Al de hele dag. Ik had het moeten weten. Ik heb me laten afleiden door het schitterende van deze dag, door de omgeving...'


  'Wat bedoel je?'


  Corvechs stem klonk niet helemaal vast. 'Precies wat ik zeg. We zijn hierheen geleid. Daartoe diende de boot. Het voorstel van Merisse. De onverwachte windstilte en nu deze wind, die ons maar één kant uit wil voeren.'


  'Nee!'


  Corvech schreeuwde het bijna uit. Zijn angst voor de heuvels zat diep en de wortels ervan gingen generaties terug.


  'Er is niets om bang voor te zijn,' zei Myrlene bedaard. 'Ik heb het evenmin geweten tot op dit ogenblik. We zijn in slaap gesust. Ikzelf bijna letterlijk. Ik heb nog nooit zo'n slaap gehad als vandaag, maar ik gaf mijn zwangerschap de schuld. Wees niet bang, Corvech! Kijk naar je vrouw!'


  Merisse zat als een standbeeld aan de helmstok, haar ogen gericht op de heuvels voor hem die snel naderbij kwamen. Ze zag er uit als een vrouw wie de schellen van de ogen waren gevallen en ze toonde een speelse glimlach die daar lange tijd niet was geweest.


  Ze waren de kust nu tot op enkele tientallen meters genaderd. Ze wees met haar vrije hand. 'Kijk,' riep ze uit, 'we worden opgewacht.'


  Er was een klein zandstrand, omzoomd door bomen die in volle bloei stonden en daar onder vandaan kwam hen een vrouw tegemoet die haar hoofd met een doek had afgedekt. Seconden later, toen Merisse op het allerlaatste ogenblik het zeil liet vallen, schuurde de kiel van de boot over het zand. Corvech probeerde zich achter de kleine voorplecht zo onzichtbaar mogelijk te maken. De onbekende vrouw wierp haar hoofddoek naar achteren enkwam hen tegemoet, terwijl ze haar armen in een welkomstgebaar uitbreidde. Haar geschoren schedel glinsterde in de zon. 'Welkom, welkom', zei ze, 'ik zie dat jullie de boot hebben gevonden en dat de wind gunstig stond.


  Er speelde een glimlach om haar lippen. Merisse opende haar mond. 'Het ziet er eerder naar uit dat u óns gevonden hebt,' zei ze, 'ik weet niet waartoe en hoe, maar mijn hart zegt dat het juist is.'


  De onbekende vrouw boog. 'Jij moet de vrouw zijn van wie sprake is' zei ze, 'maar dat kan allemaal wachten. Jullie moeten langer onderweg zijn geweest dan de bedoeling was en jullie hebben wellicht honger en dorst. Ik heet Chalide '


  Zelfs Corvech werd ondanks zijn angst duidelijk dat hij niets te vrezen had en hij stapte aarzelend uit het kleine bootje, nog steeds schichtig om zich heen kijkend.


  'De kring van stenen,' zei Merisse. 'Ik moet erheen.'


  'Dat begrijp ik,' zei Chalide, 'maar toom je ongeduld nog even in. Het heeft lang geduurd voor in de tijd de draden van jouw lot en het onze op dit moment bijeenkwamen. Nu wacht er eerst voedsel en drank, en niemand kan de kring binnengaan zonder voldoende vooraf te hebben gehoord...' Ze wendde zich tot Corvech. 'Wees niet bevreesd, man van dit eiland,' zei ze. 'Ik weet dat je bezorgd bent om haar en om jezelf, en ik begrijp het. Ik weet welke verhalen er over ons worden verteld, verhalen die we vaak zelf in het leven hebben geroepen. Maar de werkelijkheid is soms anders. Volg me gerust.'


  Ze draaide zich om en liep het pad van schelpen en zand op dat van het strandje de eerste helling opliep. Van hogerop kwam de geur van bloemen en ze zagen nu lage, witgeschilderde gebouwen die door het overdadige groen voor een deel aan het oog werden onttrokken. Merisse liep vlak achter de vrouw die hen voorging. Myrlene had de hand van Mahavir genomen en keek hem onder het lopen woordeloos aan. Corvech liep achteraan, nog steeds zijn ogen niet gelovend en nog steeds niet op zijn gemak. Maar hij wilde zijn vrouw niet uit het oog verliezen. En terwijl hij onzeker voortstapte, realiseerde hij zich dat de onverwachte wind was gaan liggen op het moment dat hun boot het strandje had geraakt. De implicaties daarvan waren zo vreeswekkend dat de angst van hem afviel. Zo gebeurde het ook in gevechten die hij had geleverd. Eerst was er de dreiging, die groter en groter werd, tot het lichaam erdoor werd gevuld als een beker door wijn, en als dan de tegenstander zo dichtbij was dat enkel moed en een zwaard nog baten konden verdween de angst Zo verging het hem ook nu, terwijl hij met kloppend hart omhoogklom achter de vreemdelinge die zijn vrouw was geworden die hij vaak maar half begreep en die nu deel uit leek te maken van een mysterie waaraan hij liever ongezien voorbij was gegaan. Maar gedane zaken namen geen keer en toen hij vogels hoorde roepen in de bomen, waagde hij het er zelfs op behoedzaam te glimlachen. Misschien was magie niet altijd even verderfelijk als mannen plachten te geloven. En zijn ogen hechtten zich aan de slanke, gebruinde rug van de vrouw die hij liefhad.

  

  



  Hoofdstuk 3

  



  'Je moet begrijpen dat er nooit zoveel van ons zijn geweest,' zei Chalide tijdens de wandeling. 'Nooit meer dan enkele tientallen.'


  'En nooit heb ik zoveel kaalkoppen op één dag bij elkaar gezien,' zei Merisse lachend, 'waarom is dat, in Enes naam?'


  Ze had tijdens de korte wandeling rondom de gebouwen die samen De Veste werden genoemd, al zoveel vragen gesteld dat het haar duizelde, maar haar nieuwsgierigheid bleef. Chalide was misschien tweemaal zo oud als zij maar goedlachs als een jong meisje. Merkwaardig genoeg leek haar aandacht desondanks niet verdeeld. Alsof ze het vermogen bezat zich op meer dan op éen onderwerp tegelijk te concentreren.


  'De eerste keer dat het gebeurt is een plechtig ogenblik,' antwoordde Chalide, 'het is eigenlijk een symbolisch gebaar van onderwerping aan iets dat hoger en veelomvattender is dan jezelf. Maar het had en heeft ook een praktisch doel. Wat wij Achnart noemen, de Vlam in de Kruin, moet tot ontwaken worden gebracht. Daarbij staat een bos haar niet in de weg, door die plaats vrijwel dagelijks te scheren, te zalven en te onderhouden, wordt de aandacht erbij gehouden. En het richten van mentale energieën op die ene plaats helpt bij het ontwaken daarvan.'


  Merisse knikte Het kwam haar ongewoon voor maar ze had van haar moeder en later ook in de tempelschool wel over vreemdere gebruiken gehoord waarvan de zin ook niet altijd even voor de hand lag. 'En nu, wat gaat er nu gebeuren?' wilde ze weten.


  De vorige avond, na een uitmuntende maaltijd en een warm welkom door bijna iedereen die op dat moment in De Veste woonde, hadden ze alle vier in korte trekken vernomen waarom ze werden verwacht, maar Chalide, alsof ze het ongeduld van de andere vrouw wilde intomen, herhaalde het nog eens en voegde er ditmaal details aan toe die Merisse nog niet kende en die veel verduidelijkten.


  'De Veste bestaat al honderden jaren, zei ze, in feite bijna duizend jaar. Ze werd gesticht door een bijzondere man die in zijn leven meerdere namen heeft gehad. Hij was iemand die de hoogst mogelijke vormen van menselijk bewustzijn had verwerkelijkt en hij probeerde datzelfde te onderrichten aan zielen die daar klaar voor waren. Je zou dus kunnen zeggen dat we altijd een inwijdingsschool zijn geweest voor betrekkelijk weinigen, nooit meer dan een handvol. Maar hij en de mannen en vrouwen die na hem kwamen, hebben altijd geweten dat dit eiland en de eilanden eromheen, steeds in een geestelijk isolement hebben geleefd en voortdurend hebben zij buiten onze eigen wereld gezocht naar mensen en mogelijkheden om hun kennis te delen en te verrijken. Die hebben ze ook gevonden. Er bestaat een soort Hiërarchie van zielen die langs telepathische en andere wegen contact met elkaar hebben. Op die manier hebben wij weet van de ondergang van jullie wereld en weten we ook dat duizenden van jullie ras in het verleden en nog onlangs elders een toevlucht hebben gevonden...'


  Merisse had dit allemaal al met andere woorden gehoord en kon haar ongeduld nauwelijks bedwingen. Desondanks hield ze haar mond. Hoe meer ze nu vroeg, hoe langer het misschien zou duren! Ze waren in een hoek van een van de omringende tuinen aangeland en Chalide stelde voor er even bij te gaan zitten.


  'Lang hebben wij gehoopt dat de kennis van die oude rijken ook de eilanden hier ten deel zou vallen. En de voorspellingen, waarin sommige van de Hiërarchie meesters zijn, waren eenduidig: pas na de definitieve ondergang van jullie rijk zou dat mogelijk worden. En dan nog alleen wanneer we erin slaagden iemand te vinden die uit dat oude rijk afkomstig was, iemand van vlees en bloed, wel te verstaan, die in zekere zin de sleutel en de brug vormde naar het wereldrijk in het zuiden en die zonder ons daar niet zou kunnen komen. Wanneer dat was gebeurd, zo luidt de voorspelling, zal Zij duizendvoudig terugkeren om te schenken wat ontbreekt.'


  'Er is sprake van een Zij?' onderbrak Merisse haar.


  'Ja' antwoordde Chalide, 'het gaat duidelijk om een vrouw. Een vrouw uit het oude rijk.'


  'En die zou ik kunnen zijn?'


  Merisse huiverde ondanks de warmte van de zomerochtend. Haar nieuwsgierigheid was opeens verdwenen. Ze voelde zich klein en onbeduidend en niets in haar voelde aan alsof zij voorbestemd was tot zaken die Chalide net zo prozaïsch omschreven had.


  'Jij zou dat kunnen zijn,' bevestigde Chalide. 'Maar je zou het evengoed niet kunnen zijn. Maar je hebt de boot gevonden, en dat is bemoedigend.'


  'Dat was niet zo moeilijk,' zei Merisse, 'hij lag er vrijwel open en bloot. Iedereen die voorbijkwam, zou hem hebben gezien.'


  Vergis je niet,' antwoordde Chalide, 'de boot ligt er al talloze jaren, door onze magie onderhouden en aan het oog onttrokken. Geen gewone sterveling zou hem hebben kunnen zien.'


  Merisse schudde haar hoofd. Ze voelde zich op dit ogenblik nadrukkelijk een gewone sterveling en kon haar oren niet geloven.


  'Wil je zeggen dat de boot voor andere mensen onzichtbaar was?'


  'Precies,' bevestigde Chalide. 'En ze ligt er al langer dan ik mij herinneren kan.'


  'Mahavir zou hem hebben gezien, en Myrlene vast en zeker ook,' zei Merisse. 'Die twee weten veel meer dan ik. Ik vrees dat ik in dit soort zaken nogal oppervlakkig ben, en vooral hardleers.'


  Chalide glimlachte. 'Dat heeft ons ook verbaasd. Je beide metgezellen zijn ongetwijfeld verder in hun geestelijke ontwikkeling dan jij. Maar we moeten ons voorlopig aan de voorspelling houden. Jij bent degene die de boot heeft gevonden, jij hebt haar gezeild en aan jou heeft ze gehoorzaamd. Jij zult de proef in de kring van stenen moeten doorstaan om te bepalen of jij het bent van wie sprake is.


  Merisse huiverde opnieuw. Ze kon niet ontkennen dat zij deze kring van stenen eerder had gezien in haar dromen. Ze kon de vruegde niet vergeten die ze gisteren had gevoeld toen de wind weer opstak en het zeilscheepje in een richting voerde die ze geen van allen hadden willen gaan. Ze ging snel op een ander onderwerp over.


  'Wat verwachten jullie terug te krijgen?' vroeg ze. 'Ik ben nauwelijks geschikt om daarover te oordelen. Maar afgaande op wat ik heb gehoord, beschikken de mensen hier over dezelfde vermogens als veel van onze tempelpriesters en priesteressen. Wat is het dan, dat jullie ontbreekt?'


  Chalide, die tot op dat ogenblik een bijna onbezorgde en vrolijke indruk had gemaakt, veranderde van stemming. 'Dat is een oud verhaal en niet erg geschikt voor een mooie ochtend als deze. Maar je vraagt erom. Dus ik zal het je vertellen. Je hebt er waarschijnlijk recht op.'


  Chalide ging wat verzitten en leek even tijd nodig te hebben, vóór ze aan haar verhaal wilde of kon beginnen. Merisse wachtte zo rustig mogelijk af.


  'Dit is altijd een rumoerig deel van de wereld geweest,' ging Chalide na enige aarzeling verder. 'Er is altijd veel gevochten en veel strijd om niets. De mannen en vrouwen van De Veste zijn daarin niet altijd zonder blaam geweest. We hebben ingegrepen in tijden dat we hadden moeten toezien. Soms werd de kennis die we bezaten misbruikt. Soms hebben we ons hoogmoedig afgewend als onze hulp nodig was. Die fouten uit het verleden werken als een hefboom tegen ons. Wij zij bedreven, meer bedreven misschien dan anderen, in allerlei vormen van magie, van helderziendheid. Onze kennis van kruiden is groot, we kennen de wegen van de sterren en hun betekenis voor het lot van de mensen. Maar wij zijn niet groot genoeg om de ban te breken die ons dwingt leven na leven naar dit eiland terug te keren. Wij kunnen niet ontsnappen aan het rad dat ons van geboorte naar dood en van dood naar geboorte voert. En zolang wij ons daar niet van hebben bevrijd, ligt die weg voor anderen op dit eiland, die nu nog van veel kennis verstoken zijn, evenmin open.'


  Ik begrijp het niet,' onderbrak Merisse haar. 'Jullie schuld lijkt me niet groter, eerder kleiner, dan de schuld van hen die de ondergang van mijn wereld veroorzaakten. En ook wij gaan van het ene leven naar het andere en onze tempels leren dat bevrijding van het lichamelijke bestaan niet een kwestie is van schuld maar inzicht. Tenminste, dat ik meen ik ervan begrepen te heb' ben.'


  Chalide boog haar hoofd, alsof ze weigerde Merisse aan te kijken.


  'Onze schuld is groter dan die van jullie,' antwoordde ze, 'te groot om door inzicht ongedaan te kunnen worden gemaakt. Want wij zijn allen zielen die eens in jullie rijk hebben geleefd en daar schade hebben aangericht met onze kennis die nauwelijks meer te herstellen viel.'


  Merisse schrok.


  'Bel-Al?' vroeg ze ongelovig.


  Chalide knikte.


  'Hij die eens zo heette, was onze eerste Meester,' over wie ik je net vertelde. En wij allen waren in een of ander leven lang geleden zijn volgelingen, we werden verblind door hoogmoed, bedorven door macht en eerzucht. Dat is lange tijd terug en wij hebben ons sindsdien gezuiverd en veel van onze schuld ingeboet. Maar de weg die wij ten slotte moeten gaan, ligt nog steeds niet voor ons open.'


  Merisse begreep er weinig van.


  'De tijd van Bel-Al is lang geleden,' zei ze. 'Er is daarna zoveel gebeurd! Zoveel waarvoor jullie nooit verantwoordelijk kunnen zijn. Het gebeurde allemaal tienduizend jaar of nog langer geleden. Hoe zouden jullie verantwoordelijk kunnen zijn voor wat er de laatste duizend jaar is gebeurd, wanneer jullie al die tijd hier hebben geleefd?'


  Ze had heftig gesproken. Het idee stond haar niet aan en er was nog altijd iets van de trotse Merisse over die liever onder haar eigen schulden bezweek dan te aanvaarden dat de levens van anderen dat mede hadden bepaald.


  'Wat na ons kwam, is jullie werk,' gaf Chalide toe. 'Of tenminste, het werk van anderen. Maar wij hebben op een belangrijk moment in de geschiedenis iets in werking gesteld dat niet meer ongedaan kon worden gemaakt en dat is blijven doorwerken. Zonder Bel-Al en de zijnen zouden sommige ideeën nooit zo lang levensvatbaar zijn gebleven. Sterker nog, niemand zou er misschien ooit op zijn gekomen.'


  'Merisse schudde haar hoofd. 'Laten we aannemen dat je gelijk hebt,' antwoordde ze,'wat dan nog?'


  Nu was het Chalides beurt om verbaasd te kijken. 'Wat bedoel je?'


  'Wat is er mis met dit leven? De verhalen van al die priesters! Ik ben de meeste ervan vergeten, waarschijnlijk omdat ik er nooit al te goed naar heb geluisterd, maar wat is erop tegen om steeds in een lichaam terug te keren?'


  Merisse zweeg even. Het was toch goed, hier, op deze wereld, dacht ze Waarom verlangden sommige mensen toch zo naar een ander bestaan buiten deze wereld, zonder een lichaam zoals ze dat hier kenden? Was het soms niet verrukkelijk om te leven, om elke dag de zon weer te zien, de wolken, de man die bij je hoorde? En dan te bedenken dat er na de ouderdom en de dood steeds wéér een leven zou zijn, met andere minnaars, andere vrienden, nieuwe landschappen?


  Maar Chalide keek haar nu zo indringend aan dat ze niet verder durfde te vragen, bang om op een of andere manier door de mand te vallen. Was er iets dat ze over het hoofd zag? Natuurlijk was ze lang niet altijd gelukkig geweest. Integendeel, de laatste tijd in Poseidia en tijdens de winter hier, de maanden met de Maarschalk, haar verdriet om het verlies van Mahavir, toen had ze heimelijk vaak genoeg gewenst dat ze dood was, niet meer verder hoefde. En toch?


  Ze hief haar hoofd op en keek naar Chalide, over wier gezicht een wolk van droefheid was gegleden die niet alleen leek voort te komen uit haar eigen herinneringen.


  'Ik weet het niet,' zei ze ten slotte een beetje ongelukkig, 'ik wilde van alles zeggen maar ik raak zo aan het twijfelen. Het leven hier lijkt zo vanzelfsprekend. Hoe zou ik moet streven of verlangen naar een ander bestaan waarvan ik me niets herinneren kan?'


  Daar heb je het,' zei Chalidel 'jij herinnert je niets. Niet bewust tenminste. En zo vergaat het veel mensen. Misschien is er ooit eens een heldere droom, een flits van scherp herinneren en dan ontwaak je met een soort van pijnlijk heimwee terwijl je niet eens precies weet waarom. Maar wij hier, wij herinneren het ons wel. De vermogens die we ontwikkeld hebben, zorgen voor een voortdurende verbinding met dat andere bestaan. Een deel van onze voorkennis komt daar vandaan. En vaak wanneer we slapen, overkomt het ons dat we bewust voor een tijdje in dat andere bestaan vertoeven. We zijn als mensen die aan de ene zijde van een rivier staan en vol verlangen naar de overkant kijken. We weten hoe het er is, maar we kunnen er niet komen. Nog niet. Maar het heimwee en het verlangen ernaar zijn altijd levend.'


  Merisse werd er stil van. De ander had met zoveel overtuiging gesproken. 'Is het daar zoveel mooier dan hier?' vroeg ze.


  'Er is daar geen strijd,' antwoordde Chalide, 'geen pijn of ziekte. En bovenal, geen gevoel van scheiding, van afgezonderd te leven van al het overige. Dat is misschien nog wel het belangrijkste.'


  Merisse kon er zich niets bij voorstellen. Ze voelde iets in haar zelfs aarzelen, iets dat zich afvroeg of dat nu wel zo aantrekkelijk was, een bestaan zonder tegenstellingen.


  Chalide had inmiddels haar hoofddoek naar achteren geworpen. De zon scheen op haar glanzende schedel. Ze had haar lange, slanke handen verstrengeld in haar schoot gelegd en keek Merisse aan.


  'Begrijp je nu een beetje waarop we wachten? Waarom we hopen dat jij of iemand anders het teken zal worden dat onze vrijheid niet meer veraf is?'


  Merisse knikte alleen maar. 'Ik denk het wel,' antwoordde ze, 'tenminste, een beetje. Maar het voelt ook aan als een belasting. Wat zal er gebeuren als ik niet degene ben op wie jullie hebben gewacht? Als ik faal?'


  'Je kunt niet falen,' zei Chalide, 'je bent het of je bent het niet. In het laatste geval zullen wij hier opnieuw moeten wachten en dan zijn het jouw zaken niet. Je zult terugkeren naar Gwanlach en je leven verder leven zoals het voor jou is voorbestemd. Dat hoeft je niet het gevoel te geven dat je gefaald hebt.'


  'En in het andere geval?'


  Chalide glimlachte weemoedig. 'Ook dan zullen wij moeten wachten. Dan hebben jij en anderen een lange reis voor boeg en vele jaren te leven voor wij je weer zullen zien. Ik ben dan misschien al oud. Maar in elk geval is dan het begin in zicht. Het zal ons minder moeite kosten om te wachten, zelfs niet als het tot het dit leven is, want we weten dan dat onze lange reis bijna is voltooid en dat er na dit bestaan eindelijk een weg omhoog zal zijn.'


  'Op reis?' vroeg Merisse. 'Je zei dat we op reis zouden moeten gaan. Wat bedoel je precies?


  'Ik dacht dat je dat wel begrepen had,' antwoordde Chalide, 'als jij bent die we denken die je bent, een boodschapster die een oude verbinding herstelt en eens hier terug zal keren. Dan zul je naar het zuiden moeten gaan.'


  'Hoe?' Ondertussen maakte Merisses hart een sprong van vreugde. Het zuiden! Waarvan ze altijd had gedroomd! Waar iedereen van droomde die al niet helemaal met hart en ziel op dit eiland was geworteld. En dat waren er maar weinigen, die zich hier zo thuisvoelden dat ze nauwelijks meer dachten aan Poseidia of aan de velen die voor de ramp zich voltrok, al naar elders waren gegaan.


  'Dat zul je wel zien,' zei Chalide. 'dat hoop ik tenminste. Op die mogelijkheid zijn wij al jaren voorbereid en daar zijn maatregelen voor getroffen. Als jij het bent, dan zul je sneller onderweg zijn dan je nu voor mogelijk houdt. Maar eerst zul je de komende nacht in de kring van stenen moeten doorbrengen en daar zul je al je energie voor nodig hebben.'


  'Deze nacht al?'


  'Ja.'


  Eigenlijk had het ze het diep in haar hart wel geweten, toen ze gisteren die cirkel van steen had gezien die boven de lage bergrug uitsteeg en haar riep en aantrok met een kracht die ze niet zou kunnen weerstaan. Al was er geen Chalide geweest, geen mensen hier en geen Veste die iets van haar verwachtten, dat ze wellicht niet kon volbrengen, dan nog zou ze die berg op zijn gegaan. Alleen desnoods en zonodig tegen de zin van iedereen. Want ze wist dat daar het antwoord lag op iets dat met de rest van haar leven te maken had.


  'Goed,' zei ze, 'wat wil je dat ik doe. Is er iets dat vooraf moet gebeuren? Een reiniging? Vasten?'


  Ze dacht aan de voorbereidingen die Kralle noozakelijk had geacht en voor het eerst in lange weken gingen haar gedachten weer even terug naar die donkere, ronde hut en de angsten die ze toen had uitgestaan.


  Chalide schudde haar hoofd. 'Je bent wie je bent,' zei ze, 'en je weet al wat je vooraf dient te weten. Al het andere is onbelangrijk. De cirkel accepteert je of niet. Maar je zult misschien een goed deel van de nacht alleen zijn en het zal veel inspanning kos. ten. Daarom lijkt het me goed als je de rest van de middag rustend doorbrengt.'


  'De hele middag? Ik zal niet kunnen slapen.'


  'Een deel van de middag dan. Je hoeft niet te slapen. Ik zou het misschien in jouw plaats ook niet kunnen. Maar ik adviseer wei een vorm van rustige afzondering, waarbij je niet de kans krijgt om eindeloos met al die vragen in de weer te blijven.'


  'Is dat een vermaning?'


  'Nee. Een advies, van iemand die minstens zo graag het antwoord wil weten als jij. Maar ik kan je niet méér vertellen dan je nu al weet. Honderden zijn voor jou in eenzaamheid die berg opgegaan en na kortere of langere tijd teruggekeerd. Wat er gebeurt als de cirkel zich voor je opent, is altijd weer anders. Blijft de cirkel gesloten, dan zullen we dat gauw genoeg weten, en jij natuurlijk ook.'


  Anderen hadden het haar gisteravond al verteld en ze was het weer even vergeten. 'Moet ik echt in het donker alleen die berg op?'


  Chalide knikte. 'Enkelen van ons zullen een eind met je meegaan, dat is gebruikelijk. En zij die daarvoor voldoende vermogens bezitten, zullen je in hun meditatie volgen. Maar al te graag, want er staat voor ons veel op het spel. Maar dat zul jij misschien niet merken.'


  'Laten we dan maar teruggaan,' zei Merisse, 'als jij denkt dat dat beter is.'


  Chalide stond op. 'Er zijn dingen die ik je wil laten zien,' zei ze, 'schilderijen, tekeningen, andere zaken. Daar zijn misschien dingen bij die je mooi vindt en die je misschien helpen ons heimwee beter te verstaan.'


  Er viel niet veel meer te zeggen, ook al had Merisse nog tientallen vragen die ze nu echter niet meer durfde te stellen. Over de tuinen rondom de gebouwen hing nu, in de vroege middag, een sfeer van warme loomheid en nog doordringender dan eerst rook het overal naar ontluikende bloemen en kruiden. Bij het grootste huis zag ze Myrlene en Mahavir, hand in hand.


  Waarom zij niet, dacht ze een ogenblik. Ze kunnen en weten zoveel meer dan ik. Wat moet ik daar op die berg?

  



  Halverwege de lage berg, op een weide waar een schuilhut was bouwd tegen de regen, had ze de anderen achtergelaten. Drie mannen en en drie vrouwen in ceremoniële groene en witte gewaden die er tegelijkertijd heel vrolijk en heel plechtig hadden uitgezien en natuurlijk Mahavir en Myrlene, en een nog steeds verontruste Corvech, die echter zijn angsten zo goed mogelijk probeerde te verbergen. Want ook hij had sinds gisteren geleerd dat dit door hem zo gevreesde oord van tovenaars en priesteressen niet de plaats van verschrikking was die hij had verwacht.


  Ze waren allemaal op de weide achtergebleven en nu liep ze alleen over het door sterren en maan beschenen pad de berg op waar ze soms om een bocht al de contouren van de stenen kon zien die haar zwijgend gadesloegen.


  Er was nauwelijks wind en het was een stille nacht die Merisse geen angst inboezemde. Dit was niet de verstikkende duisternis van de vol mensen gepakte tent van vrouw Kralle, maar een weids landschap vol ruimte, waarin ze ademen kon. Ook daar waar het slingerende pad plotseling door bomen omgeven werd, kon ze de ruimte daarachter voelen en boven haar hoofd, waar de sterren hun eigen poëzie schreven en nachtvogels op suizende vleugels insekten achterna wiekten, strekte de wereld zich eindeloos uit.


  Dit was een nacht en een ruimte die ze op Yandrapura had gekend; hier was niets dat haar werkelijk vrees inboezemde of waarop ze geen antwoord zou weten als het er onverwacht toch mocht zijn.


  Maar boven op de berg wachtte iets op haar. En wat daar in het duister bewoog tussen die haag van opstaande stenen, maakte haar wel een beetje bang, ook al wist ze niet wat het was en evenmin wat ze ervan verwachten kon. Maar hoe hoger ze de berg besteeg, hoe sterker ze de druk voelde van wat daar woonde of huisde. Een macht die oud aanvoelde, ouder dan de wereld, en die schrikwekkend groot was vergeleken bij haar eigen kleinheid.


  Om zichzelf af te leiden  ze had de top nog niet bereikt en het was zinloos zich nu al bang te maken, hield ze zich voor dat ze haar aandacht zoveel mogelijk op haar omgeving moest richten In het begin, toen de anderen haar nog vergezelden, was de berg bebost geweest, afgewisseld met kleine weiden waar hier en daar wat vee graasde. Maar ongeveer vanaf de plek waar ze de anderen had achtergelaten, was het landschap steeds kaler geworden. De bossen hadden plaatsgemaakt voor alleenstaande bomen of steeds kleiner wordende boomgroepen die nu nog voornamelijk uit lage ceders bestonden. De weiden waren verdwenen, hier groeide een soort heide, doorwoekerd met stug gras, en lage struiken. Een driekwart maan scheen helder uit een onbewolkte hemel en goot een wazig, zilverblauw licht over de verlaten hellingen die het landschap een heel ander en spookachtig uiterlijk gaven dan bij dag.


  De hellingen waren langgerekter en hoger dan ze had verwacht en ze merkte dat de geleidelijke klim ook meer inspanning vergde. Hoewel het pad vrij effen was en veel gebruikt, of anders goed onderhouden, moest ze in het halve donker beter opletten en vorderde langzamer. Een enkele keer verstapte ze zich over een onverwachte oneffenheid en telkens wanneer dat gebeurde, overviel haar de schrikgedachte ergens in deze heuvels met een verstuikte voet of enkel de nacht te moeten doorbrengen zonder ooit op de plek te komen waar ze wezen moest.


  Maar er gebeurde niets en ondanks haar trage voortgang kwam de top van de heuvel langzamer dichterbij en kon ze de zwijgende cirkel van stenen steeds beter onderscheiden. Toen ze naar eigen schatting ruim een uur in haar eentje had geklommen, had ze de top eindelijk bereikt. Afgezien van wat geruis en geritsel van nachtdieren die onzichtbaar bleven, was het er verder doodstil. Merisse aarzelde. Ze was blijven staan, vermoeid en een beetje buiten adem van het klimmen. Ze keek achterom. Ze kon het binnenmeer vaag in de diepte zien liggen, een wazig glinsterende reusachtige kom. Ze speurde naar de lichten van De Veste in een plotselinge behoefte ergens een levensteken van mensen te zien. Maar ze was er te ver van verwijderd of de bossen beneden onttrokken alles en iedereen aan het zicht, want ze zag niets. En nu voelde ze weer, heftiger en zwaarder dan eerst, de druk van die aanwezigheid ergens voor haar, die ze tot dusver met redelijk succes had weten te negeren door haar aandacht geconcentreerd op de rest van haar omgeving te richten.


  In het flauwe licht van maan en sterren kon ze zien hoe het pad voor haar zich verbreedde, recht op de cirkel van stenen afgaande. Ze was het liefst de berg weer afgedaald want nu ze er zo dichtbij was, kon ze zich nauwelijks voorstellen dat uitgerekend zij hier iets te zoeken had, behalve vernedering en afwijzing om haar eigen brutaliteit die haar op dit moment grenzeloos voorkwam.


  Ondanks dat liep ze toch langzaam door, bij elke stap twijfelend tot ze werkelijk de top had bereikt en nu niet meer dan tien meter van de dichtstbijzijnde steen verwijderd was. Het maanlicht viel hier door niets gehinderd over de vlakke top van de berg en de cirkel die daar vrijwel in het midden stond, had minstens een doorsnede van tientallen meters. Het was een indrukwekkend en tegelijk bijna barbaars heiligdom. Er waren stenen bij die vijf meter of hoger waren. Sommige waren omgevallen, andere leunden half tegen elkaar en hielden zodoende elkander nog overeind. Op meerdere plaatsen lagen ruw bijgehakte dekplaten over verticaal opstaande stenen en op die dekplaten rustten weer kleinere stenen, waarvan er overigens meerdere naar beneden waren gevallen die zowel binnen als buiten de cirkel over de grond waren gerold en vervolgens tot stilstand waren gekomen. De kring van stenen maakte een oeroude indruk, ouder dan iets dat ze ooit in haar leven had gezien, en ze begreep volstrekt niet hoe mensen in het verleden kans hadden gezien deze gevaarten zonder enig hulpmiddel overeind te krijgen en zelfs op elkaar te leggen.


  Ze wist, zoveel hadden ze haar beneden wel verteld, dat ze de kring binnen diende te gaan en terwijl haar geest nog half aarzelde, namen haar voeten een besluit. Ze droegen haar tot in de diepe, gitzwarte schaduw van de dichtstbijzijnde steen, die nu hoog boven haar uittorende, en daar kwam haar lichaam plotseling tot stilstand, alsof ze door een reusachtige hand werd tegengehouden. Eerder verbaasd dan verontrust deed ze een stap naar achteren. Er was geen enkel obstakel te zien. Niets materieels dat haar tegen kon houden. Haar verstand weet het aan haar eigen onbewuste angst om deze cirkel binnen te gaan en toen ze die conclusie eenmaal had getrokken, stapte ze andermaal naar voren. Maar opnieuw was er die barrière. Het voelde alsof ze tegen een onzichtbare muur aanliep die bij de botsing een klein beetje meegaf en haar vervolgens resoluut terugduwde.


  Nu begon ze zich kwaad te maken. Angst zou voor anderen dan Merisse misschien meer voor de hand hebben gelegen, maar zij hield er nog steeds niet van gedwarsboomd te worden in wat ze zich had voorgenomen en ze rilde bij de gedachte naar De Veste terug te moeten keren met de mededeling dat iets onzichtbaars haar had verhinderd naar binnen te gaan. Ze was een koppige vrouw, des te volhardender naarmate er meer op het spel stond. En dus nam ze een aanloop en probeerde met geweld tussen twee van de grote stenen door te breken.


  Haar eigen geweld bezorgde haar ditmaal een pijnlijke schok die haar meters terugwierp en met zoveel vaart dat ze bijna struikelde en zich realiseerde dat ze de kans liep op deze manier een eind de berg af te rollen als ze het nog eens waagde. Haar woede verdween. Dit was blijkbaar niet de manier om de zaak aan te pakken, overdacht ze nuchter. Ze ging op de grond zitten die een beetje vochtig aanvoelde en schoof vandaar op haar billen weer langzaam naar de grote stenen toe, haar handen voor zich uitgestrekt tot ze daarmee de barrière opnieuw kon voelen. Ditmaal was de tegenstand die ze voelde, niet meer dan een zachte, maar resolute druk, uitgeoefend over een cirkel die exact overeenkwam met de buitenste rand van de stenen. Ze kon de stenen zelfs aanraken, maar zodra haar handen om de hoeken heen binnenwaarts probeerden te komen, was die bijna elastische druk er weer die dat verhinderde.


  Ze trok haar handen terug en keek om zich heen en naar het binnenste van de cirkel. Daar ontdekte ze iets dat ze over het hoofd had gezien. Een ronde steen lag in het midden van de cirkel; een licht gewelfde, veel plattere steen, meters in doorsnee, met zoveel meer zorg bijgehakt dat ze er moeiteloos een vrouwenborst in herkende die als een groteske monstervorm in het vale licht van de wolkenloze nacht op haar lag te wachten.


  Ze kwam overeind. Ze wist nu zeker dat dit de plaats was waar ze heen moest. Waar ze verwacht werd al sinds de dag dat ze deze cirkel voor het eerst in haar dromen had gezien. De stenen eromheen waren maar wachters, krijgers van de Moeder. Ze tastte onder haar kleren naar het beeld van Meleandrasyll, dat heel de tocht hierheen niet in haar gedachten was geweest. De godin, die de K'tauri met zoveel liefde en vakmanschap hadden gemaakt en die haar geschonken was door de Maarschalk, die zijn leven voor haar had gegeven, lag nu rustgevend aan het gouden kettinkje in haar handen. Ze hield het bezwerend voor zich uit.


  'Meleandrasyll,' zei ze hardop, 'help me. Ik heb je nodig.'


  Ze had het beeldje van de godin, waaraan de Maarschalk zoveel kracht toeschreef, nooit op die manier durven gebruiken. Alleen in nood, had hij gezegd. En dan met heel je hart. Vaak had ze de rustgevende magie gevoeld die eerst de K'tauri en later de Khand, met dit kostbare beeldje hadden verweven zonder dat ze er veel 'moeite voor hoefde te doen. Ook nu voelde ze de geruststellende energie door haar handen stromen terwijl ze het kleine, gouden beeldje voor zich hield en nog eens die onzichtbare barrière naderde. Maar opnieuw werd ze weerhouden, tegen al haar hoopvolle verwachting in.


  Ditmaal stapte ze verder weg niet meer wetend wat ze doen moest. Vlagen van drift overspoelden haar en ebden weer weg. Ze maakten plaats voor een vreemd soort verdriet dat geen naam had maar waardoor ze zich bewust werd van een knagend gevoel van gemis, van iets dat er misschien ooit, in een ander bestaan, was geweest en haar nu ontbrak. Ze dacht vluchtig aan wat Chalide daarover had gezegd en vroeg zich even af of dit het soort heimwee was dat ze had bedoeld. Besluiteloos liep ze naar een van de stenen terug en ging er met haar rug tegenaan zitten. Stil zijn, niet handelen, misschien was dat het antwoord, ging er door haar heen. Maar die impuls werd gevolgd door een soort moedeloosheid en de neiging om het maar op te geven en de berg af te dalen om daarna smadelijk naar Gwanlach terug te worden gestuurd.


  Nu ze zich niet meer zo op iets buiten haar richtte, werd ze zich ook van een ander soort aanwezigheid bewust. Minder zwaar, minder dreigend, eerder hoopvol en bemoedigend. Ze begreep dat het de mensen uit De Veste moesten zijn, die haar in hun meditatie gadesloegen. Toen ze zich op hen richtte, verbeeldde ze zich dat ze hen bijna kon waarnemen. Een zwijgende kring van mannen en vrouwen die een voortdurende stroom van energie in haar richting stuurden.


  Ze leunde met haar rug tegen de koude, zware steen en sloot haar ogen. Er moest een uitweg zijn. Ze kon al die mensen die beneden op haar wachtten, niet teleurstellen! Ze had deze gebiedende cirkel van steen niet voor niets in haar dromen gezien en ze weigerde vooralsnog te geloven dat die visioenen haar mislukking hadden voorspeld. De drift en de eigenzinnige woede die er eerder waren geweest, weken langzaam en maakten plaats voor ogenblikken van stilte waarin ze zich bewust werd van de zwaarte van haar omgeving en van de waarschuwende dreiging die er van deze plek uitging.


  Terwijl ze probeerde de energie van de steen in haar rug gewaar te worden, stelde ze in gedachten een vraag.


  'Wat willen jullie van me?' vroeg ze.


  Er kwam geen antwoord. De maan was inmiddels verder langs haar karrespoor aan de hemel getrokken en de schaduwen die ze veroorzaakte werden langer. Nog enkele uren dan zou de ochtend aanbreken. Merisse sloeg de armen om haar knieën. Ze begon het heel prozaïsch koud te krijgen en blies in haar handen. Daar zit ik dan, dacht ze, midden in de nacht, met een beeldje van goud in mijn handen dat rustgeeft maar waar ik verder niets mee opschiet en een kring van stenen achter mijn rug die gesloten blijft. Ik ben hier helemaal alleen en ik kan van niemand hulp verwachten. Niet van mijn man, Corvech. Niet van Myrlene, niet van Mahavir. En de tijd verstrijkt.


  Ze keek om zich heen. Het maanlicht zette de hele omgeving in een spookachtige glans. Een klein knaagdier kwam onder een afdakje van laag, schraal mos te voorschijn en rende vliegensvlug en geruisloos naar de beschermende holte onder een duistere steen waar hij onder verdween. Hij wel, dacht ze. Wedden dat die meteen aan de andere kant te voorschijn komt en gaat zitten eten in de kring waar ik niet binnenkan? Ze moest er binnensmonds om lachen. Wat haar nu opviel, was de stilte. Een stilte die zwaar woog, die iets van haar wilde. Het beeld van Meleandrasyll leek even te bewegen in haar handen. Ze schrok ervan en greep het steviger vast.


  Zeg jij het dan maar, prevelde ze in zichzelf, want ik weet het niet meer.


  De stilte leek nog intenser te worden, spoelde over haar heen en legde een druk op haar slapen die langzaam maar zeker toenam. Ze zou iets moeten doen, wist ze. Als dit zo doorging, zou er een moment komen waarop ze gillend de berg af rende. De stilte werd nu van lood. Een snerpende pijn schoot door haar hoofd en veroorzaakte een schok alsof daar iets ontwricht werd. Overvallen en even verdoofd door de pijn, probeerde ze zich iets te herinneren wat nu belangrijk leek. Iets dat Chalide had gezegd, niet meer dan terloops. Achnart, de Vlam in de Kruin die tot ontwaken moest worden gebracht. Waarom viel haar dat nu plotseling in? Ze zag zichzelf weer in de hut van Kralle zitten, het dikke lichaam dat haar de uitgang versperde, de vreemde gezichten die ze daarna had gezien, terwijl ze overhaast maakte dat ze wegkwam.


  De wegen van krijgers en zangers zijn niet dezelfde, zei een stem in haar.


  Met een schok kwam ze overeind. Ze was het vergeten. Ze was het heel dit leven vergeten. Maar ze was een zanger. Ze had een eigen weg te gaan. Niet die van Kralle. Niet die van Myrlene of wie ook. Wat was de weg van een zanger? Zangers behoorden te zingen, dat was een ding dat zeker was.


  Ze zette zich af tegen de steen achter haar rug en kwam overeind. Ineens was er het lied in haar geest dat ze ooit gezongen had toen ze klein was en voor het eerst in haar jonge leven werd bevangen door een devotie die later snel weer was verdwenen. Het was het Lied aan de Moeder, geleerd van een priesteres wier naam en gezicht haar niet meer te binnen wilden schieten. Geen gedragen melodie, zoals de meeste tempelliederen, maar onstuimig en weerbarsttig, vol ongeduldige verering. De oude woorden kwamen eerst aarzelend en er waren ogenblikken dat ze zichzelf voor gek voelde staan. Haar lichte stem leek bespottelijk snel te verijlen in de reusachtige leegte die haar omringde. Maar ze zong door en langzaam werd haar stem krachtiger en doelbewuster. De woorden van het lied vloeiden nu over haar lippen als water uit een bron en onder het zingen balde ze haar vuisten.


  Plotseling verdween de druk die al die tijd onder het zingen nog was toegenomen. Hij vervaagde als een wolk die wegtrok. Het lied was nog lang niet ten einde en ze zong door, steeds krachtiger. Toen droegen haar voeten haar als vanzelf tussen de stenen door. Er was geen belemmering, er was nooit een belemmering geweest, wist ze. Behalve die in haarzelf. En terwijl ze doorzong, overschreed ze de grens van de cirkel en liep langzaam naar het centrum waar de Moeder haar wachtte. Ze was nooit befaamd geweest om haar stem, maar nu klonk die haar zelf als vloeiende honing, als helder water, als het klingelen van bellen in de oren, en ze had nog nooit in haar leven met zoveel overtuiging en vreugde gezongen terwijl ze de steen naderde die hier op dit eiland de woonplaats was van de Moeder.


  Toen ze er voor stond en haar lied had gezongen, deed ze wat elk kind behoorde te doen. Ze legde zich aan die grote borst en sloot haar ogen, zich al niet meer bewust van de nachtelijke koude.

  



  Ze droomde dat ze door een grote kring van stenen danste. Rondom een vrouw die groter was dan ongeacht welke vrouw die ze ooit had gezien en die haar gadesloeg met een ernst die volstrekt in tegenstrijd leek met de vrolijkheid die haar bezielde.


  Op een zeker ogenblik hief de vrouw haar armen zo gebiedend op dat Merisse midden in haar bewegingen gedwongen werd te stoppen. Ze keek verbaasd. Dit was toch haar moeder? Ieders moeder!


  Ze bleef staan waar ze stond en keek de vrouw aan.


  'Wat wil je van me? Waarom laat je me niet dansen?'


  'Je bent een kleine dwaas, antwoordde de vrouw. 'Wordt liever wakker!'


  Wakker? Sliep ze dan?


  Er roerde zich iets in haar dromende geest dat helderheid bracht. Ze herinnerde het zich weer. Ze was in deze cirkel gekomen om iets te doen. Maar wat? Het oude rijk had er iets mee te maken en een man die Corvech heette en op een eiland geboren was. Verward schudde ze haar hoofd en tastte met haar gedachten haar eigen geest behoedzaam verder af. Langzaam werd haar slapende bewustzijn helderder. De vrouw, die roerloos was blijven staan, knikte tevreden.


  'Ik zie dat je het je begint te herinneren. Maar het is nog niet genoeg. Je moet verder wakker worden.'


  Merisse spande zich tot het uiterste in. De Moeder van alle mensen vroeg iets van haar. Corvech. Wie was Corvech? En er waren toch anderen geweest, andere mannen en vrouwen die haar lief waren?


  Geleidelijk aan kreeg de droom de scherpte van haar dagbewustzijn. Ze herinnerde zich de tocht met het zeilbootje, de ontvangst op De Veste, het gesprek met Chalide. De verwachtingen He haar komst had opgeroepen.


  De Moeder keek toe.


  'Wat wil je van me?' Haar stem klonk niet onvriendelijk maar er lag een ondertoon in die niet niet vrij was van bezorgdheid en twijfel.


  'Ik ben de berg opgekomen,' antwoordde Merisse in haar droom 'De cirkel is voor mij geopend. Wat moet ik nu doen?'


  'Je hebt een keuze te maken,' zei de Moeder. 'Ik kan je niet zeggen watje doen moet. Niemand móet iets doen. Er zijn geen taken in deze wereld die door één mens op één plaats kunnen worden verricht. Maar kiezen moet iedereen en altijd.'


  'Waartussen moet ik kiezen?' vroeg Merisse, haar eerdere vrolijkheid was nu helemaal verdwenen.


  En de Moeder liet het haar zonder woorden zien. Ze zag zichzelf en Corvech, voorgoed genesteld op het groene eiland. Brendan, die stierf, Corvech die steeds machtiger werd en de grondlegger van een rijk dat beetje bij beetje de altijd elkaar bestrijdende delen van het eiland met gezond verstand verenigde. Ze zag kinderen om zich heen, rijkdom en aanzien. De gemeenschap van bannelingen floreerde en de verspreiding van hun meegebrachte kennis bracht overal welvaart.


  Het tweede beeld was minder aanlokkelijk. Een pijnlijk bestaan in het zuiden, waar vele lessen haar wachtten. Ze zou er verwanten zien, afstammelingen en vluchtelingen uit het Oude Rijk. Maar veel rust zou ze er niet kennen en de uitkomst van al haar inspanningen waren onzeker voor haarzelf. Ze zou steeds weer moeten kiezen en elke keuze hield steeds weer een gevaar in. Maar vrijheid voor de zielen die nu leven na leven op het groene eiland terugkeerden, dat was de prijs die haar gegarandeerd werd.


  Ze kon geen besluit nemen. Ze kon met geen mogelijkheid kiezen, besefte ze. Een storm van tegenstellingen stak in haar op. Maar de storm ging liggen en ze zag het smekende gezicht van Chalide en ze voelde de druk van zielen in de verte die toekeken bij haar worsteling en die angstvallig moeite deden haar desondanks niet te beïnvloeden. Want elke keuze moest in vrijheid genomen worden.


  In haar droom richtte ze zich ten slotte tot de Moeder zelf.


  'Ik kan niet kiezen zei ze, 'zeg me wat ik doen moet.'


  De Moeder glimlachte, voor het eerst medelijdend en vol van liefde.


  'Geef me je handen maar,' zei ze, 'misschien zal datje keuze gemakkelijker maken.'


  Merisse legde haar kleine handen in die reusachtige grote van Haar die de werelden had bestuurd vanaf het ogenblik dat er zich leven had gevormd en voor het eerst in dit bestaan voelde ze zich verbonden met een kracht die zonder aflaten het leven onderhield. Stromen van energie schoten door haar heen. Haar hart leek op barsten te staan. Ze snakte naar adem en voelde zich secondenlang overweldigd.


  'Ik zal naar het zuiden gaan,' hoorde ze zichzelf toen in de droom zeggen, 'ik zal naar het zuiden gaan en doen wat nodig is.'


  De Moeder boog en Merisse herinnerde zich veel later hoe vreemd haar dat, zelfs in de droom, was voorgekomen.


  'Je hebt met je hart gekozen,' zei de Moeder, 'en daarom heb ik voor jouw een geschenk dat je nu toekomt. Steeds wanneer je kiezen moet, zal je hart het antwoord weten. Of je er ook naar zult handelen, dat is jouw zaak.'

  



  Toen ze ontwaakte was de dag nog maar nauwelijks aangebroken. Maar de allereerste vogels zongen en de dageraad kleurde zich rood. Ze was door en door koud, stijf van het liggen op de steen in het midden van de cirkel. Maar ze schonk er geen aandacht aan en daalde de berg af, haar hart voor het eerst in haar leven van oprechte vrede vervuld, voor het eerst, zonder vragen.


  Op de weide werd op haar gewacht en Corvech was de eerste die naar haar toe liep, met honderd vragen op zijn lippen. Ze weerde ze allemaal af, op die ene na.


  'Ik zal gaan,' zei ze, vóór hij zijn mond open had gedaan, 'en jij zult terugkeren naar Gwanlach of met me meegaan, al naar je verkiest. Maar ik moet gaan.'


  Ze hield van hem en ze vreesde zijn antwoord, ondanks de rust die nu bezit van haar had genomen. Maar Corvech was in die ene nacht wijzer geworden, of dwazer, en sloot haar in zijn armen.


  'We zullen samen gaan,' zei hij. 'Ik kan niet leven zonder jou.'


  Ze streelde met een nog steeds koude hand zijn wang. 'Weet je dat zeker?'


  Hij knikte.


  'Ik begrijp allemaal niet zo goed wat er met jou of met ons gebeurt' zei hij, 'maar blijkbaar hebben de goden jou ergens voor nodig. En als er goden mee gemoeid zijn, kon jij mij wel weer eens nodig hebben.


  'Godin,'verbeterde ze.


  Corvech reageerde opvallend meegaand.


  'Goden! Godin! Wat je wilt. We zijn de hele nacht hier gebleven en wat die kaalkoppen met mij hebben uitgespookt, dat weet ik niet. Maar ik heb vreemde dromen gehad die ik niet snel meer zal vergeten en ik weet dat ik bij je moet blijven, wat er ook van komt.'


  Ze dacht aan haar eigen droom, die niet echt een droom was geweest, en ze aarzelde.


  'Het zal niet makkelijk zijn,' zei ze, 'we zullen daar misschien arm zijn of voor een tijd gescheiden raken. Denk aan je zaken, je landerijen. Je bent al een welvarend man. Je kunt hier nog rijker worden, rijker dan je denkt.'


  Hij schudde koppig zijn hoofd.


  'Ik voelde de hele nacht dat je zou gaan,' antwoordde hij.


  Hij had zich half afgewend, want hoe gretig en driest hij haar ook altijd het hof had gemaakt, bekentenissen van afhankelijkheid kwamen hem niet makkelijk over de lippen. Hij signaleerde zijn eigen verlegenheid en probeerde te lachen en het gesprek snel een andere wending te geven. 'Er zijn in het zuiden ook mensen, heb ik begrepen. Waar mensen zijn, wordt handel gedreven. We zullen niet arm zijn als het aan mij ligt.'


  Er was een last van haar afgevallen. Ze had gedacht en gedroomd eens te zullen vertrekken en altijd had ze stilzwijgend aangenomen dat dat zonder hem zou zijn, zo sterk leken zijn levenswortels met dit eiland en haar bewoners verstrengeld. Dat hij bereid en in staat was dat alles achter zich te laten om haar, ontroerde haar meer dan ze had gedacht. 'Praat niet langer,' zei ze, 'omhels me.'


  Corvech sloeg zijn armen om haar heen en hield zijn mond zoals ze had gevraagd. Ze voelde zijn lichaam, dat haar deze maanden zo vertrouwd was geworden, tegen zich aan, en ze zuchtte diep. Ze had een keuze gemaakt, besefte ze, die heel haar even zou veranderen. Misschien zou ze haar moeder, Asmat, weerzien. En heel misschien leefde haar vader nog. Dat was mee dan waarop ze durfde hopen, en dus drong ze die gedachte we en maakte zich uit zijn omarming los. 'Laten we naar de anderen gaan,' zei ze.


  De zon was tijdens haar afdaling boven de horizon gekomen en zette het meer aan de voet van de heuvels en de lage bergen in een rosse gloed. Ze kon de daken van De Veste zien schitteren Merisse draaide zich nog eens om en keek naar de berg boven haar. De reusachtige stenen cirkel was nu niet meer dan een ver silhouet dat haar nooit meer in een droom zou achtervolgen.


  De anderen kwamen nu dichterbij. Of het aan de stilte lag die haar had veroverd of aan de helderheid van de zomerochtend dat wist ze niet, maar het kwam haar voor dat ieder van hen glansde met een schoonheid die bijna onwerkelijk leek.


  Ze wist niet wat ze zeggen moest en begreep dat er niets meer uit te leggen viel. Ze omhelsde hen allemaal, een voor een, het laatst van allen Myrlene. Terwijl ze haar tegen zich aandrukte, voelde ze de lichte welving van Myrlenes buik waarbinnen nieuw leven groeide. Achter haar oogleden brandden plotseling tranen, ze wist niet waarom.


  Myrlene legde een arm om haar hals. 'Stil maar,' zei ze zachtjes, 'je hebt een goede keuze gemaakt en we zullen samen reizen. Wij gevieren en alle anderen in Gwanlach die mee willen.'


  Merisse luisterde naar haar woorden, vroeg zich af of Brendan hen zou laten gaan. En tegelijkertijd wist ze dat Myrlene de waarheid had gesproken.


  'Laat het dan snel gebeuren,'zei ze, 'de mensen wachten op ons.


  Ze wachten al langer dan wij ons kunnen voorstellen.' Ze richtte haar blik op de plek waar ze vermoedde dat het zuiden lag en verbeeldde zich een ogenblik de glans van grote steden te zien, de helle schittering van eindeloze zandvlakten. Met een van vreugde stralend gezicht begon ze als eerste de berg die de Hoge Ruigte werd genoemd af te dalen.
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